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Предисловие

Али Каяев и Сайфулла-кади Башларов принадлежат к числу 
ученых-богословов, которые оставили яркий след в интеллекту аль­
ной истории Дагестана. Оба этих ученых, получив блестящее обра­
зование, обладали энциклопедическими знаниями в разных обла- 
стях наук: в мусульманском праве, медицине, истории, журнали- 
стике, суфизме.

Али Каяев получил начальное образование в Дагестане, затем 
совершенствовал свои знание в знаменитом университете «Ал- 
Азхар» в Каире. Великолепный знаток мусульманского права, ха- 
дисов, истории, он все же больше известен тем, что стоял у истоков 
мусульманского реформаторства в Дагестане. Являясь основопо- 
ложником дагестанской журналистики, он был известен еще сво­
ими работами по мусульманскому праву, истории и филологии. В 
частной коллекции Али Каяева хранятся уникальные материалы, 
посвященные истории и культу ре народов Дагестана. Он не только 
скурпулезно собирал источники, но и на их основе писал историче- 
ские работы, посвященные разным периодам истории Дагестана. 
Среди его наиболее крупных работ можно упомянуть «Биографии 
дагестанских ученых», написанных на трех языках -  арабском, 
тюркском и лакском; «Хроника восстания 1877 года в Дагестане»; 
«История Гражданской войны в Дагестане»; «События периода ре­
волюции 1917 г. в Дагестане»; «Родословная шамхалов, других да­
гестанских правителей, а также сефевидских шахов Ирана» и мно- 
гие другие работы.

Помимо исторических работ, Али Каяев оставил также ряд тру­
дов по филологии. В его личной коллекции сохранилось несколько 
томов энциклопедии лакского языка. Также. Али Каяев написал ряд 
работ по дагестанскому фольклору.

Али Каяев известен также как преподаватель, который долгое 
время обучал детей по новометодной системе образования. При 
этом, он считал необходимым сохранение местных дагестанских 
языков как основу общей дагестанской идентичности. Будучи сто- 
ронником обучения на местных дагестанских языках, Али Каяев из­
дал ряд учебников для школ по истории, астрономии, математики 
и географии, написанных им на родном ему лакском языке.
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Уникальный архив Али Каяева был сохранен благодаря уси- 
лиям, прежде всего, его жены Айшат, его сына Абдулмеджида и 
внука Ильяса. Богатство и уникальность материалов, собранных и 
написанных Али Каяевым поражают воображение. Помимо писем 
и доку ментов, написанных известными дагестанскими учеными- 
богословами, он собрал в своем архиве также редчайшие рукописи, 
в том числе автографы сочинений дагестанских авторов или сочи- 
нения, переписанные известными дагестанскими учеными.

Первичное знакомство с работами Али Каяева показывает не 
только разнообразие языков, на которых он писал, но и жанровое 
многообразием тем, которые затрагивал этот ученый.

Сайфулла-кади Башларов, крупный ученый, суфийский шейх 
трех тарикатов, также оказал значительное влияние на развитие ду­
ховной культуры народов Дагестана. Жизненный путь его был тер- 
нист, большую часть жизни он был вынужден жить за пределами 
своей Родины. И эта вынужденная жизнь на чужбине существенно 
обогатила внутренний духовный мир этого шейха. Зная множество 
языков, в том числе, как тюркские, так и языки народов Дагестана, 
он очень легко адаптировался в чуждой ему действительности. Яв­
ляясь ученым-богословом и суфийским шейхом, Сайфулла-кади 
Башларов, по примеру своего учителя, татарското шейха Зайнуллы 
Расулева, был сторонником реформы системы исламского образо­
вания и некоторые время даже преподавал в одном из обновленче- 
ских медресе г. Уфы. Помимо этого, Сайфулла-кади Башларов из­
вестен также своими работами в области медицины. Причем, в во- 
просах медицины он руководствовался современными ему новей- 
шими знаниями в этой области. В частности, одна из его работ по 
медицине включает в себя описания различных заболеваний, их ди­
агностику и методы лечения болезней на основе современных ему 
препаратов, которые он писал на русском, латинском и немецком 
языках.

Значительна роль Сайфуллы-кади Башларова и в духовном раз- 
витии народов Дагестана. Будучи суфийским шейхом, Сайфулла- 
кади Башларов привнес в Дагестан практику шазилийского тари­
ката.

Что же связывает этих двух крупных ученых?
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Прежде всего, долгие годы их дружбы. Оба они были выход­
цами из Казикумухского округа. Оба, хоть и в разное время, обуча­
лись в знаменитом в то время согратлинском медресе. И несмотря 
на разницу в возрасте, несмотря на то, что они по-разному смотрели 
на многие вопросы, в частности, вопросы теории и практики му­
сульманской правовой системы, тем не менее, их объединяла об­
щая идея реформы системы образования, сохранения ислама, мест- 
ных языков и местной дагестанской идентичности. Плюс ко всему, 
в событиях периода революции и Гражданской войны, Али Каяев и 
Сайфулла-кади Башларов встали на сторону социалистов, позиция 
которых предусматривала широкую культурную и национальную 
автономию народу Дагестана. Особо следует отметить, что о тес- 
ной дружбе этих двух ученых свидетельствует тот факт, что наибо- 
лее важную рукопись -  сборник иджаз, выданных крупным шейхом 
Волго-Уральского региона Зайнуллой Расулевым Сайфулле-кади 
Башларову, который, фактически, является свидетельством леги­
тимности Башларова как шейха, последний подарил Али Каяеву с 
просьбой сохранить его для потомков. Эта завещание шейха Али 
Каяев выполнил.

Отметим, что данный сборник посвящен 140-летию со дня рож­
дения Али Каяева и 165-летию со дня рождения Сайфуллы-кади 
Башларова.

Состав сборника складывался в течение многих лет работы над 
арабографическим творчеством этих двух ученых. Первый раздел 
посвящен жизни и творчеству Али Каяева, в том числе его биогра­
фии, его деятельности в качестве редактора арабоязычной газеты 
«Джаридат Дагистан», а также ряду статей, написанных Али Каяе- 
вым и переведенных нами с арабского на русский язык.

Вторая часть сборника посвящена биографии шейха Сай­
фуллы-кади Башларова, а также переводу с арабского на русский 
язык сборника его иджаз.

В приложении данной работы приведены факсимиле фрагмен- 
тов некоторых рукописей, документов, а также фотографии ряда 
дагестанских ученых, кто так или иначе бы л связан с этими двумя 
шейхами.

Несмотря на то, что некоторые статьи этого сборника в той или 
иной мере были изданы ранее, все же в настоящем сборнике немало 
новых материалов. которые впервые вводятся в научный оборот.
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Конечно же, данная работа не охватывает всю полноту творче­
ства Али Каяева и Сайфуллы-кади Башларова. Она является всего 
лишь штрихом, освещающим некоторые стороны жизни и творче­
ства этих двух крупных ученых.

Огромную благодарность мы выражаем доктору экономиче- 
ских наук профессору А. М. Амутинову, которому принадлежит 
идея издания этой книги, кандидату технических наук профессору 
К.Д. Курбанмагомедову, а также внуку Али Каяева -  И. А. Каяеву, 
который предоставил нам материалы из частного архива Али Кая­
ева и дал ряд сведений биографического характера.

Мы надеемся, что данная работа будет интересна широкому 
кругу читателей.

Ш.Ш. Шихалиев, 
А.Р. Наврузов.
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Али Каяев: биографический очерк.

Али Каяев (1878- 1943)

Али Каяев вошел в дагестанскую историографию фундамен­
тальными разработками во многих областях научното творчества: 
истории, лексикографии, истории культуры, источниковедения, ис­
тории арабоязычной и тюркоязычной культуры, публицистики, 
фольклористики. Это был ученый-энциклопедист, пользовавшейся 
большим авторитетом в научном мире, человек, преданный науке и 
творчеству, неутомимый собиратель памятников письменной куль­
туры. Свой многогранный талант он посвятил изучению истории и 
культуры дагестанских народов и оставил бесценное и богатое 
научное наследие.

Каяев Али, сын Абдулхамида, родился в 1878 году в селении 
Гази-Кумух, Лакского округа, в семье узденя - оружейных дел ма­
стера. Род Каяевых - один из старинных узденских родов Гази-Ку- 
чуха. Первое письменное упоминание о нем связано с обновлением 
мечети в квартале Ханажи Гази-Кумуха. Высеченная надпись на
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камне, в стене ханажинской мечети гласила: «Эта мечетъ обнов­
лена с помощью общества при правленый Ачи сыне Кая, Атраке 
сыне Исрафа и мастерами: Омаром сыном Хатри, Ибрагимом сы- 
ном Омара, в месяце Раби ‘ ал-аввал 879 [24.07- 22.08.1474] года»1. 
В частной коллекции Ильяса Каяева хранится семейное генеалоги­
ческое древо, составленное Али Каяевым, где упоминается 14 по- 
колений его предков, которое восходит к упомянутому выше Али, 
сыну Кая. Текст надписи указывает на то, что Али сын Кая играл 
заметную роль в общественной жизни Гази-Кумуха.

Из других представителей этого рода можно упомянуть еще 
двоих: Махди Каяева - активного участника Кавказской войны под 
руководством имама Шамиля. Впоследствии Махди принял дея- 
тельное участие в антиколониальном восстании 1877 года. После 
его подавления отбывал ссылку в городе Опочка Псковской губер­
нии; Абдурахима Каяева, наставником которого был известный 
ученый Зейд Курклинский. Абдурахим - активный участник вос- 
стания 1877 года, погиб в возрасте 21 года во время штурма по­
встанцами кумухской крепости.

Отец Али - Абдулхамид был известный кузнец-оружейник, 
работал на отходе, преимущественно в Джарской и Закатальской 
областях. В 1884 году Абдулхамид погиб в кинжальной схватке с 
местными грабителями в закатальском сел. Голода. Али в год ги­
бели отца исполнилось семь лет. Его, вместе с его братом взяла к 
себе на воспитание мать отца Нажават.

Как и все его сверстники, учиться он начал в примечетском 
медресе у известного ученого, выходца рода гази-кумухских 
саййидов Гази Сейидгусейнова2. Первый наставник Али был чело- 
веком широко образованным, прекрасно владел персидским, араб- 
ским, турецким и русским языками, вел переписку с известными 
учеными своего времени. Свою службу в качестве переводчика и 
письмоводителя Вицхинского наибства Гази-Кумухского округа 
Дагестанской области он совмещал с педагогической и научной де- 
ятельностью. Г ази Сейидгусейнов обучал своих воспитанников как 
теологическим, так и светским научным дисциплинам. Видя

1 Гусейнаев А. Г. Архивные сведения о трех арабских надписях из Кумуха. // Источнико- 
ведение среднсвекового Дагестана. Махачкала. 1986. С. 129-130.
: Абдулмажидов Р.С. Шехмагомедов М.Г. Биографии кумухских ученых-богословов XIX 
века в изложения ‘Али ал-Гуѵуки (Каяева). Вестник ДНЦ РАН. 2015. № 57. С.57-58
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необычайную одаренность Али, он настойчиво убеждал его не пре­
рывать обучение и всеми средствами содействовал занятиям своего 
воспитанника.

После окончания примечетского медресе в Газ-Кумухе Каяев 
совершенствует свои знания у различных дагестанских ученых. 
Нам удалось выявитъ только часть преподавателей, у которых 
учился Али Каяев. Это Халил из селения Тлярош, Джабраил из се­
ления Хачада, Курбан-Алил Мухаммад из селения Шулани, Мур- 
тазали из селения Кудали, Ханттаттаев Мирза-Кади из Балхара, 
Шейх-Али, Махди-Мухаммад и Абдуразак из Согратля, Максуд из 
селения Мукар. Известно, что он также учился в медресе селений 
Ансалта и Параул, но имен его учителей там выявить не удалось. 
По свидетельству известното знатока арабоязычной культуры Ма­
гомеда Гаджиевича Нурмагомедова, близко знавшего Каяева, боль­
шую роль в становлении будущего ученого сыграл Шейх-Али Со- 
гратлинский. Полюбив своего ученика, он предоставил в его распо- 
ряжение свою богатую библиотеку, поддерживая интерес Али к 
научным изысканиям. В Согратле Каяев проучился около пяти лет. 
В годы учебы он интересуется мусульманским правом. историей, 
этнографией, астрономией. Обладая незаурядными природными 
данными, он почти в полсрока завершает традиционную в Даге- 
стане 15-20-летнюю программу арабоязычного обучения3. В 1899 
году Али Каяев по просьбе своего первого наставника Сейидгусей- 
нова снимает копию с известной хроники Мухаммад-Тахира Карах- 
ского «Блеск дагестанских шашек в некоторых битвах Шамиля» и 
посылает ее в дар известному астраханскому ученому Абд ар-Рах- 
ману, сыну Абд ал-Ваххаба.

Вскоре по его приглашению он выезжает в Астрахань, где ра- 
ботает в качестве преподавателя медресе и одновременно углуб- 
ляет свои знания в разных отраслях наук. О научной ценности 
труда двадцатилетнего Каяева свидетельствует тот факт, что пере­
писанная им рукопись стала одной из трех копий, положенных в 
основу «Хроники Мухаммад Тахира аль Карахи», вышедшей в 1941 
году под редакций академика И. Ю. Крачковского4. Знаменитый

* Воспоминания дагестанского ученого-арабисга М.Г. Нурмагомедова (1909 - 1993), запи­
санные И. Каясвым (1961 г.р.). Октябрь 1989 г. Воспоминания хранятся в личном архиве 
Ильяса Каяева.
4 Мухаммад ал-Карахи. Блеск дагестанских іпашек в некоторых шамилевских битвах. Пер. 
с арабското А. М. Барабанова. М - Л. 1941.
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ученый, исследуя различные рукописные варианты хроники, особо 
отмечает копию рукописи молодого исследователя: «Экспедиция 
Академии наук ле том 1935 года вывезла из Астрахани вторую ру­
копись того же самого сочинения (иіифр 3712)... (Речъ идет о ко- 
пии, снятой А. Каяевым. - авт.). Рукопись была переписана в июле 
1899 г., т. е. на 5 лет раньше той, о которой шла речъ. Ни перепис­
чика, ни лица, заказавшего рукопись, до сих пор не удалось иденти­
фицировать, хотя имена их полностью даны: оба они дагестанцы 
и газикумукцы. Переписана рукопись очень убористым каллигра- 
фическим, несколько претенциозным почерком... Поднесена же ру­
копись лицу известному - астраханскому ученому Абд ар-Рахману, 
сыну Абд ал-Ваххаба. О них упоминает Алкадари, автор «Асари 
Дагестан», говоря о своем пребывании в Астрахани при возвраще- 
нии из ссылки в Спасске, Тамбовской губернии в начале 80-х годов. 
Рукопись переплетена вместе с выписками и копиями других сочи- 
нений, в большинстве случаеврукой самого Абд ар-Рахмана. Инте­
ресующее нас произведение скопировано, по-видимому, с того же 
оригинала, что и наша первая рукопись; об этом, между прочим, 
говорит совпадение ряда глосс на полях, но в нашей количество их 
больше, так как она продолжала дополняться до момента сдачи в 
цензуру. Вновь открытая рукопись, предназначенная для частного 
употребления, дает нам возможность определитъ отношение 
цензурнаго экземпляра к оригиналу автора. Благодаря ей подтвер­
ждаются высказанные предположения о включении сыном автора 
таких частей, как переписка Шамиля с Александром, и рядамелких 
дополнений, доводящих события до смерти сына Шамиля Гази- 
Мухаммада. Во вновь привезенной рукописи сочинение называется 
«Блеск горных мечей в некоторых газаватах Шамиля». Отсут­
ствуй т и ряд других мелких вставок, сделанных в основной части 
рукописи, иногда характера комментария, иногда фактических 
разъяснений... Прежде всего изменено заглавие. В рукописи, о ко­
торой мы говорили вначале, сочинение называется просто «Даге- 
станские события эпохи Шамиля», но обычной поддержки его пу- 
тем повторения в предисловии нет, где вообще никакого заглавия 
не приводится. Во вновь привезенной рукописи сочинение называ­
ется «Блеск горных мечей в некоторых газаватах Шамиля» (впи­
сать на арабском название)...Во всякой случае, благодаря исклю-
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чителъно счастливой находке второй рукописи, мы имеем возмож­
ность с полнойуверенностью установить характер цензурных из- 
менений... Нельзя не отметить попутно того обстоятельства, 
что наличие двух рукописей оказывается очень важны й для выяс- 
нения некоторых вопросов арабской палеографии и сокращений, 
принятых в кавказских памятниках»5.

В добавление к развернутой цитате из труда академика И.Ю. 
Крачковского, отметим, что дагестанские исследователи идентифи­
цировали как заказчика, так и переписчика рукописи. Первым из 
них является Гази Сейидгусейнов, вторым Али Каяев.

В 1905 году Каяев из Астрахани уезжает в Каир с целью по- 
ступления в известный в исламском мире университет Аль-Азхар. 
Заметим, что существуют две версии относительно пребывания Ка- 
яева в Каире. Согласно одной из них, Али не поступил в Аль-Азхар, 
так как университетская программа не удовлетворяла его запросов, 
но в течение двух лет самостоятельно изучал труды выдающихся 
восточных ученых в университетской библиотеке и одновременно 
вел курс арабского языка в одном из приуниверситетских медресе. 
Согласно второй версии, он посту пил в университет и, в кратчай- 
ший срок (за два года) усвоив всю программу, получил универси­
тетский диплом.

По нашему мнению, вторая версия более близка к истине. 
Нурмагомедов М. Г. в своих воспоминаниях сообщает: «Али, по- 
ступив в университет, обнаружил незаурядные способности и об­
ширные познания в арабском языке и в других науках. В me годы в 
Аіь-Азхаре учились студенты из различных мусульманских стран 
и регионов. Среди них первым по своему прилежанию и знаниям в 
различных науках был признал студент из Индии. Вторым, по тем 
же параметрахъ признават самого Али. После двух лет обучения 
он, экстерном сдав экзамены, получил диплом, и ему предложили 
вести курс арабского языка в университете»6.

Каяев пробыл в Египте сравнительно недолго, всего два года. 
Но эти годы оказались решающими в формировании его мировоз- 
зрения, расширении кругозора, особенно общественно-полиіиче- 
ских взглядов. Дело в том, что конец XIX века являлся во многом * *

5 Крачковский И. Ю. Новые рукописи истории Шамиля Мухаммада Тахира ал Карахи. // 
Академик Крачковский. Избранные сочиненіи. Т. VI. Ленинг рад. 1960. С. 605-607.
* Воспоминаніи дагестанскою ученого-арабиста М.Г. Нурмагомедова.
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переломный периодом в позиции исламских политических идей на 
Арабском Востоке. Выдвинутые в это время концепции, вырабо­
танные подходы к анализу исламского государства и права в значи­
тельной степени предопределили все последующее развитие арабо­
исламской политической и правовой мысли. В указанный период 
Каир становится центром исламского общественно-политического 
движения «Нахда ал-ислам» (Возрождение ислама).

Признанными идеологами «Нахда ал-ислам» в тот период яв­
лялись видные исламские интеллектуалы: Джамал-ад-дин ал-Аф- 
гани7 и Мухаммад Рашид Рида8. Идеологи «Нахда ислама» и их со­
ратники призывали мусульман к объединению, к развитию совре­
менной науки и техники, к борьбе с европейскими колонизаторами, 
писали работы с критикой атеизма и материа-лизма9.

В 1884 г. Джамал-ад-дин ал-Афгани создает организацию 
«Ал-урва ал вуска» и издает газету под тем же названием. Глав­
ными целями организации газеты являлись: 1) глубокое изучение 
ислама; 2) разъяснение причин отсталости мусульман и поиски пу­
тей исправления ошибок прошлого с целью недопущения их в бу­
дущей; 3) разоблачение заблуждений и сомнений, приводящих му­
сульман к отчаянию и потери надежд; 4) поиск путей возрождения 
ислама; 5) отпор клевете на ислам и мусульман со стороны реакци- 
онных сил Запада; 6) движение и газета информируют мусульман о 
международной обстановке, чтобы они могли правильно ориенти-

7 Ал-Афгани Мухаммад б. Сафдар Джамал ад-дин (1839-1897) — религиозный и полити­
ческий деятеля. Родился в Восточном Афганистане в семье саййидов. С 1871 по 1879 год 
активно участвовал в общественной и политической жизни Египта: сплотил вокруг себя 
группу патриотической молодежи; был в числе организаторов периодической печати в 
Египте; критиковал политику европейских государств на Ближнем Востоке, возбуждая 
сопротивление патриотических сил Египта финансовой зависимости страны от иностран- 
ных монополий. В своей деятельности он опирался на интеллектуалов, студентов, чинов­
ничество и религіозные авторитеты. Его основные сочиненія: «Краткий очерк истории 
Афганистана», «Опровержение материалистов», «О пользе обучения и образования», 
«Ответ Афгани Ренану». // Ислам. Энциклопедический словарь. М. 1991. С. 26.).
8 Мухаммад Рашид Рида (1865-1935) -  выходец из Ливана; известний представитель ис­
ламского движения «Нахда ал-ислам» (Возрождение ислама). С 1898 г. - главный редак­
тор журнала «Ал-Манар» (Маяк). Выступая за приобщение мусульманских народов к до- 
стижениям современной цивилизации, не теряя при этом исламской идентичности.
9 Одна из таких работ как арабских (Джамалуддина ал-Афгани, Мухаммада Фарид ал- 
Ваджди), гак и дагестанских (Али Каяева, Абусуфьяна Акаева) ученых с критикой мате­
риализма имеется в составе сборной рукописи, которая хранится в Институте ИАЭ ДНЦ  
РАН. См.: ФВР ИИАЭ ДНЦ РАН, Фонд М.-С. Саидова, опись 1, № 90

13



роваться в происходящих событиях и не попадали в паутину фаль­
шивой антиисламской пропаганды; 7) укрепление уз дружбы и вза- 
имопонимания между мусульманскими народами, акцентируя вни­
мание на общности их интересов и т. д. Вступающий в ряды орга­
низации, приносил клятву, в которой были следующие положения 
«Буду верен своей клятве данной организации; буду укреплять узы 
ислама всеми моими физическими, умственными и нравственными 
силами; буду совершенствовать свои знания и опыт в меру своих 
способностей во имя торжества ислама и т. д.

Неудивительно, что молодой ученый, прибывший в Каир, ока­
зался вовлеченным в общественно-политическую жизнь, в которой 
принимали участие видные исламские интеллектуалы. Наиболее 
близко Али Каяев сошелся с Мухаммадом Рашидом Ридой - глав- 
ным редактором журнала «Аль Манар». Он привлек Каяева к со­
трудничеству в журнале. Работа ученого в журнале, была весьма 
плодотворной, и в знак признательности Рашид Рида подарил ему 
рукопись своего научного труда.

Отметим, что за дискуссиями и трудами идеологов «Нахда ал- 
ислам» внимательно следили и дагестанские ученые. Одним из сви- 
детельств этому служит частное письмо Али Каяева к ученому Му- 
хаммаду-эфенди: «Мир Вам и благ и милость
него Аллаха. Затем. Получил Ваше письмо. Я  хотел бы узнать 
Ваше решение: приедете или останетесь дома? Если Вы пожела­
ете приехать к нам, то милости просим. Я  послал Вам с 
ным книгу Рашида Риды «Ал-муслих ва ал-муккалид». Что каса­
ется книги Джамал ад-Дина ач-Афгани «Опровержение материа- 
листов», которую вы просите послать, то она находится в ме­
чети. Мухаимад ас-Сугури не дал согласия взять ее оттуда. Но 
если вы посетите нас, то дверь нашей библиотеки для Вас всегда 
открыта. Молящийся о Вас, Али

Мухаммад Рашид Рида уделял большое внимание к выходцам 
с России. Известно о его встречах с дагестанскими и черкесскими 
студентами. В частности, известно о встрече Мухаммада Рашида 
Риды и Рафик-бея ал-Азма" с известным дагестанским ученым 10 11 * * 14

10 Письмо датируется 1848 г. и написано в пернод учебы А. Каяева в медресе с. Согратль. 
Оригинал письма хранится в личном архи вс Ильяса Каяева.
11 Рафик бей ал-Аім — видный общественный и политический деітель Египта и Сирии.
Выходеп »п семьи, принадлежащей к выстим кругам тхрецкой администрации: его
предки на нротяжении мнопгч поколенітй были губернаторами Дамаска.
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Абусуфьяном Акаевым, деятельности которого он посвятил в га­
зете статью «Возрождение дагестанцев»12. В журнале «ал-Манар», 
который издавал Рашид Рида в Каире, есть немало статей, посвя- 
щенных реформе системы образования и открытою муеульманских 
новометодных школ в России.

В 1908 году Каяев переезжает из Каира в Стамбул для озна- 
комления с трудами восточных ученых, сосредоточенных в мест- 
ных научных центрах. Но по прибытии в Стамбул, он был аресто- 
ван турецкой полицией. Отметим, что мотивы ареста ученого до 
сих пор остаются невыясненными. Исследователи жизни и творче­
ства ученого выдвинули гипотезу13, что причиной ареста Каяева 
послужила его связь с известным государственным деятелем и уче- 
ным Хаджи-Мурадом Амировым14. Подтвердить или опровергнуть 
эту версию на данный момент не представляется возможный, так 
как мы не располагаем источниками и материалами, свидетельству- 
ющими о контактах Али Каяева с Хаджи-Мурадом Амировым.

Более вероятно, что причина ареста Али Каяева связана с его 
деятельностью в Каире. Известно, что турецкий султан Абдулха- 
мид II и его окружение занимали резко враждебную позицию к 
идеологам «Нахда ал-ислам», так как они доказывали беспочвен- 
ность притязаний турецкого султана на господство над исламским 
миром во все времена. Видимо, связь Каяева с идеологами «Нахда 
ал-ислам» и работа в журнале «Ал-Манар», не осталась незамечен­
ной для турецких спецслужб. Приезд ученого в Турцию стал удоб- 
ным случаем для расправы. Показательно, что впоследствии и сам 
Каяев в одной из своих статей резко отрицательно отзывается о сул- 12 13 14

12 Абусуфьян Акаев. Сборник статей и материалов / под редакиией Г.М.-Р. Оразаева. Ма­
хачкала. 1992. С. 129-133.
13 Абдуллаев М. А. Меджидов Ю В. Али Каяев. Жизненный путь, естественнонаучные и 
общественно-политические воззрения Махачкала. 1968. С. 23-24
14 Хаджи-Мурад (М урад-бей) Мизанджи (1 8 5 4 -1 9 1 7 )-известный ученый и государствен­
ный деятель Османской империи второй половины XIX -  нач. XX вв. Уроженец даргин- 
ского се л. Урахи. Хаджи - Мурадом назван в честь близкото друга его отца, известното 
наиба Хаджи-Мурада. Издатель газеты «Мизан» (Весы). Автор фундаментальныя иссле- 
дований: «Всемирная история» в 6 томах. «История Турции». В 1895 г. он обращается к 
султану с предложением осуществить ряд реформ в системе государственного управле­
ния. Его предложения остаются без ответа. После этого Мизанджи эмигрирует за границу. 
Жил в Егитгге, Франции и Жсневе.
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тане Абдулхамиде II, «наполнившем весь мир шпионами и донос­
чиками, держащими людей в страхе»* 14 15. Вскоре Али Каяев был вы- 
пущен из заключения, покинул территорию Османской империи.

Вернувшись на Кавказ, Каяев находит здесь широкое поле для 
преподавательской деятельности. Он переезжает в селении Гунде- 
лен Терско-Кубанской области (ныне -  Кабардино-Балкарская Рес­
публика), где по инициативе местных жителей открывает медресе, 
в котором увлеченно работает с учениками, одновременно продол­
жая сбор материалов по истории Дагестана.

В 1910 году вышел в свет первый печатный труд Али Каяева 
на « Ал-хикайатал-мадийа би-лисангазикумук». Книга была выпу­
щена в типографии Мухаммад-Мирзы Мавраева тиражом 100 эк- 
земпляров16. На титульном листе книги автор поместил стихи и из­
речения известных исламских ученых о мудрости просвещения. 
Труд представляет собой упорядоченное, обобщенное изложение 
исторических процессов Ѵ1І-ХІХ вв. в Дагестане.

15 Газета «Чанна пуку» (Утрснна* звезда) на лакском азыке. 1917. № 8. Перевод с лакского 
чіыкіі Н А Каяева
14 Али тль-Гумукм. Ал хмкайа аі-мадийа. (Повесгвовлние о прошлом). Темир-Хан-Шура.
1910
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.jllf ̂ )Ûlĉ '̂ £*̂ >̂/'-^,■$■ !5-* ■lb buy с^дЬ J«M> 
_>{ 1 ̂ >Vti >-?Ь -І Ьу1 ~Ѵ г̂ -*  АІР^эЬ

і/̂ ГЦѵй * ЛІ> і  '3_ruji Ді-̂ ІЗ'И -А-іЛяіѴ)
И >• \ ѵ* гл

Исторический труд Али Каяева ««Ал-хикайат ал-мадийа» на 
лакском языке (аджам). Типография М.-М. Мавраева. Темир-хан 
Шура, 1910 г.

В отношении Источниковой базы и методологии труд нахо­
дится в том же ряду, что и «Асари Дагестан» Хасана Алкадари и 
принадлежит к памятникам дагестанской историографии. Особая 
ценность книги заключается в том, что это первое печатное произ­
ведение на одном из дагестанских языков (лакском), в котором в 
легкой и доступной форме излагались основные события истории 
Дагестана. Книга вызвала большой интерес не только среди лак- 
ских читателей. Так, например, житель селения Шангода Исмаил 
Исмаилов перевел ее на аварский язык. и она распространялась 
среди аварских читателей в рукописи* 17.

Книга состоит из двух частей. В первой ее части - «Предисло- 
вии» - отмечается роль исторической науки в воспитании подрас- 
таюшего поколения: « История -  это наука, повествующая о

17 Копия рукописи хранится в личном архивс Ильяса Каяева.
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жизни людей прошлого. Знание ее лю­
дей ото сна иразъясняет им, кто они и откуда». Ссылаясь на при­
мер современных ему просвещенных государств, автор подчерки- 
вает, что преподавание истории как отечественной, так и всемир­
ной, является важным компонентом в воспитании подрастающего 
поколения. Здесь же, на основе сведений, извлеченных из разнооб- 
разных источников, критикуются бытующие среди населения, а 
также в литературе многочис-ленные ложные предания о таин- 
сгвенных явлениях, о строении Вселенной, о вращении Солнца, 
Луны, различных планет и т. д.

Во второй части - «История» - освещается история Дагестана 
(войны, победы, поражения, дипломатическая деятельность, смена 
правителей и борьба за власть, борьба дагестанцев с иноземными 
нашествиями). Автором широко использованы труды А. Бакиха- 
нова, Г. Алкадари и другие источники.

В 1913 г. типография Мавраева печатает труд Али Каяева на 
лакском языке (аджам) «Хай’а джадида» (Новая астрономия) тира- 
жом 200 экземпляров18. На титульном листе книги, автор на араб- 
ском языке пишет: «Исламскиеученыеразделяют науку на семь
тегорий: математика, логика, естествознание, богословие, поли­
тика, обществознание, астрономия. Астрономия не связана с ре- 
лигией, она не утверждает и не отрицает религию...».

Книга состоит из 13 глав с разделами: 1) о науке, об астроно­
мии; 2) о вращении Земли и Солнца; 3) как образуются ветры; 4) 
как образуются день и ночь; 5) сведения о Солнце; 6) сведения о 
Луне; 7) затмения Луны и Солнца; 8) сведения о планетах Мерку­
рий, Венера, Марс. Юпитер, Сатурн, Уран, Нептун; 9) Таблица рас- 
стояний от планет до Солнца; 10) Соотношение планет по отноше- 
нию к Земле (сравнительные данные); 11) сведения о кометах; 12) 
сведения о метеоритах; 13) сведения о звездах.

В 1913 г. по инициативе Бадави Саидова - начальника канце- 
лярии генерал-губернатора Дагестанской области, было решено 
приступить к изданию газеты на арабском языке «Джаридат Даги- 
стан» (Газета Дагестана). Организовать выпуск газеты было пору­
чено Мухаммаду-Мирзе Мавраеву и Али Каяеву. По поручению Ба­
дави Саидова. Мухаммад Мирза Мавраев приглашает Али Каяева в

'* Али ал-Гумуки. Хай'а джадида. (Новая астрономия). Темир-Хан-Шура. Типография М. 
Мавраева. 1913.
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Темир-хан Шуру в качестве редактора этой газеты. Газета печата­
лась в Темир-Хан-Шуре с 1913 по 1918гг. Работа в газете приносит 
Али Каяеву большую популярность не только в Дагестане, но и на 
всем Северном Кавказе.

Издатель и владелец типографии в Темир-Хан-Шуре 
Мухаммад-Мирза Мавраев (1878—1964)

Анализируя деятельность газеты, исследователи Абдуллаев 
М. А. и Меджидов Ю. В. пишут: «... газета предоставляла свои 
страницы м а т е р и а л а м , п о с т у п а ю щ і й !  со концов Северного
Кавказа (а иногда и из других мусульманских областей России), в 
которых ремъ шла, главнымобразом, о необходимости поднять 
просвещение мусульманских народов до уровня требований 
эпохи...Газета систематически публиковала научные статьи по 
географии, истории, астрономии, логике и другим предметам, ко­
торые рекомендовались для изучения в медресе. Таким образом, га­
зета не только поднимала насущные проблемы быта и культуры 
горцев, но и практически реиіача их, став своеобразным учебным
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пособием, где излагались в обобщенном виде современные научные 
достижения... Одной из заслуг газеты следует считать также и 
то, что она с самого начала открыла на полемику 
вокруг многих насущных проблем Дагестана: методов обучения в 
примечетских иіколах, причин отставания края, языка 
нального общения, форм послереволюционной государственно­
сти...»19.

Период жизни, когда Али Каяев редактирует газету «Джари- 
дат Дагистан», является самым плодотворным в его творческой и 
общественно-политической деятельности. В это же время он возоб- 
новляет работу по обучению своих воспитанников, специально 
приехавших к нему для совершенствования своих знаний. Среди 
них были люди, ставшие впоследствии общественно-политиче­
скими деятелями и видными представителями научной и творче­
ской интеллигенции:

- М.-Д. Шамхалов — директор дагестанского музея института 
национальной культуры.

- А. Шамхалов — государственный деятель, ученый и публи­
цист, уроженец сел Аргвани (умер в ссылке при строительстве Бе- 
ломорканала).

- М.-С. Саидов — известный кавказовед и арабист. уроженец 
сел. Гиничутль, основатель сектора восточных рукописей в Инсти- 
туте истории, языка и литературы Дагестанского филиала АН 
СССР20.

14 Мслжнаов Ю В. Абдулласв М. А. Али Каясв. Дагестан. Время и судьбы. Махачкала. 
1993. С. 41-45.
“  Ьолсе подробно о М.-С. Сандовс и А. Каяевс см.: Кемпср М. Ислам как обшенационаіь- 
ное культурное наслсдис в послесталинском Дагестане: ил иджтихдла в просвещение // 
История, археология и тгнография Кавкала. Махачкала 2018. № 14(2). с. 128-143
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М.-С. Саидов за работой иад рукописями в ИИЯЛ Д Ф  А Н  СССР. 
1964 г. Фотография из личного архива его дочери Рабият Саи­
довой.

- У.Д. Алиев -  известный политик и ученый Карачая, директор 
Северо-Кавказского горското научно-исследова-тельского инсти­
тута истории, экономики и языка (репрессирован в 1930-х годах 
умер в заключении).

- М. Алиев -  известный дагестанский драматург и публицист 
уроженец сел Гази-Кумух.

- И.-Х. Курбаналиев -  известный ученый-арабист, поэт и лите 
ратуровед, уроженец сел. Унчукатль.

- К. Закуев -  публицист и литературовед, уроженец сел. Гази 
Кумух.

- Г. Саидов -  известный общественно-политический деятель і 
поэт. уроженец сел. Вачи.

- М. Маллаев -  известный арабист, тонкий знаток арабской фи 
лософии, публицист, сотрудник газеты «Джаридат Дагистан», (ре 
прессирован в 1930-х годах, умер от истощения в тюрьме Ленин 
градской области).
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Ученик А.Каяева Муса Маллаев из Сумбатля (сидит) со своим 
братом Гаруном. Фотография из личного архива 

Ильяса Каяева.

- М. Ашаев (Аьшалов) -  преподаватель грамматики арабского 
языка, и восточной философии, уроженец сел. Вихли.

- И. Газиев арабист, преподаватель арабского языка, уроженец 
сел. Цовкра-2, (ренрессирован в 1930-х годах, умер в тюрьме г. Ор­
джоникидзе).

- Ю. Силавов -  известный преподаватель астрономии, уроже­
нец сел. Кудали.

- М. Г. Нурмагомедов -  известный дагестанский арабист и кав- 
казовед. уроженец сел. Аракани.
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- К.-К. Рамазанов -  известный арабист и общественный дея­
гель, уроженец сел. Кунки.

- И. Булушев -  арабист, преподаватель, уроженец с. Закаталы 
(репрессирован в 1930-х годах, расстрелян.

- А. Каримов -  арабист, уроженец сел. Согратль.
- М.-Р. Саламов -  арабист, историк-краевед, уроженец сел. 

Бурши
- X. Р. Халилов -  арабист, историк, уроженец сел Бурши
- И. Исмаилов -  преподаватель арабското языка и теологии, 

уроженец сел Шангода.
- А. Саадуев -  преподаватель арабското языка, уроженец сел. 

Рачабулда
- Г.-И. Нагоров - арабист, краевед, уроженец сел Щара.
Февральская революция вовлекает Али Каяева в водоворот об­

щественной жизни. Он избирается в состав Дагестанского област­
ного Совета, а с января 1918г. становится членом Исполнительного 
комитета. При этом он активно сотрудничает с газетами «Илчи» 
(«Вестник») - печатный органом Дагестанского просветительно- 
агитационного бюро и «Чанна цуку» («Утренняя звезда»).

Реакция Каяева на победу Февральской буржуазно-демократи­
ческой революции была противоречивой. Приветствуя долгождан­
ное освобождение края из-под колониального гнета царизма, он в 
то же время не исключая возможность установления в Дагестане 
политическото режима более жестокой формы, если дагестанцы не 
возьмутся за ум и не проявят политическую зрелость. «Если 
сами не примемся за решение своих судеб, - пишет Каяев, - если мы 
не пробудимся от спячки, то другие станут вершить наши судьбы, 
обращаясь с нами, как со скотом, будут творить то, что захо- 
тят. И  получится из этого не свобода, а

Он избирается в состав Дагестанского областного Совета, и с 
января 1918 года становится членом Исполнительного комитета, 
где примыкает к демократическому крылу. Но в марте 1918 года, 
когда к власти в области пришло крайне правое крыло мусульман­
ской партии во главе с идейным противником Али Каяева -  Надж- 
мутдином Гоцинским (ум.І925), он вышел из состава правитель­
ства. 21

21 Каяев А. Пару слои. // Газета «Илчи» (Вестник). № 2. Июль 1917. Перевод с лакскогс 
языка И.А. Каяева.
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Наджмуддин Гоцинский (1859 - 1925).
Начавшаяся гражданская война и закрытие газеты «Джаридат 

Дагистан» вынудило Али Каяева в марте 1918 года переехать из Те- 
мир-хан Шуры в Кумух.

Помимо преподавательской работы Али Каяев продолжает ак­
тивно заниматься научной деятельностью. Он поддерживает дру- 
жеские и научные контакты с известными дагестанскими учеными: 
Сайфуллой-кади Башларовым, Хасаном Кахибским, Кади Закуе- 
вым, Б. Саидовым, Абусуфьяном Акаевым, Гасаном Гузуновым, 
Юсупом-кади Муркелинским и др.
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Абусуфьян Акаев 
(Арсланбеков) (1872-1931). 

Фотография из личного 
архива Г.М.-Р. Оразаева.

Юсуф Муркелинский 
(1860-1918)

Следует отметить, что с суфийским шейхом Сайфуллой-кади 
Башларовым Али Каяева связывала тесная дружба. Несмотря на то, 
что они по-разному смотрели на некоторые вопросы развития тео­
рии мусульманского права, все же оба -  и Сайфулла-кади Башларов 
и Али Каяев были сторонниками реформы системы мусульман­
ского образования. На взгляды Сайфуллы-кади Башларова в вопро- 
сах реформы системы образования, вероятно, оказали влияние идеи 
его учителя, крупного накшбандийского шейха Волго-Уральского 
региона Зайнуллы Расулева. Последний, будучи приверженцем но- 
вометодной системы образования, не только преподавал по этой 
системе в основанном им медресе «Расулия» в г. Троицке Орен­
бургской губернии, но и написал ряд учебников для новометодных 
школ22. Сайфулла-кади Башларов также преподавал в некоторых 
новометодных школах и медресе Волго-Уральского региона. О

22 Зайнуллах ал-Халнди ар-Расули. Элифбэ хакында. Типография гаіеты «Вакт». Орен- 
бург. 1912.
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л Т л Г ш Х п Г  отиошениях. которые связывали шейха Сай-

Башларов подарилАли КаяТвѵ СВИДетельствУет тот Факт’ 410аяеву несколько своих рукописей.
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$}osw*. eJH yuî y^p^jC tc fu<^
УЛЛ̂ІО С&\А бу^ Ct/)C ѵѵХсл̂

У а^ Х  чЛАХЬЛх, У 2 у < А л ^  \ ^ z*2*~

^С і Z4> 1. ОСлРіЬуРр̂ Л   / ?£ Ъ * • )l 5'J

l&AAZt̂ -£e£ '&АДС- F}̂ У УхЛ̂хЛ-б-гt-jr wa-^v̂.
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Одна из этих рукописей, которая представляет собой сборник 
иджаз, переданных Зайнуллой Расулевым Сайфулле-кади Башла- 
рову, имела для последнего первостепенное значение, так как явля­
лась своего рода сборником иджаз, полученных им от своего 
шейха. Незадолго до своей смерти Сайфулла-кади Башларов пода­
рил эту рукопись Али Каяеву с просьбой сохранить её для потом- 
ков23.

Али Каяев близко интересовался судьбой Сайфуллы-кади 
Башларова. Не случайно, в одном из писем дагестанский ученый, 
издатель Мухаммад Мирза Мавраев, понимая, что Али Каяев инте­
ресуется судьбой Башларова. сообщил ему о предполагаемом 
назначении кадием Темир-хан Шуры Сайфуллу-кади Башларова24.

С Али Каяевым близко дружил также и сын Башларова -  Ху- 
сайн, который подарил Каяеву одну из своих рукописей, представ­
ляющей собой выписки из различных суфийских произведений, а 
также памятные записи, связанные с семьей Башларовых25.

23 Эту информацто рассказал сам Али Каяев незадолго до своего ареста и последующей 
ссылки своему сыну — Абдулмаджиду. который в свою очередь пересказал эту историю 
Ильясу Каяеву. В настоящее время эта рукопись, вместе с еще одной рукописью, напи­
санной Сайфуллой-кади Башларовым хранится в частной коллекции внука ученото -  Иль­
яса Каясва. Кроме того, в коллекции Ильяса Каяева хранится еще одни труд -  лечебник 
дагестанскою ученою  Рахман Кули Ага Ахтынского «Тухфат ат-муминин». который 
Сайфулла-кади Вашларов подарил Али Каяеву.
24 Письмо хранится в личном архивс Итьяса Каяева.
2< Рукопись хранится в личном архиве Ильяса Каяева.
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Рукопись, написанная  сы ном  Сайф Б аш ларова  
ном  и подаренная им  А л и  Каяеву. Запись о см ерт и С айф уллы -  

кади Баш ларова, его ж ены  Ф ат им ы , дочери А б у  Бакра, а 
т акж е записи  о рож дени  и внуков  С айф уллы -кади, сы новей  

Х усайна  — С айф уллаха  и М ахм уда-аф анди.
Личный архив Ильяса Каяева.

Дружеские отношения связывали Али Каяева и с преемником 
Сайфуллы-кади Башларова -  суфийским шейхом Хасаном Хилми 
ал-Кахи (Кахибским). В библиотеке Али Каяева хранится не­
сколько писем, написанных шейхом Хасаном Хилми к нему. В том 
числе, в этой же коллекции имеется рукопись по суфизму, написан­
ная шейхом Хасаном Хилми. Любопытны внетекстовые записи в 
этой рукописи. Так, на последней странице этого сочинения име­
ется следующая запись: « Подарокот сына Мухаммада
Кахи своему брату Али ал-Газигумуки.Я надеюсь, о мой брат в ре­

лигии, что ты не забудешь меня в добрых мольбахъ. Далее
следует текст, написанный Али Каяевым: приши подарок
от моего брата по вере. моего товарища в поиска истины — 
Хасана, сына Мухаммада,да объединит Аллах нас вместе под зна-

c&rfb>y rg ,t._ J f
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мейем [пророка]Мухаммада! И  я  самый
чтожныииз рабов [Аллаха] на зем л немоиіныи, самый ни- 
дящиисяв г.Астрахани. 1320[1902г.]ѵ>“’ °ЬША6дулхамида> нахо-
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Р укописное сочинение ш ейха  Х асана

( ахиоского) с его дарст венной надписью  А л и  Каяевѵ  
Личный архив Ильяса

-” Рукопись хранится в личпом архиве Ильяса Каяева.
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В личной коллекции Али Каяева также находится другое ру­
кописное сочинение Хасана Хилми ал-Кахи «Сифр ал-асна фи ис- 
бат ар-рабита ал-хусна», переписанное сыном шейха Хабибуллы 
Кахибского -  Мухаммад Арифом в 1341 / 1922 г.27

Ѵ /іо  1 b I !• 1 і  *N\ Ч 1
-Jy,

0 $

С очинение Х асана Х и л м и  а л-К ахи  (Кахибского) «Сиф р ал-асна», 
переписанное М ухам м ад  А риф ом , сы ном  ш ейха  Х абибуллы  Ка­
хибского  и подаренная им  А л и  Каяеву. Личный архив Ильяса Каяева.

Таким образом, можно говорить о том, что несмотря на не- 
большие разногласия в некоторых вопросах между Али Каяевым с 
одной стороны, и суфийскими шейхами Сайфуллой-кади Башларо- 
вым и Хасаном Кахибским. все же между ними была тесная дружба 
и теплые отношения. Более того, в политических вопросах все три

27 Рукопись хранится в личном архиве Ильяса Каяева.
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ученых выступали сообща за предотвращение кровопролития в Да- 
гестане. Их же предполагаемая полемика по некоторым вопросам, 
лежала в рамках спокойной научной дискуссии, что никак не отра­
жалось на их тесной дружбе.

После того как Кавказ пережил сначала «белый», а затем и 
«красный» террор, Али Каяев разочаровался в революции. Уже вес­
ной 1918 года он перестал участвовать в общественной жизни Да­
гестана. Большую часть времени проводил в Кумухе, занимаясь 
преподаванием, научной и писательской работой. Кроме того, в 
1918-1925 гг. служил председателем шариатского суда селения Ку- 
мух.

В открытом им медресе в Кумухе он безвозмездно обучает де­
тей горцев из разных уголков Дагестана. Основными предметами в 
медресе, где обучалось до трех сотен учеников, были: изучение Ко­
рана, арабский язык, тафсир, хадисоведение, фикх, математика, 
астрономия, химия, физика, алгебра, геометрия, география, астро­
номия, отечественная и всемирная история, родные языки и есте­
ственные дисциплины с выбором самых лучших книг, обеспечива- 
ющих самый короткий путь к достижению поставленных задач 
обучения. Али Каяев, как и Абусуфьян Акаев и другие дагестан- 
ские ученые, был убежден в необходимости реформы методов обу­
чения и образования в мусульманских учебных заведениях.

Идеи Али Каяева о реформе исламского образования, были 
очень востребованы в Дагестане, о чем свидетельствует открытие 
новометодных школ в различных селах Дагестана. Сам же Али Ка­
яев, его энциклопедические знания в разных отраслях наук также 
не остались без внимания в Дагестане. С разных регионов он полу- 
чал письма с приглашением работать кадием и преподавателем. Од­
нако, Али Каяев предпочел остаться и преподавать в своем родном 
селении Кумух.
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П исьм о ж ит елей  област и ДжарАли Каяеву просьбой  
приехат ь к  ни м  в качест ве преподават еля.

Личный архив Ильяса Каяева.
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Письмо ж ителей с. Кумторкала Али Каяеву с просьбой 
приехать к ним для исполнения обязанностей кадия и в 

нанесшее преподавателя. февраля 1925 г. 
Личный архив Ильяса Каяева.
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Письмо ж ителей с. Чох об открыт в 
тодной школы и приглашение А ли  Каяева в качестве препода­

вателя этой школы. 18 Раби‘ ал-аввал 1342/28 октября 1923 г. 
Личный архив Ильяса Каяева.

На примере своего медресе в Кумухе Али Каяев успешно реа- 
лизовал новые методы обучения, с широким включением в про­
грамму естественных наук.

Али Каяев писал, что в начальных школах Дагестана, в кото- 
рых не знают нн слова по-арабски, начинают обучение по извест- 
ному у нас сочинению — тасрифу, написанному, на арабском языке. 
Наряду с этим он отмечал: «все м ы  знаем  
еся не понимаютничего ни по тасрифу. ни по тем книгой, которые
они итучают после — они начинают попинат ь только спустя дол-



гие годы. И  тратятусилия учителя на их обучение и
вают умы учащихся и. быть может,это является причиной 
даления от науки и забрасыванияее навсегда»28 *.

А.Каяев считал, что необходимо отказаться от такого метода 
и обучать начинающих основам морфологии и синтаксиса на языке, 
котором они разтоваривают.

Али Каяев главное внимание уделял реформе методов обуче­
ния, направленной на то, чтобы облегчить распространение знаний 
среди населения. Он писал, что начинать обучение детей на араб- 
ском языке нецелесообразно. ибо они еще не знают его.

Ученый считал необходимый, чтобы начальное обучение ве­
лось на дагестанских родных языках: «... если начальное
образование на родном языке, чтобы дети значи, кто кто 
наши, кто чужие. После того, как они это, можно ввести
любой из этих трех языков (арабский, турецкий, русский авт.) не 
боясь за их будущее. По моему, из этих трех самый подходящий с 
точки зрения изучения арабских наук и религии — э арабский, 
остальные предметы можно изучать и на других языках»19. Эти 
рекомендации были не просто пожеланиями, а выводами из прак­
тики и опыта самого Каяева. Придавая важное значение изучению 
родного языка, он для студентов своего медресе в качестве учеб­
ното пособия составляет «Грамматику лакского языка»30.

Анализируя этот труд, известный дагестанский филолог М. И. 
Магомедов пишет: « Грамматика Али Каяева отличается... своей 
оригинальной интерпретацией фактов лакского языка, изложе­
нием авторских взглядов на них изнутри, попыткой разобраться в 
структурной природе родного языка, руководствуясь семантиче­
скими критериями.Это не научная монография академического
типа, которая могла бы служить феноменом теоретическаго 
осмысления лакского языка, и не учебник, по которому можно 

учиться в иіколе. Тем не менее, она является первым и последним 
опытом эмпирическогоописания структуры лакского языка, сме-
лой попыткой собрать, систематизировать и лингвистически ка­
тегоризировать лакскую разговорную речъ... Читатель данной

211 Каяев Али. Непригодность нашего метода обучения и разъясненис путей его реформи- 
рования // Газета «Джаридат Дагистан», № 18. 1913.

Каяев Али. Две разные ориентации // Газета «Джаридат Дагистан». №  23-24. 1917.
Каяев Али. Грамматика лакского языка. Махачкала. 2009.
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книги должен иметь в виду, что ее автор оперировал 
не русистики или индоевропеики, но не подгонял явленія лакского 
языка под хорошо им известные арабоязычные модели... перед 
нами уникальный в своем роде труд, не имевший прецедентов в 
прошлом и не получивший продолжения

Каяев хорошо знал задачи педагогической науки, понимая 
большую ответственность педагога за обучение и воспитание мо­
лодого поколения перед обществом. Об этом свидетельствуют мно- 
гие его советы и рекомендации.

Али Каяев. как и другие дагестанские ученые, был убежден в 
необходимости реформы методов обучения и образования в шко- 
лах Дагестана. Он предлагает опираться при обучении на методи- 
ческие разработки Ибн Халдуна (ум. в 1405 г.), в частности, рас- 
сматривая арабский язык, логику как инструмент для изучения дру- 
гих наук. Он предлагает не ограничиваться отвлеченным изуче- 
нием правил арабското языка, а учить учащихся как применять эти 
правила на практике. Али Каяев замечает, что учителям арабското 
языка, логики необходимо обращать внимание на цели обучения и 
обращаться при этом к Ибн Халдуну.

Али Каяев считал, что дагестанские ученые должны обучать в 
школах рационалистическим наукам таким, как арифметика, исто­
рия, география с выбором самых лучших книг, обеспечивающих са­
мый короткий путь к достижению поставленных задач обучения.

В первую очередь Али Каяев высказывался о необходимости 
начального обучения на местных дагестанских языках с тем 
« чтобы дагестанские (родные) языки утвердились вмолодых серд- 
цах, чтобы они знали кто они, а кто другие. Когда родной язык 
утвердится, то пройдет страх перед обрусением, отуречиванием 
или арабизацией. А затем их можно обучать и арабскому, и турец­
кому, и русскому, и всем европейский языкам»32.

Особое значение Каяев придавал изучению географии, астро­
номии и физики. По его мнению, эти науки сделали большой ска- 
чок в своем развитии и играют важную роль в расширении знаний. 
Не случайно он написал книги, посвященные этим наукам: «Трак­
тат по новой астрономии», «Физическая география», серию статей 
по экономической географии, отдельные статьи по физике и химии.

11 Указ. соч. С.7-8.
u Каяев Али. Двс разные ориентации //Газета «Лжаридат Дагистан». №  23-24. 1917.
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Каяев считал необходимым сохранить в мусульманских шко- 
лах изучение ислама. Он стремился не только ввести новые важные 
для жизни предметы, но и обновить систему мусульманского обра­
зования. Он видел в развитии науки и просвещения важнейшее 
условие для улучшения жизни, развития культуры и прогресса об­
щества.

Борьба Али Каяева за обновление системы и методов обуче­
ния, его новаторская педагогическая деятельность оказали благо­
творное влияние на школьное дело в Дагестане. В годы советской 
власти, идеи Али Каяева о широкой школьной системе образования 
воплотились в реальность33.

Как отмечают современники, в системе его преподавания пре­
обладало творческое начало, побуждавшее инициативу и вдумчи­
вое отношение воспитанников к учебе. «...По уровню образования 
его школа не уступала мусульманский университетам начала XX  
века в России и за ее пределаии...»34. Медресе Али Каяева в Кумухе 
просуществовало до 1926 года.

Новый этап в его деятельности - работа в республиканской 
краеведческом музее (1926-1928) и Дагестанском научно-исследо- 
вательском институте (ноябрь 1928 -  октябрь 1930 года)35.

33 О городских советских школах Дагестана см.: Мирзабеков М.Я. Городская образова- 
тельная школа Дагестана в 20-90-е гг. XX в. /V История, археология и этнография Кавказа. 
Махачкала, 2017, № 13 (4), с. 43 -  53.
34 Бобровников В.О. Али Каяев // Энциклопедический словарь «Ислам на территории быв­
шей Российской империи». М. 1999. С. 45.
35 Шихсаидов А.Р. Востоковедные исследования в Дагестане // История, археология и эт­
нография Кавказа. Махачкала 2014, № 10 (4), с. 16.
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Фотография Али Каяева (середина 1930-х гг.).
Из личного архива Ильяса Каяева.

В 1928 году по заданию правительства Али Каяев пишет ис­
торик) гражданской войны в Дагестане (на лакском языке). Работа 
сохранилась в рукописи. В этой связи представляет интерес письмо 
А.Тахо -  Годи к Али Каяеву:

«Дагестанское правительство постановило издать книгу по 
истории Дагестана с изложением событий, происшедгиих после 
свержения Николая Романова с российского трона. Цель написа- 
ния такой истории — прославление героизма дагестанских народов, 
осветить перед есем миром их прогресс, чтобы обессмертить имя 
Дагестана и его героев. сражающихся за свободу... Согласно по- 
становлению правительства Дагестана, Вам следует написать 
историю того, что Вы видели и что Вы знаете относительно вы- 
шеуказанного и вообще, как все было, поскольку Вы -  из числа про- 
грессивных деятелей и руководителей во во время борьбы с каза­
ками. Вам надлежит доставить эту книгу нам до 15 ноября сего 
года»36.

В 1928-1930-гг. он много ездил по горным районам ДАССР, 
собирая материалы по истории и этнографии горцев. Им собраны

36 Письмо хранится в лнчном архивс Ильяса Каяева.
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богатейшие материалы по фольклору горцев, составившие более 
десяти объёмистых папок. Он сосредоточил в Фонде многочислен­
ные материалы по истории материальной и духовной культуры 
народов нашей республики, сохранив их для будущих поколений. 
Эта работа проходила в условиях, когда по всему Дагестану уни­
чтожались книг и рукописи на арабском языке, а за их хранение 
люди подвергались преследованиям.

К этому периоду относится создание следующих работ: «Био­
графии дагестанских ученых» (на турецком языке)37, «Биографии 
дагестанских ученых» (на арабском языке)38, «Грамматика лак- 
ского языка», энциклопедический словарь «Лакский язык и исто­
рия, «Материалы по истории восстания 1877 года в Дагестане и 
Чечне» на арабском языке, «Сравнительный лакско-аварско-дар- 
гинский словарь», «Материалы по истории мюридизма», «Матери­
алы по истории и языку лаков», « Истории восстания_1877 года в 
Дагестане и Чечне» (на лакском языке), «Исторические песни ла­
ков», «Материалы по разгрому Надир-шаха», «Пословицы, пого­
ворки и крылатые выражения лаков», философский трактат 
«Стрела, пронзившая глотку безбожника», теологический трактат 
«Путь шариата» и множество других произведений. Крометого, им 
собраны богатейшие материалы по фольклору народов Дагестана. 
В настоящее время эти работы хранятся в архиве Каяевых.

37 Оразаев Г.М.-Р. Из биографических очерков Али Каяева о дагестанских ученых (Уче- 
ные в области естественных наук -  астрономии, космографии, хронологии) // История, 
археология и этнография Кавказа. Махачкала, 2015, № 11 (3), с. 96 -  103. См. также: Его 
же, Из биографических очерков Али Каяева о дагестанских алимах (Раннесредневековыс 
ученые из Дербента / Баб аль-Абваба) // История, археология и этнография Кавказа. Ма­
хачкала, 2015, № ц  (1), с. 41 -  47; Его же, из биографических очерков Али Каяева о даге­
станских алимах (Ученые в области арабской филологии) // История, археология и этно­
графия Кавказа. Махачкаіа, 2014, № 10 (1), с. 5 6 - 6 7 .
38 См.: Мусаев М.А. Материалы к биографии Мухаммада, сына Мусы ал-Кудуки (часть 
первая) // История, археология и этнография Кавказа. Махачкала, 2014, № 10 (3), с. 61 -  
70.

41



^ . 7-0*5/ f  f- л Лл№
. .  _ ___  ̂ . r̂.4 /̂J,,-3̂ ;

< ! ^ u y  Х І І / / У < & £ /& '/ /* >  І а / C/J  / ^ V - >

f>/ / <5ү4ь<7/ cbtf *J/& &*/£-4/j У ^//с/ ^  J /

v „  -Л>-
^  o^t~b ~?£<t/tr z+i

-~f *<r/v /<&-*• * *?/ <s sv~/t, / </& /  ^
f/ Ь ѵ /

>U**>
£&lxxft dsJz* d  *i+> btf'
*> x ^ V A '/ t r ^ j  tfjt*//J* / /ЬЪ‘,'_гттіг^  ; ■ й̂!Г>

UrJж Actb& A lt//6 rS + l
d*4*s /  > v f t  J* ~ ^ и Ы /  __
&Су<г &y*s <s£J t *<S*>V

(L-/? <$j с £J c 4*j eCLtJb
**/*&> v t<£jtj < ̂  д; s ы?

il&lflbi/<i> CtJkfti/j. (/\/Z) t*~І**х//4л>C*
<-~:<ш t,/  / / J  Ш / с/ j  *s/> <&Ьл>
&  & J t/j d> b iy ^ /jA  > £ : <u £& /rmj  ,  2cJ,,
—г I / 1 & Ѵ/̂ _гоѵУ / &y/*$&//*(? Jr̂  c f  =—̂/j С/J/ £У/ У/~7__

-̂ -v ^dy/r a/ if/ */ / '£ / / 1/ c//j
' l ^ ' C & b / j  ' t- / ' - ^ lz ,J lj:dL u>  £. iJ j!  —' ,£ Л Іѵ « >

A i & O b  cMf / j  >£jfjf'rJ e& trj-g J * О ■ ~ v*tj----- f - t ^ a
nryfiz3mtf^f&. «ДаД> і& еС гу іа гт г&*ц *ч**&*^~'

, с ‘ " '

-^ - І^  '-dC<^ <}
йл 4 J ** #̂ . M * Л » ж 1 « «а ---- - -

*_r-l4£—

Gr- 7 (O* ^  f 'T**r+' v
i~y& djTezf&^xrrv 4 -*C&}tr*^x-

lyJdJ 1<f t £*//**> L*̂ /yjJLj 0 LLcfr/  Q~jJ
/у^вДг fb & J t< jA j(( i/  ^  ! / '< ? * / /

* -CUj  £і/ /^>хг/ fygaJtS ift cr*Jr 4J&sj *f*r* ̂ nr ̂  *—
^ p-te&kjLr « V * ^  V^V ^ ~ ж

J ^ r jt /  / Z /lP  /  G /A l O y fis * / _s  £ rd l> t l  cU -
Cht^* is*> xU **-/~*  о ~&J/ -C ~ t * '^ 4 ,

------- ---------------------- ---- ------ — %---S*r- ~
J fdtJ/' Лм̂*у> <̂ оЭ*1щМл/ Q'jUJft// %& f -<sAJ

jC?J>j € a i^  ^ агу ̂
r  Jir<jM /гАГ'^* <b±U‘X*> z>?j iU—</*£<&

~^A-'L J&  ><Lf/fl*> &

Ф рагм ент  сочинения  «Биограф ии дагест анских учены х»  
А л и  Канева. Личный архив Ильяса Каясва.

42



Г J+ -'s&.'Oi A t* j y t P L i  f C t
'**. - ' ^ v > / y 2 T 4o j a * j& ±
' S ^ ° i /  ^  s U i ‘£ b  4&*<7£

Л ^  ;S ^ y ^ y  AJ  -*J /  <** i , S~
^  ^ - x f ~ts y "  J j f fo  €& ^
^ ***4f 4* ( i  -*>j L ' / f d £*%.& <£ cr* / <J s*^*

^  £j-y'&t* r*^s "C7> _y^H. fj у  у

, ’ J - * 0  ' ^  -•'?** a*> -У  >J {& / C l / /  
i ?  л  о  - « Г ,  w  • /ѵ ,  . -  ^  « ь /-  ' J  >Cc> <3f/j - r t ^  6  ^  - / ~ У  Л ѵ ъ ^

- /  У " - і Л '^ Ѵ ^  ~  <£ ^  < $ ^ w р д

* ' *  ^  6  < / * ' ? £ *  ^ # j ^ j  ^I . л ,  -  ^o . .  5--Vv-y „ *• - I  ^
Г * O i'X  У С /=*•• ^ л £ /  Acjfi
h  t ' J b  - * & * * < &  /j/  „ 4 ^ ,

Аи/Ъ̂.i*У  ( i  J  —c& 
<1i t  J C  J^ta  9_>y < / / ^ Л ^

{Jrfs f d 1' -2  6  -£  6  ' J>  - -3 < / » V
^  • •  - ■ > ' * * > - < } >  - * * ~ < f ^ L Z  .-

■ ' - у /  * 7  K t - r ^ s  У ,
or>

43



• ' г  ~ <,У' ^  ' " ‘ Л /,г/ ; / . - Ь  «5» *; .Л* ' .  - \ Ч*4 “ ^ ^  "•***- —>/ <r-,
СЧг * 4  Г ,.'',.с 2 , ^ " Г  ‘ ^ Л 4 ^ .  ̂  , ‘'Ч ѵ Л *

•Зі^ / :  " Л  *'-*л  « * w „ ^  /, * .> /■  --л ~  ~ ^ :с/  Л i  f  *• х. Х' v-̂  . % . >У* с / _. *
%» f  *//<̂ »* </*✓ > 4. /» • ** . ѵ/>̂ /  ^ і

-  w v * . -

, ^  , / . - С Г - * * " ' '*  - * > -~ с * * W <
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Сталинские репрессии не обошли стороной и его самого. В 
1930 году Каяев был арестован по необоснованному обвинению в 
принадлежности к религиозной организации, ставившей целью 
свержение Советской власти в Дагестане. Он был сослан в Челя- 
бинск, затем по состоянию здоровья переведен для отбывания нака­
зания в Воронеж. Но это не смогло остановить его научную дея- 
тельность. Из ссылки он пишет письмо видному государственному 
и политическому деятелю Джелаладдину Коркмасову.

«УважаемыйДжалал! В настоящее время нахожусь в городе 
Воронеже, работаю сторожем. Узнае Ваш адрес, решил написать 
письмо... Несмотря на неподходящие условя продолжаю рабо­
тать, уже написал большую часть «Истории»39 и, можно ска­
зать, окончил,что было мне здесь По-моему, если
бы я находился в Дагестане, «История» бы вышла хорошая и точ­
ная.

Пробую добиться разрешения поехать в Дагестан и докон­
чить начатую работу, для чего и решил, с большими надеждами 
на Вас, послать Вам мое заявление для направления куда следует. 
Не чувствуя за собой никакой вины, прошу оказать мне последнюю 
услугу. Здоровье мое неважное, и работа, какую я несу, неподходя­
щая. Живу одними надеждами на скорое возвращение в Дагестан. 
Спочтением, Али Каяев»*0.

Помощь Джелаладдина Коркмасова сыграла свою роль - 
вскоре Каяев был освобожден. Уже 15 ноября 1934 года он вновь 
приступил к своей работе в Научно-исследовательском институте. 
Темами его исследований продолжают оставаться развитие дорево- 
люционной дагестанской науки, история Дагестана, фольклор и 
другие проблемы.

Исследовательская деятельность Али Каяева высоко оценива- 
лась в научных кругах республики. Профессор Г.-А. Д. Даниялов 
пишет: «Со дня организации Института национачьной культуры 
по 1938 год Каяев активно и неутомимо продолжая собирать ма- 
териаш, способствующие воссозданию истории материальной и 
духовной культуры народов нашей республики. Помимо собствен- * 30

39 Предположительно речь идет о неопубликованной работе Али Каяева «История граж­
данской войны в Дагестане».
30 Письмо хранится в личном архиве Ильяса Каяева.
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ных исследований, с вид е т ел ь с т вую щ их об исключителъном трудо- 
любии А іи  Каяева, неоднократно побывав в болыиинстве районов 
Дагестана, он сосредоточіиі в институте многие материалы, без 
которых трудно обойтись исследователю истории, языков и ли- 
тератур народов Дагестана. Собранные им фольклорные матери­
алы представляют большую научную ценность. Для многих поко- 
лений сохранены произведения устного народного творчества, бы- 
товавшие в прошлому>.

Работа Каяева в институте продолжалась вплоть до декабря 
1938 года. В январе 1939 г. последовал второй арест ученого.

П оследняя  ф от ограф ия А л и  К аяева , снят ая в период его 
арест а в 1939 г. Фотография из личного архива Ильяса Каяева.

После года заточения в одиночной камере он был выслан в 
Казахстан. Причиной повторного ареста послужило опять-таки не­
обоснованное, впрочем, стандартное для тех времен обвинение в 
принадлежности ученого к турецкой разведке, организации антисо- 
ветских мятежей и т. п. В ссылке, в неимоверно тяжелых условиях 
он написал свою последнюю работу «Материалы по языку и исто­
рии лаков». Перенесенные им невзгоды, репрессии не сломили Али 
как человека и ученого. Для характеристики облика ученого приве-
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дем выдержки из письма, посланного сыну Каяева Дмитрием Кузь- 
мичем Крючковым, жителем города Георгиевка Семипалатинской
области, где Али Каяев отбывал ссылку:

«Здравствуйте, Нажмутдин Алиевич! Получил от Вас 
письмо и постараюсь ответитъ подробно о Вашем отце. Д  Крюч- 
ков Дмитрий Кузьмич, Вашего отца знал с октября 1940 года. Его 
также значи мой отец Крючков Кузьма Гаврилович и наши соседи. 
По соседству с нашим домом располагаюсь баня коммунальнаго 
хозяйства, где жил и работил Ваш отец. Жил он в очень плохих 
условиях... Первое наше знакомство состоялось, когда я увидел 
дым в бане, воиіел туда и вижу: там сидит измученный старик в 
шубе, который разжег костер с углями и греется. Побеседовав с 
ним, поняч, что старик образованный. Я  пригласил его к нам 
греться и пить чай. Так с той поры старик стол очень часто за­
ходить к нам. Мне не раз приходилось спасать его от сильных бу­
ра нов: пойдет он на базар, а его ветром сдувало в су гроб, так вот 
и приходилось его спасать. Я  лично любил его расспрашивать об 
истории, и он охотно мне рассказывал, что в свое время он наблю- 
дач и изучач быт разных народов. Работая сторожем в бане, ста­
рик писал какую-то «Историю» на арабском языке. Я  очень удив­
лялся его натуре: сутками читач в таком холоде, писач на разных 
кчочках бумаги, замерзшие чернила оттаивая на огне, все говорил 
мне: «Пишу, сынок, ценное дело будет, люди будут читать». Мое 
знакомство с ним продолжачось до осени 1941 года. В декабре 
1941-го меня мобилизовали в армию. Провожая меня, старик гово- 
рич: «Не бойся, сынок, главное, наша возьмет, живой домой прие- 
дешь. Так и сбылось: в 1947 году я демобилизовался домой. Когда 
приехач, уже старика не было. ...В декабре 1943 года он заболел 
тифом. Хозяйка дома, где он жил, сдача его в больницу тяжело 
больным. На второй день он умер...»АХ.

Похоронен Али Каяев на мусульманском кладбище в казах- 
ском городе Аягоз. Место захоронения Али Каяева показывали в 
начале 1990-х гг. его внуку Ильясу Каяеву, а также уроженцу Даге­
стана, жителю Казахстана, доктору технических наук Абдулхалику 
Тамадаеву. Старики города Аягоз все еще помнили место и обсто­
ятельства похорон Али Каяева. 41

41 Письмо хранится в личном архиве Ильяса Каяева.
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17 апреля 1957 года дело Али Каяева было пересмотрено и от­
менено за отсутствием состава преступления. Али Каяев был пол­
ностью реабилитирован Военным Трибуналом Северо-Кавказского 
военного округа в г. Ростов-на Дону.— I . . - ' - ' - ■ ,

ВОЕННЫЙ Т Р И Б У Н А Л
С Е В Е Р О -К А В К А З С К О Г О  

В О Е Н Н О Г О  О К Р У Г А

„ р - а п р е л я  г.

1  2/434
г. Росто»-м-Дому

СПРАВКА
р л

Д ел о  п о . о б в и н е н и е  КАЯЕВА .А л и -А бдул Г а м и д о в и ч а ,-  
1 8 7 8  г о д а  р о ж д е н и я .у р о ж е н ц а  с .К ѵ ц у х ,Д о н с к о г о  р а й о н а !  
Д а г е с т а н с к о й  А С С Р .п е р е см о т р е н о  В оенны й Т р и бун ал ом  
С е в е р о -К а в к а з с к о г о  в о е н н о г о  о к р у г а  13  а п р е л я  1 9 5 7  г .

П о с т а н о в л е н и е  О с о б о г о  С овещ ания о т  1 4  м ая  
1 9 4 0  г о д а  в отн ош ен и я  КАЯЕІВА Али А б д у л а  Г ам и д ов и ч а  а 
о т м е н е н о  и д е л о , в  с и л у  с т . 4  п . 5  УПК РСФСР з а  о т с у т ­
с т в и е м  с о с т а в а  п р е с т у п л е н и я  п р ек р ащ ен о -  КАЯЕВ Али 
А б д у л  Г ам и дов и ч  п о л н о ст ь ю  р е а б и л и т и р о в а н .

ІДАТЁЛЯ ВОЕННОЮ ТРИБУНАЛА СКВО 
ПОЛКОВНИК юстиции

/И.БАТРАКОВ^ 

И,

П7М 56-У 1 .•
С правка В оенного  Трибунала С К В О  от  1957 г. об от -

м ен е  Особого С овещ ания от  14 м ая  1940 г. в о т н ош ен ии  А л и  
К аяева за от сут ст вием  сост ава прест упления  и п о лн о й  его р е ­

абилит ации .
Али Каяев оставил огромное литературное и научное насле- 

дие на арабском, турецком и лакском языках. До сих пор оно пол­
ностью не собрано и не описано. Из его работ, написанных при со- 
ветской власти, изданы только незначительные отрывки. В 1913- 
1930 гт. Али Каяев написал ряд трудов по естествознанию. лекси- 
кографии, хадисоведению, истории и литературе народов Даге­
стана, десятки небольших статей на естественно-научные, гумани­
тарные и педагогические темы. Основные из них: «Физическая гео­
графия «(дата не известна, на лакском языке), «Стрела, пронзившая 
глотку безбожника» (на арабском языке, начало 20-х годов); «Аш- 
Шарий а ал-исламиййа» (1926) и «История гражданской войны» 
(на лакском языке. 1924-1934 гг.), написанные по заказу дагестан- 
ского правительства; «История восстания 1877 г. в Дагестане»; 
«История гражданской войны в Дагестане». Крупнейшие работы
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Али Каяева 1930-1943 гг. - это «Материалы по истории Дагестана», 
«Тарикат в Дагестане»». Материалы по языку и истории в Даге- 
стане», «Толковый словарь лакского языка», «Сравнительный сло­
варь лакского, даргинского и аварского языков». Тогда же состав­
лены «Биографии дагестанских ученых» (на тюркском, арабском и 
лакском языках). Последняя его работа «Материалы по языку и ис­
тории лаков» завершена в ссылке в 1942 году и передана сыну Аб- 
дулмеджиду Каяеву. Эта и большая часть других рукописей Али 
Каяева хранятся ныне в частном архиве его внука Ильяса Каяева.

Первая арабоязычная газета на Северном Кавказе «Джаридат 
Дагистан» (1913-1918)

7 января 2018 года исполнилось сто пять лет со дня издания 
первой газеты мусульман российского Кавказа на арабском языке 
«Джаридат Дагистан» (1913-1918). Издававшаяся более шести лет 
«Джаридат Дагистан» является уникальный историко-культурным 
памятником непростого периода политической и культурной мо­
дернизации этой мусульманской окраины империи между двумя 
русскими революциями. До недавнего времени ни в отечественной, 
ни в зарубежной литературе не было специальных работ об этом 
важном источнике. В позднее советское время установка на отри­
цание позитивной ценности дореволюционной религиозной куль­
туры в целом мешала дать объективную оценку издания. Не читая, 
газету объявляли «органом помещичье-клерикального блока, про- 
поведующим самые реакционные взгляды»42, «печатный органом 
«Общества исламистов» и ... милликомитета», через который в Да- 
гестан проникали панисламистские и пантюркистские идеи, рас­
пространяемые муссаватистскими кругами Стамбула, Баку, Крыма 
и Казани43. Одинокие объективные голоса тонули в массе резко от- 
рицательных отзывов. Правда, дело не шло дальше обзоров отдель- 
ных номеров газеты44. В настоящей статье впервые рассматрива- 
ются структура, содержание и тематический облик «Джаридат

42 Ахмедов Дж.Н. Периодическая печать Дагестана (1900-1940 гт.). Махачкала, 1963. С .31.
43 История Дагестана. М., 1968. т.2. С.348.История народов Северного Кавказа (конец 
XVIII в.- 1917 г.). М. 1988. С. 498.
44 Меджидов Ю.В., Абдуллаев М.А. Али Каяев. Махачкала, 1993.Кандауров А.А. Обзор 
газеты '‘Джаридат Дагестан" за 1913 г. Рук. Фонд ИИАЭ ДНЦ РАН, фонд №3, опись №1,
ед.хр.253.
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Дагистан» как уникального историко-культурного памятника и 
ценнейшего источника по истории мусульманского реформатор­
ства в регионе.
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О'?-*0>.:,,>. J j f*H =ilj >>« j j  Jr»*.

>>■» JfU. J lr . . ,
I* V») *<JU> /-* j- -  j*>'> -*•-£»

.*»( j  jJ\X У -  J J V \~bjj-) I

Uw-—4̂Л1>» £-r Zjjii* Ji
aju. .u ij ijw a jj i  1j*u

~ (W )  Jyr •« >o?> V^’
(Л-й О?J u. a-l. jrtû t T..
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О сновны е задачи и  назначение газет ы
Газета на арабском языке «Джаридат Дагистан» начала изда­

ваться 7 января 1913 года. Приказы и распоряжения и царското пра­
вительства, которые областная военная администация хотела дове­
сти до сведения людей на территории Дагестанской области, не 
могли публиковаться на русском языке, так как большинство насе­
ления не знало его. Издание же официальной газеты на дагестан- 
ских языках никак не входило в планы военной администрации. Но 
был и другой язык, который был распространен в большей или 
меньшей степени повсеместно в селах и аулах Дагестана-арабский 
язык, который военная администрация хотела использовать для 
проведения своего влияния среди населения области. И по распо- 
ряжению военного губернатора Дагестанской области генерала Си­
гизмунда Викторовича Вольского начинается издание «Джаридат 
Дагистан» с тем условием, чтобы она была переводом с русского 
языка газеты «Дагестанские областные ведомости». Однако, не­
смотря на то, что в газете «Джаридат Дагистан» печатались офици- 
альные распоряжения имперской администрации, тем не менее она 
являлась в большей степени самостоятельный органом мусульман­
ской интеллигенции Дагестана.

Официальным редактором газеты был Бадави Саидов (1877- 
1927) (до 19 января 1918 года), начальник канцелярии военного гу­
бернатора Дагестанской области.

С 7 января 1913 г. по 31 января 1914 г. газета издавалась на 
средства царской администрации, а когда газета оказалась убыточ­
ной и не оправдала возложенных на нее областной военной адми- 
нистрацией надежд, она перестала ее финансировать. С 31 января 
1914 г. по 19 января 1918 г. газета издавалась на личные средства 
Бадави Саидова, а с 19 января 1918 г. еще и при финансовой под- 
держке Мухаммад-Мирзы Мавраева (1878-1964).

Большой удачей для газеты явилось то, что к работе в газете 
был привлечен Али Каяев (1878-1943) (в газете он подписывался 
как A m  ал-Гумуки,Ачи б. Абдулхамид, Ачи б. Абду.чхамид
муки), который выполнял, фактически, всю работу по подготовь 
издания к печати. Об этом свидетельствует и большая часть статей 
опубликованных им в научном разделе газеты. А также его крити 
ческие ответы и рецензии от имени редакции, помещаемые в конц* 
статей.
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Али Каяев работая в газете с 7 января 1913 г. до конца 1918 
года, сначала в качестве неофициального, а с 19 января 1918 г,- и 
официального редактора газеты.

Необходимо отметить и третье лицо, роль и поддержка кото­
рого были значимы в издании газеты «Джаридат Дагистан» -  это 
Мухаммад-Мирза Мавраев, в паровой типо-литографии которого 
издавалась газета. И к нему, как своему другу, в январе 1918 г., в 
один из самых тяжелых периодов для газеты, за помощью обраща­
ется Бадави Саидов. К чести М.-М.Мавраева, он взял на себя реше­
ние проблем по изданию газеты в необходимые сроки, как финан- 
совых, так и организационных.

Газета с благодарностью была принята населением Дагестана, 
которое подписывалось на нее, присылали многочисленные статьи 
и благодарственные письма. Она распространялась не только в Да- 
гестане, но и среди многочисленных читателей Чечни. Черкесии, 
Притеречья, Кубани, Ставрополья, Туркестана, Азербайджана, ко- 
торым она доставлялась по подписке.

Общиесведения о газет е
«Джаридат Дагистан» четырехполосная, размером 42 х 29 см., 

общественно-политическая газета. Издавалась по понедельникам. 
С 22 номера за 1913 г. по многочисленный просьбам подписчиков 
газета начала издаваться по субботам.

Первая полоса, или вернее, половина ее размера (полосы) за- 
нимает титульный лист. В верхнем правом углу указан порядковый 
номер газеты. В этой же строке -  год издания -  год григорианский 
и лунный (хиджры), а затем -  место издания Темир-Хан-Шура 
(ныне Буйнакск). Ниже, крупным планом, по-арабски, почерком да­
гестанский насх, дается само название газеты. Под названием сле- 
дует строка, указывающая, что газета является еженедельной и из­
дается на русском и арабском языках45.

С 19 января 1918г. газета была уже частной, не государствен­
ной и стала называться «Дагистан».

Официальный раздел
Здесь публиковались приказы, распоряжения, объявления 

официального характера, имевшие место быть изданными, как на 
территории Дагестанской области, так и за его пределами (в преде- 
лах России). обязательные для исполнения после опубликования их

4’ На русском пы кс газета “Джаридат Дагистан" нс издавалась.
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в газете. С одной стороны, это было основным побудительным мо- 
тивом и основной причиной издания газеты на арабском языке со 
стороны царской администрации.

С другой, находясь в составе царской России, нельзя было 
быть не в курсе приказов и распоряжений по Дагестанской области, 
издававшихся царской администрацій. Их публиковали все га­
зеты, в т.ч. и «Джаридат Дагистан». К чести Бадави Саидова, он по­
ставил себе задачей гіубликацию и разъяснение событий, фактов, 
приказов и распоряжений, которые имели непосредственное отно­
шение к Дагестану, а не просто их перепечатку из «Дагестанских 
областных ведомостей». Отражение событий и их публикация на 
страницах газеты само по себе имело объективно-прогрессивное 
значение. Газета просвещала народы Дагестана, причем делала это 
на близком и относительно доступном им арабском языке.

Г азета «Джаридат Дагистан» старалась объективно информи­
ровать обо веех изменениях в общественно-политической жизни 
страны46.

Н еоф ициальны й раздел
В этом разделе публиковались сообщения из стран Европы, 

Ближнего и Среднего Востока; новости, полученные из-за рубежа 
по телеграфу, в т.ч. и перепечатки из других газет, таких как «Да- 
гестанские областные ведомости», «Терек», «Русское слово», «Тер- 
ские ведомости», «Петербургские ведомости», «Голубой журнал», 
«Тифлисский листок», «Народная воля» и др. Здесь же печатались 
местные новости неофициального характера в пределах страны и 
области.

Л ит ерат урны й раздел
Здесь публиковались статьи литературоведческого плана, 

например, дается обзор истории арабской литературы и ее перио- 
дизация от Аббасидов до настоящето времени , о состоянии араб- 
ского языка и литературы в эпоху правления Аббасидов и после, о 
развитии прозы, и о поэзии в эпоху Аббасидов47 или серию статей 
на нравственную тематику Ибн Хазма. Так, например, в № 23 га-

44 Офиціальный раздел // Джаридат Дагистан. 1917. №№ 20, 2 4 ,2 6 , 29. С.З.
47 Али ал-Гумуки. Исторический очерк из книги ‘'Сокровища литературы" // Джаридат 
Дагистан 1913. №  38. С. 4. Он же. Арабский язык и литература в эпоху правления Аббаси­
дов и после. Проза в эпоху Аббасидов // Джаридат Дагистан. 1913. >fc 39. с .  4. Он же. 
Поэзия в эпоху Аббасидов // Джаридат Дагистан. 1913. № 40. С.4.

53



зеты автор пишет, что человек должен думать о жизни, обстоятель- 
ствах, которые происходят с ним. После смерти остаются только 
его деяния, и было бы хорошо, если бы говорили о нем только хо­
рошее; или в № 24 газеты, некто ругает другого, что тот потратил 
свою жизнь на изучение грамматики, составление комментариев к 
книгам. «Повернись к жизни!: -  призывает он его. — «Твоя жизнь 
не вечна! Ты уже потратил молодость на это!»; или в № 25 автор 
приводит сатирическое стихотворение на тему лицемеров -  «Рели­
гия не для показухи» -  говорит он. «Ты открыл магазин для про­
дажи вещей, а не для продажи религии»48 и т.д.

В этом разделе встречаются стихи как арабских, так и даге- 
станских авторов, например: стихи о любви к родине и привязан­
ности к ней (без автора); стихи на суфийскую тематику, или стихи 
о хитроумных уловках, к которым прибегают люди в правовых во- 
просах, о ростовщичестве, о том, как Аллах Всевышний запрещал 
давать деньги в рост, стихи о Мухаммаде, Коране и Сунне и др.

Так же в этом разделе публиковались пословицы, поговорки.
Раздел писем

Через этот раздел была налажена теснейшая связь газеты со 
своими читателями. Редакция газеты оперативно реагировала на 
все нужды и запросы читателей, их пожелания, выражая в конце 
статьи свое мнение по тому или иному вопросу. Много было писем- 
статей, благодарящих за издание газеты на арабском языке.

Так Абусуфьян Акаев писал: «Одним из плодов усилий 
нашего губернатора является арабская газета, которая призвана 
распространять знания среди нас. Мы должны благодарить Его 
Превосходительство и оценить его усилия. Да продлит Аллах срок 
его пребывания губернатором и умножит его успехи в распростра- 
нении знаний и науки среди нас»49.

Хаджиали сын Мухаммада из Согратля пишет: «Не секрет для 
всякого здравомыслящего человека. что потребность наций и от- 
дельных лиц в газетах. в чтении их, подобна потребности еды в 
соли и еще сильнее...»

11 Ибн Хатм Трактат о нравственны* качества* // Джаридат Дагистан. 1913. №№ 23. 24. 
25. С.З.
49 Абусуфьян ал-Газанши. ГІродвижсние вперел -  талог будушего развития // Джаридат 
Дагистан. I9I3_N«I5. С. 3-4.
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Через газету была налажена обратная связь редакции с чита­
телями. Так, спустя год после начала издания газеты, когда газета 
испытывала большие трудности, Бадави Саидов, как редактор, об­
ращается к своим читателям: «Газета -  пионер прогресса, без ее 
чтения не может обойтись тот, кто хочет быть в курсе событий 
эпохи, диковинках бытия и извлекать уроки из них.... Мы просим 
господ благородных ученых помочь нам в этом нашем деле и побу­
дить людей подписаться на газету и писать в нее каждому кто мо­
жет помочь людям советом и наставлением, кто пробудит их от их 
спячки, в которой они еще пребывают. Двери газеты открыты для 
таких людей все время. Лучший из людей так, кто помогает людям, 
и мир тому, кто идет верным путей»50.

О бъявленію
В этом разделе, обычно располагавшемся в левом крайнем 

столбце газеты на четвертой странице печатались объявления о по- 
жертвованиях, о продаже книг, календарей, объявления о пропаже, 
разыскиваемых беглецах, о лечебной практике.

Н аучны й раздел
Этот раздел был наиболее интересным для читателей. Здесь 

печатались статьи научного характера. Газета в этом плане явля­
лась своеобразным учебным пособием и источником, откуда чита­
тели могли черпать информацию научного характера по самым раз­
личный вопросам светской и духовной жизни. Многие из них про- 
должают оставаться актуальными и по сей день.

Спектр охватываемых проблем этого раздела был очень ши­
рок и разнообразен -  здесь статьи и по проблемам образования и 
просвещения, исламу, истории ислама, суфизму, литературе, гео­
графии, медицине, климату, экологии и положению сельского хо­
зяйства в Дагестане, астрономии, философии и т.д. В этом разделе 
кроме Али Каяева, который, наряду с написанием статей, отвечал 
от имени редакции на запросы читателей или давал комментарий 
по той или иной проблеме, также публиковались очень многие из 
дагестанцев. Ниже мы попытаемся дать обзор наиболее важных, с 
нашей точки зрения, статей этого раздела. Для удобства пользова- 
ния статьи будут систематизированы по тематическому признаку.

50 Саидов Бадави //Джаридат Дагистан. 1914. №5. С.2.
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О бразование и  п р о свещ ение
В статьях Али Каяева и других авторов в газете « Джаридат 

Дагистан» показано как впервые в истории дагестанской литера­
турной общественной мысли так четко, конкретно, целенаправ- 
ленно и убедительно зафиксированы мнения и убеждения передо- 
вых мусульманских деятелей об отсталости дагестанского обще­
ства и их озабоченности о судьбах культуры и духовното развития 
дагестанцев, о необходимости совершенно новых подходов в овла- 
дении знанием, грамотой, о необходимости приобщения к памят- 
никам духовной культуры народов мира51.

На страницах «Джаридат Дагистан» выступала плеяда сторон- 
ников реформаторских идей, просвещения народа на новом уровне 
и в новых условиях. Ничуть не отрываясь от основных принципов 
ислама, они в то же время видели недостатки, которые активно тор­
мозили развитие дагестанского общества. Это и пренебрежение 
«крупных ученых» к деятельности ученых нижнего звена, схола­
стический характер «упорной работы» авторов комментариев и 
субкомментариев и непонимание сущности научных знаний 
(прежде всего рационалистических), упорное нежелание изучать 
историю, географию и другие науки, неправомерное деление наук 
на науки для мусульман и немусульман. И один из главных недо- 
статков- нищее, бедственное положение населения, когда, в прин- 
ципе, пропадает всякий интерес не только к науке, но и ко всему 
вообще.

Одной из основных причин застоя, отсталости и невежества 
народов Дагестана в этот период явились ѵстаревшие методы обу­
чения подрастающего поколения. Эта мысль проходит красной ни­
тью во многих статьях, опубликованных на страницах «Джаридат 
Дагистан». Авторы статей остро переживают создавшееся положе­
ние и предлагают пути выхода из него путем реформы старых и со- 
здания новых методов обучения в школах Дагестана52.

51 Али аі-Іум уки. Когла дагестанцы проснутся от сна своей беспечностн и возможно ли 
гакое дсло? // Джаридат Дагистан 1913(4). № 25. С.З. Яхья аш-Шафари ал-Черкеси. Реши- 
тсльмыс народы нас обогнали, а мы в невежествс утомаем // Джаридат Дагистан. 1913. №  
38. С.З. Мухаммал Либиров ал-Карати. Патснис наших нравов // Джаридат Дагистан. 
1914. №3. С. 3-4.
52 Али ат-Гумуки. Почему произотел унадок науки //Джаридат Дагистан. 1916 (1). №5. 
С. 4. Аскер Кади ат-Джункупі. Об основах нашего образования Джаридат Дагистан. 
1913. №  24. С.З. Мухаммал Дибнров ат-Карахн. Основы образования II Джаридат Дапі- 
стан 1913. №  23. С.3-4.
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Проблема языка обучения в школах Дагестана возникла, как 
следует из статьи Али Каяева, когда дагестанцы достоверно убеди- 
лись, что языки, на которых они разговаривают сегодня, не годятся 
для изучения наук и, потому, необходим другой научный язык, та­
кой как арабский, турецкий или русский51 * 53.

Однако считает Али Каяев, дагестанцы расходятся в выборе 
одного из этих трех языков. В первую очередь, как считает А.Каяев, 
надо, чтобы начальное обучение было на дагестанских родных язы- 
ках, чтобы дагестанские (родные) языки утвердились в молодых 
сердцах, чтобы они знали кто они, а кто другие. Когда родной язык 
утвердится, то пройдет страх перед обрусением, отуречиванием 
или арабизацией. А затем их можно обучать и арабскому и турец­
кому, и русскому, и всем европейским языкам.

Женский вопрос
В последней четверти XIX начале XX века отмечается всплеск 

интереса к женскому вопросу. Газета «Джаридат Дагистан» также 
не могла обойти вниманием этот вопрос. Али Каяев писал, что 
«женщины -  это начальные школы для детей и первые учитель­
ницы для своего потомства»54.

Он считает, что рационалистические и исторические науки 
просвещают, очищают их умы от всяческих вымыслов и иллюзий и 
пробуждают их для счастливой жизни. Величайшее бедствие, с со- 
жалением пишет он, что среди дагестанцев есть люди, которые счи- 
тают, что занятие женщиной наукой является величайшим грехом. 
Обучение их чтению и письму они считают явным грехом, а остав- 
ление их в невежестве и незнании обо всем на свете -  обязательным 
предписанием шариата. Упаси боже от этого, с возмущением пи­
шет Али Каяев. чтобы божественный шариат был ниспослан, чтобы 
распространять невежество, глупость и заблуждение.

Хотя по некоторым вопросам, таким как равенство супругов в 
браке, вопросу многоженства, редакция газеты придерживалась 
традиционных исламских взглядов, однако, газета была открыта и 
для выражения других точек зрения, связанных с женской эманси-

51 Муртада из Кудали. Проблема языка обучения //Джаридат Дагистан. 1917. № 29. С.4.
Каради Заку Заде. Обучение на арабсном или турецком // Джаридат Дагистан. 1917. № 30.
С.4 Габиев Саид. Письмо к помощнику наркома просвещения Кавказа // Джаридат Даги­
стан. 1917 № 2 8 .С .4 .
54 Али ал-Гумукн. Обучение жснщин письму // Джаридат Дагистан. 1916 №6. С.4.
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пацией и обшим всплеском интереса к женскому вопросу и поло- 
жению женщины в обществе в этот период. Это было связано также 
и с приверженностью Али Каяева, как редактора газеты, идеям му- 
сульманского реформаторства.

А да т ы
В газете «Джаридат Дагистан» можно было найти письма ре- 

спондентов с описанием самых различных видов норм обычного 
права, равно как и обычаев ( адат), которые, по мнению респонден- 
тов газеты «Джаридат Дагистан», имеют мало общего с нормами 
шариата. Среди этих критикуемых норм авторы статей отмечают 
обычай, связанный с завещанием выплаты денежной суммы на чте- 
ние Корана на своей могиле или на могиле другого и нанимания 
чтеца Корана для этого.

Среди дел, касающихся приверженности дагестанцев адатам 
и наносящих им огромный вред, называюся пожертвования сельчан 
после смерти близких на нужды, не предусмотренные нормами ша­
риата. В частности, авторы статей резко критикуют дагестанские 
традиции, связанные с приготовлением еды и угощением людей, 
пришедших на соболезнования. По мнению авторов статей, в ша- 
риате четко прописаны те нормы, которые являются обязатель­
ными, как выплата штрафа по случаю пропуска постов и подобно 
этому. Тратя попусту огромные средства, никто не завещает ничего 
из того, что остается, в пользу поддержки медресе, или школ; на 
нужды обучающихся в них детей55.

В статьях Али Каяева и других респондентов газеты «Джари­
дат Дагистан» содержится острая критика этих адатов и обращение 
к дагестанцам отказаться от них.

А ст роном ия
В связи с практической необходимостью для мусульман в 

определении начала месяца рамадан, 9-го месяца мусульманского 
лунного календаря и связанного с ним поста, у дагестанцев возни­
кало много вопросов по этому поводу, что нашло отражение и на 
страницах «Джаридат Дагистан».

Среди них статьи Мухаммада Дибирова из Темир-Хан-Шуры 
о лунном месяце. большое количество статей дагестанского астро­

55 Хаджи Дервнга Мухаммал. Письмо в рсдакиию Джаридат Дагистан 1916. №  23. С.4.
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нома Муртадаали из села Кудали о возможности видения новолу­
ния в начале месяца Рамадан как времени начала поста и новолу­
ния в месяце Шаввал как начало праздика разговения56 * * 59.

В редакционной статье Али Каяев выражает сожаление, что 
мусульмане Дагестана продолжают придерживаться различных 
мнений в определении дней начала поста, разговения и других ре- 
лигиозных праздников, когда, например, население однго селения 
соблюдают пост сегодня, друго -  завтра, третьего -  послезавтра. 
Также разнятся и дни праздников разговенья. Это было бы оправ­
дано, если бы они обосновывали это каким-то образом. Однако счи- 
тает автор, в оправдание этого у них нет ни одного правильного ар­
гумента или довода. Эта проблема сохраняется в Дагестане и по 
настоящее время.

География
Этой теме посвящено более 30 статей, опубликованных в 

«Джаридат Дагистан», автором которых был сам Али Каяев.
Первая статья является вступительной, где дается определе­

ние науке географии и составляющих ее составных частей — что 
представляет собой география физическая, политическая, экономи­
ческая, математическая и историческая и какую пользу извлекает 
человек от их изучения.

Затем Али Каяев знакомит нас с первыми арабскими геогра­
фами и их трудами по географии. Другие статьи посвящены геогра­
фический терминам - здесь даются краткие определения более 30 
географических терминов, таких как государство -  республикан­
ское, монархическое и конституционное; народ, нация, колония, 
остров, полуостров, мыс, пик, залив, гора, вулкан, порт, море, 
озеро, архипелаг и т.д.

Более 20 статей Али Каяев посвящает экономико-географиче­
скому, политико-историческому и этнографическому обзору ряда 
стран Европы, Азии и Африки по следующей схеме: дается геогра­
фическое положение страны, полезные ископаемые, население — 
его численность, нации и народности, проживающие в стране, их 
официальный язык, вероисповедания, традиции, обычаи, ремесла,

56 Муртада ал-Кудали. Видение полумесяца в месяц рамадан // Джаридат Дагистан. 1914
(1). №26. С.З. Муртада ал-Кудали. Исчисление астронома Муртада из Кудали // Джаридат 
Дагистан. 1914 (2). № 39. С.4. Муртада ал-Кудали. Видение полумесяца в месяц рамадан 
//Джаридат Дагистан. ІЗию ня 1915(1). №24. С.4. Муртада ал-Кудали. Полумесяц в месяц
шавваль // Джаридат Дагистан. 18июля І9 1 5 (2 ).№ 2 9 . С. 3-4.
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форма управления, уровень образования и просвещения, степень 
развития промышленности и финансов, вооруженные силы, внут­
ренняя и внешняя политика государства, краткая история страны со 
времени образования и до наших дней (до 1913 года).

Отдельной статьей даются страны африканското континента с 
указанием, какие из них являются независимыми, а какие -  колони- 
ями европейских государств, численностью населения в них и ко- 
личеством мусульман.

В этих статьях особенно ярко проявилась деятельность Али 
Каяева, как ученото и популяризатора географических знаний.

М ед и ц и н а  и  здра
Ряд статей «Джаридат Дагистан» посвящены теме медицины 

и правилам, которые должен соблюдать каждый человек для сохра- 
нения своего здоровья.

Али Каяев пишет, что ислам опередил все человечество в 
установлении подлинных принципов относительно здоровья чело- 
века, которое строится на взаимосвязи здоровья ума и тела. Что ка­
сается болезней, то ислам считает их наказанием от Аллаха, кото­
рые ниспосланы больному в знак возмездия за ослушание и нару­
шение установленных принципов по сохранению здоровья.

В этом разделе статьи Али Каяева посвящены ряду новых от- 
крытий в области медицины, например, таким как открытие микро- 
бов. В статьях, посвященных медицине, приводятся советы тем, у 
кого выпадают волосы, плохое зрение, кто страдает бессонницей. 
от боли в желудке, у кого болят зубы, о вреде использования нике­
лированной посуды, о пользе яблок и груш для пиіцеварения, о 
вреде спиртного, курения, о важности дыхания для организма че- 
ловека, о значении сна в жизни человека, правильном питании и 
многие другие вопросы.

К лим ат  и  полож ение  сельского хозяйст ва  в Д агест ане
На страницах газеты «Джаридат Дагистан» публиковались и 

статьи посвященные климату и положению сельского хозяйства в 
Дагестане. В основном это статьи агронома Дагестанской области 
Вартанянца Указанные им проблемы -  вырубка лесов, ведущая к 
высыханию родников. облысению гор, оползням и как следствие 
высушивание климата Дагестана имеют место и сейчас.
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О бщ ая ист ория и ист ория ислам а
Обзор статей «Джаридат Дагистан» по данной теме было бы 

целесообразней начать со статьи Али Каяева, где он пишет, что ис­
тория -  одна из славнейших наук у всех наций и народов, которую 
изучают во всех учебных заведениях. Автор статьи дает представ­
ление о предмете изучения науки истории, ее принципах. Упоми- 
нает о том, что многие ученые-историки, предшественники и позд- 
нейшего периода, составили многие тома по общей истории, о 
народах и поколениях, известных выдающихся ученых; по истории 
главных городов ислама; жизнеописания Пророка, четырех правед- 
ных халифов, четырех имамов, а также по истории Мекки и Ме­
дины, Иерусалима, Багдада, Египта, Сирии; труды историков -  Ибн 
Халдуна, Ибн Халликана (1211-1282), ал-Макризи, Абу-л-Фида 
(1273-1331) -  на арабском языке и неоднократно переведенные на 
многие иностранные языки. Несмотря на это, высказывает свое со- 
жаление Али Каяев, это наиболее пренебрегаемая со стороны лю­
дей наука. Они, считает он, не воздают должное ей, не считают ее 
полезной и мало найдется среди них тех, кто знал бы события про­
шлого, пусть даже самые важные и значительные из них, которые 
являлись бы поучительный уроком и назиданием

Таким образом, газета также являлась распространителей и 
популяризатором и исторических знаний: по общей истории, исто­
рии ислама, истории философии, истории арабското языка и лите­
ратуры и др. Отдавая должное науке истории, Али Каяев, автор 
всех статей по данной теме, призывал к вдумчивому отношению к 
событиям прошлого, пробуждал умы дагестанцев, учил их думать, 
сопоставлять, делать выводы из прошлого, чтобы лучше разби­
раться в событиях реальной действительности.

Б огословские и  правовые проблемы ислама.
Эта тема научното раздела вызывала у читателей «Джаридат 

Дагистан» не меньший интерес, так как на страницах газеты они 
находили ответы, разъяснения и комментарий по богословским. 
правовым (фикх) и другим практический вопросам ислама, возни- 
кавшим в их повседневной жизни и требовавшим своего решения.

Среди них. к примеру, вопрос уплаты заката с бумажных де- 
нег или «ассигнаций», казначейских обязательств. выпускавшихся 
царским правительством и которые были в тот период на руках у 
многих дагестанцев.



Эта проблема затрагивается в многочисленных статьях на 
страницах газеты в полемике между Хамзатом ал-Чаркаси и Али 
Каяевым, а также в статьях кадия Гамзата Цадасы57 и ответах на них 
Али Каяева и других респондентов.

Али Каяев считает, что владельцу бумажных денег (ассигна- 
ций) следует платить закат с них, независимо от того, использовал 
о н и х в  торговых целях или нет.

Другая проблема, вызывавшая споры в духовной жизни му- 
сульман Дагестана (расхождение и споры по данному вопросу со­
храняются среди мусульман Дагестана и по настоящее время) и 
нашедшая отражение на страницах газеты «Джаридат Дагистан» — 
это проблема повторения полуденной молитвы после пятничной.

Муртада из Кудали пишет, что повторение полуденной мо­
литвы после пятничной в селах Дагестана не является обязатель- 
ным. Кадиям и муаззинам необходимо разъяснять невежественным 
массам, что повторение полуденной молитвы после пятничной не 
является предписанием (фард)». И повторение полуденной по- 
литвы после пятничной является ни чем иным как шестой молит­
вой, тогда как мусульманам предписано пять обязательных молитв.

А тот, считает А.Каяев, кто совершает пятничную молитву, а 
затем после нее полуденную, т.е. в обязательном порядке, в равной 
степени ханафит он или шафиит, он привносит в религию врено- 
носное новшество, делает то, чего нет в ней, добавляет к пяти пред- 
писанным молитвам шестую, ссылаясь при этом. на слабые доводы 
и условия, которых нет ни в Коране. ни в Сунне.

О «хут бе» не на арабском язы ке  
Следующий вопрос. вызвавший оживленную дискуссию чи­

тателей на страницах газеты «Джаридат Дагистан» -  можно ли чи­
тать «хутбу» не на арабском, а на местных языках? 58

Один из авторов статей по данному вопросу замечает, что 
«хутба» имеет две стороны. Одна -  упоминание и приветствие, вто­
рая -  увешевание. наставление. Первую ее часть, по его мнению. 
разрешается читать по-арабски, даже если присутствующие не

57 Хамзат ал-Аварн. Али ал-Г'умуки. Возврашение к проблеме бумажных денег // Джари­
дат Дагистан. 1916. №№ 27. 28. 29. С.3-4.
'* Малжид ал-Кабарли ал-Фанзави. ІІроповсдь не на арабском языке // Джаридат Даги­

стан. 1916. №45. С. 4 Масьуд из Могоха. Возврашение к проблеме хѵтбы // Джаридат 
Дагистан 1916. №  26. С.4.
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знают и не понимают смысла проповеди. Здесь тот случай, считает 
автор, когда непонимание смысла упоминаний и приветствий не 
вредит. Однако основная цель «хутбы», заключает автор статьи, это 
наставление и нельзя читать ее иначе, чем как на языке собрав­
шихся, так как наставление достигает цели при понимании смысла, 
а не при отсутствии его.

О викф ах и  их использованіи!
Другой вопрос, интересовавший читателей газеты «Джаридат 

Дагистан» в письмах, адресованных и опубликованных на ее стра- 
ницах -  это как надлежит использовать вакфы.

Вопрос использования вакфов очень интересно, на наш 
взгляд, рассмотрен в одной из статей Али Каяева. Он пишет, что 
добропорядочные люди в Дагестане стали часто завещать имуще­
ство на частные и общественные благотворительные цели, даже 
стали завещать вакфы на различные виды благ и общественных и 
частных интересов. Однако, замечает А.Каяев, большинство даге- 
станцев неправильно делают выбор для своих вакфов, не удается 
им вложить их в места наиболее выгодные, полезные и нужные для 
людей, как, например, школы; для нужд ученых из студентов и учи­
телей; бедняков, сирот, несчастных, как это имеет место в традиции 
за пределами нашего Дагестана.

И в заключение Али Каяев пишет, что нет ничего не только ни 
в Коране и Сунне, но и ни в «иджма»59, ни в «кийасе»60, где был бы 
запрет на продажу вакфа, чтобы купить за стоимость проданного 
то, что является вчетверо больше этого и это будет вместо преды­
дущей) вакфа. Али Каяев добавляет, что он говорит о разрешенно- 
сти продажи вакфа и т.д. что он упомянул, в правильных целях, ко­
торые имеют длительность и непрерывность.

Суфизм
Статьи, опубликованные в газете «Джаридат Дагистан» посвя­

щены суфиям современности. Среди них статья Шарафутдина сына 
Кади Мухаммада из Газикумуха61.

59 Ижма -  единодушное решение авторитетных лиц по обсуждаемому вопросу, одни из 
источникников мусульманской) права (фикха).
60 Кийас -  суждение по аналогии, заключающееся в сопоставление схематической модели 
решаемого вопроса с моделью уже решенного и выведение решения по его примеру. 
Кийас - ведущий принцип рационалистического исследования правовых вопросов.
61 Шарафѵтдин б. Кади Мухаммад. Суфизм и наши сѵфии // Джаридат Дагистан. 1913. №  
45. С. 3-4!
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В ней автор предъявляет представителям суфизма своего вре­
мени ряд претензий, обвиняя их в стремлении к «высокому поло- 
жению, деньгам, славе среди людей».

Он продолжает свою мысль о том, что «в суфизме есть боль­
шая польза для людей, в частности, в воспитании их нравственно­
сти и духовного самосовершенствования». Вместе с тем, сетует он, 
«суфии сегодняшнего дня несведущи в Коране и Сунне, истории и 
других науках, подобно имамам ал-Газали и ал-Фахр ар-Рази, 
шейху Мухийиддину Ибн Араби, которые восприняли суфизм, изу­
чали науки и овладели знаниями. К сожалению. красота и величие 
суфизма было подпорчено лже-шейхами и суфиями-невеждами»62.

Авторы статей по суфизму полагают, что наличие в рядах су- 
фиев «людей несведущих и неподготовленные в науках». пагубно 
отражается на делах религии, что приводит к неправильному пони- 
манию ими истины суфизма и его значительной роли в нравствен- 
ном самосовершенствовании мусульман.

О Хид
У мусульман есть святой, своего рода покровитель всех море- 

ходов — по имени Хидр, но не все верят в него. Он персонаж му­
сульманскіе преданий, праведник, один из первых людей, человек, 
которому дарована вечная жизнь, чтобы поддерживать в людях 
веру в Аллаха. Один из четырех бессмертных в мусульманской ми- 
фологии наряду с Исой, Ильясом. Идрисом. Для суфиев он -  вали 
(святой), одни из самых почитаемых и могущественных. Иногда 
его считают самым главным из них.

Али Каяев затрагивал этот вопрос и на страницах газеты. Он 
приводит вмеказывания ученых. которые говорят, что он жив. а 
также ученых. которые говорят о его смерти. Али Каяев упоминает 
о шейхе Ахмаде Фаруки ас-Сирхинди ан-Накшбанди. известном 
как имам Раббанн и прозванном обновителем второго тысячелетия. 
который отріщат видение суфийскими шейхами Хидра. Он также 
пиіііет, что Хидр из мира духов, но что Аллах Всевышний придал 
ему силу, с помощью которой Хидр принимаст различные формы и 
образы. Али Каяев полагает. что если столь признанный накшбан- 
дийскнй шейх как Ахмад ас-С'ирхинди признает смерть Хидра и по- 
лагаст. что он из мира духов, то не еле дует обращать внимание на
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высказывание тех, кто утверждает, что он жив, начиная со времен 
пророка Мусы, вплоть до сегодняшнего дня.

Иджтихад и
Среди вопросов, нашедших отражение на страницах газеты -  

это проблема иджтихада и таклида.
Али Каяев, автор статей по проблеме иджтихада и таклида, 

опубликованных в «Джаридат Дагистан», будучи в Египте в ал- 
Азхаре и обучаясь у Мухаммада Рашид Рида, ученика Мухаммада 
Абдо, проникся этой проблемой. Являясь их последователем, он 
нризывал к абсолютному иджтихаду, а также смело изучать Коран 
и Сунну и выводить из нее заповеди в соответствии с требованиями 
эпохи.

За то, что Али Каяев нризывал более широко применять в пра­
вовой теории практику иджтихада в рамках правовых школ, кон­
сервативная часть его оппонентов совершенно необоснованно 
навесила на него ярлык «ваххабита».

Мавлид
Мавлид ан-Наби -  «место рождения», «время рождения» -  

Пророка Мухаммада, отмечаемый 12 раби4 ал-аввал. Поскольку 
точная дата рождения Мухаммада не известна, то мавлид ан-Наби 
приурочен ко дню его смерти.

Эту проблему затрагивает и Али Каяев в газете, где пишет, что 
люди нашли его нужный и считали хорошим новшеством из-за 
обилия в нем благ. а также из-за того, что он лишен дурного и от- 
вергаемых постѵпков. День рождения Пророка, продолжает Али 
Каяев, -  это день, заслуживаюший почитания и уважения 
запрещается праздиование его. но в рамках шариата и исламу 
ҫкой этики?’.

Среди недостатков в праздновании мавлида, пишет Али Ка­
яев. что многие дагестанцы устраивают мавлиды и расточают на 
них большие суммы денег. не заботятся о бедных, несчастных и 
нуждающихся, вдобавок к этому имеет место смешенис мужчин и 
женщин. слушание возбуждаюших песен и стихов. побѵждаюіцих 
к соблазнам и низменным страстям. **

** Али ал-Гучуки Наши чаулилм // Джаридат Дапхтан 1915. №52. С. 4 Он же Маулнд 
» Дженгутае ѵ Джарилат Дагссган. 1917 № І.С.4.
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Основное в мавлиде, пишет Али Каяев, это то, что люди соби­
раются в мечетях для благодарения Аллаха Всевышнего, воскреше- 
ния в памяти образа жизни Пророка. А также того, чтобы напом­
нить, что он претерпел от язычников (. ), какие муки,
невзгоды, лишения причинили они ему. Какое бремя пророчества и 
миссии он выполнил. Какими мистическими талантами наделил его 
Аллах Всевышний, и какие превосходные чудеса он явил перед 
ним. И, поэтому, считает Али Каяев.
лиҫь ҫ людьми в том. что они ѵстгшивают мавлид, тик он 
содепжит в себе великие положительные качества.

На современном этапе в Дагестане празднование мавлида не­
сколько отошло от своего первоначального значения, так как его 
празднование не обязательно связывают только с днем рождения 
Пророка. Празднование его приобрело более обобщенный смысл, и 
сегодня мавлиды устраивают в связи с поминовением усопшего, 
рождением ребенка, наступлением круглой даты и в связи с празд- 
нованием других знаменательных событий в жизни мусульман.

Заключение
Роль и заслуга газеты «Джаридат Дагистан» в пропаганде му- 

сульманских идей просвещения, в силу ряда причин, по достоин­
ству не оценены до сих пор.

Благодаря деятельности Бадави Саидова, стоявшего у истоков 
создания газеты; Али Каяева, являвшегося, фактически, ее редакто- 
ром (сначала неофициальным, а затем и официальным) и Мухам- 
мад-Мирза Мавраева, оказывавшего финансовую и организацион- 
ную помощь, газета сплотила вокруг себя наиболее прогрессивных 
деятелей арабоязычной интеллигенции, таких так Абусуфьян 
Акаев, Аскер Кади из Дженгутая, Гамзат из Цада, Мухаммад Диби- 
ров из Караха. Масъуд из Могоха, Муртада из Кудали, Масъуд из 
Чечни, Ахмед Каради Закуев из Кумуха, Саид Габиев, Сайфулла- 
кади Башларов, Тут ал-Баруки и Яхйа аш-Шафари из Черкесии, 
Хаджиали из Согратля, Кади Мухаммад Алхасов из Урахи. Хаджи 
Идрис из Костека, Муса из Сумбатля, Ахмед Рида из Бакуги, Гази 
Мухаммад из Аварии и многих других.

Газета, действительно. стала центром притяжения и публич­
ной площадкой всего движения мусульманской) реформаторства в 
Дагестане и на всем пространстве Северного Кавказа в период с 
1913 по 1918 годы.
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Многие темы, которые затрагивались в газете «Джаридат 
Дагистан» не потеряли своей актуальности и в наши дни. По куль- 
туре оформления и насыщенности подаваемого материала она 
могла бы соперничать со многими современными светскими пери- 
одическими изданиями в Дагестане и Северном Кавказе. Написан­
ная на литературной арабском языке, газета является ценным науч­
ный справочный методическим пособием с охватом широкого 
круга вопросов, как светского, так и духовного характера. Статьи 
научното раздела газеты содержат арабские термины почти по 
всему спектру знаний, которые являются ценным подспорьем для 
изучения арабското языка. Кроме того, газета служит объективный 
источником для исследования истории и культуры Дагестана и Се­
верното Кавказа первой четверти XX века.

Статьи и документы Али Каяева.

ОБУЧЕНИЕ И ВОСПИТАНИЕ.

Для развитая дагестанской нации, для достижения цивилиза­
ции очень важное место принадлежит двум аспектам: обучению и 
воспитанию подрастающего поколения. Особенно плохо обстоит у 
нас дело с воспитанием молодого поколения. Даже слово «воспи- 
тание» у нас не имеет ясного смысла. Все делается так, чтобы дети 
выучились всему тому, что знали отцы их и старшие.

Нашим несчастьем и невежеством является то, что у нас от- 
сутствуют школы, предназначенные для обучения детей. Поэтому 
мы вынуждены отдавать детей на воспитание старухам. разным 
невежественным людям, которые вообще не имеют представления 
о воспитании благородного человека. От такого воспитания дети 
становятся разболтанными, злыми, глупыми и бестолковыми. Их 
головы наполняются всякими небылицами и вымыслами. Эти горе- 
воспитатели обычно бьют детей, пугают их, учат глупостям. Уче­
ные-педагоги доказали, что бить детей нельзя -  избиение воспиты- 
вает в ребенке стремление к обману, нечестности и притупляет его 
сознание. Они доказали, что страх и избиение настолько прочно за- 
крепляют в душах людей забитость, обман и нечестность, что по- 
том очень трудно их перевоспитать. Из-за неразумных воспитате­
лей наши дети растут забитыми и невоспитанными. Родители не
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знают, что времена меняются, и продолжаюг учить их лишь тому, 
чему научены сами. Есть родители, которые гордятся своими 
детьми-убийцами, ворами, пьяницами, насильниками, курильщи­
ками и говорят: «Вот это настоящий мужчина!».

Такое воспитание в Дагестане приводит часто к нежелатель- 
ным последствиям: грабежам, убийствам, скандалам, разбою и дру- 
гим античеловеческим поступкам. К несчастью нашему, мало у нас 
мудрых мужей, которые удержали бы людей от дурного. Даже тот, 
кто понимает античеловечность дурных поступков, не говорит об 
этом громко, чтобы не обвинили его в трусости. Есть суфии, кото­
рые призывают людей к совершенству, но своими поступками, 
стремлением обогатиться, возвыситься подают, наоборот, дурной 
пример.

Что же касается обучения, то достаточно привести один факт. 
Из 1000 мутаалимов только один достигает у нас цели обучения — 
становится алимом. А из наших детей, которые учатся в русских 
школах, почти все в короткий срок овладевают русским языком и 
разговаривают на нем свободно, а после окончания учебы полу- 
чают специальности инженеров, философов, адвокатов и т. д. Если 
бы в наших медресе методика не была устаревшей, то ученики в 
них в короткий срок достигали бы цели. Недостаток методов обу­
чения в этих школах привел к застою мысли и отставанию края в 
области просвещения. В России и других странах наука достигла 
болыних успехов, там работают крупные ученые. Ни недостаток 
ума и ни наследственные особенности мешают нам догнать пере- 
довых мыслителей эпохи. Неправильно утверждение, что совре­
менные люди якобы по своим способностям стоят ниже людей про- 
шлых эпох, например, эпохи Ибн Сины, что среди нас якобы не мо- 
гут появиться такие же выдающиеся мыслители. Дело в том, что 
основной причиной невежества в Дагестане являются устаревшие 
методы обучения, преподавание исключительно схоластических 
дисциплин. Я не говорю, что эта причина главная. Многие из наро- 
дов еще в прошедшие века поняли это и стремились исправить по­
ложение. Они издают книги, используют современную технику и 
изобретения в целях обучения и достигли крупных успехов. А мы 
же, дагестанцы, не делаем этого. Основная методика обучения у нас 
- это догматика и схоластика, споры вокруг двух - трех религиоз- 
ных книг. которые не приносят никакой пользы.
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В обучен и и нельзя ограничиваться сжатым изложением, в то 
же время длинные рассуждения также не достигают цели. Многие 
книги сейчас дают лишь сжатые научные сведения, ученикам при­
ходится их несколько раз перечитывать, чтобы понять, а чаще всего 
зазубривать. Это напрасный труд. В то же время длинное расплыв­
чатое объяснение не способно создать в мышлении ребенка образ 
изучаемого. Изложение должно быть конкретный, простым и яс- 
ным для понимания.

Али Каяев
Газета №1. г.

Перевод с Наврузова

ДВЕ РАЗНЫЕ ОРИЕНТАЦИИ

До русской революции в нашем крае существовали две разные 
ориентации. Одна была направлена на приобщение Дагестана к 
русской культу ре, другая же предпочтение отдавала тюркоязычной 
культуре.

Самодержавное правительство открывало в крупных даге- 
станских аулах начальные и средние школы. Окончившие эти 
школы получали хорошие должности в правительственных учре- 
ждениях. Они, естественно, пропагандировали русскую культуру. 
За что в свою очередь оказывались обласканными властями. Посте­
пенно они отрывались от родной культуры и приобщались к куль- 
туре русской. На внедрение русской культуры в крае тратились 
огромные средства, причем необходимость подобных расходов вы­
давалась за проявление заботы властей о подъеме культуры и про- 
свещении народа. Царская администрация призывала дагестанцев 
поступать в эти школы, чтобы избавиться от тьмы и невежества. 
Многие горцы откликнулись на эти призывы, искренне верили, что 
это правительственная политика. Они не замечали под этими медо­
точивыми призывами скрытый смертельный яд, лишающий чело- 
века своей национальной основы, культуры.

Сторонники другой ориентации, в основном выходцы из Юж- 
ного Кавказа, хотели тюркизировать дагестанский народ, ввести 
здесь ту рецкий язык, вести делопроизводство на этом языке. Но до 
революции они не могли открыто проводить свою линию. После 
революции, которая изменила существующий строй и дала возмож­
ность народам свободно избирать язык и культуру, пантюркисты
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открыто ведут свою пропаганду на Кавказе. Они утверждают, что 
кавказские мусульмане должны изучать турецкий язык, вести на 
нем обучение во всех школах. Они считают, что в Дагестане наибо- 
лее подходящим языком общения и делопроизводства является ту­
рецкий язык, так как он является наиболее распространенный язы­
ком на Кавказе. На вопрос: «Почему турецкий, а не арабский?» -  
отвечают, что арабский язык трудный, что он имеет применение 
лишь в сфере религии. На вопрос: «Почему нельзя русский?» -  от­
вечают, что это язык кяфиров, неверных. А языки Дагестана в силу 
своей многочисленности якобы не могут стать языками межнацио- 
нального общения. Следовательно, делают вывод пантюркисты, 
наиболее подходящим остается турецкий язык. На эту удочку по­
палось много людей из Дагестана и других мест, они искренне счи­
тают, что только турецкий язык способен спасти положение. Они 
согласны объявить турецкий языком обучения и общения и уже 
ввели его в Самурском, Кайтагском и Табасаранском округах. Не- 
которые лакцы также согласились с идеей пантюркистов. Они не 
заметили за красивыми словами коварный замысел пантюркистов: 
умертвить родные дагестанские языки, тюркизировать дагестан­
ский народ, превратить дагестанцев в потомков Чингиз-хана и его 
последователей, которые в свое время разрушили исламскую куль­
туру. Пантюркизм прямо направлен против исламской культуры.

Многие спрашивают: «До каких пор мы будем разговаривать 
на разных языках? От этого ведь нет пользы. Разве не лучше иметь 
один общий язык для веех, например, турецкий, который является 
языком наших соседей, языком науки и просвещения. Если бы мы 
приняли общий язык. то из наших сердец ушел бы национализм, 
разбивающий нас на народности, -  аварцы, лакцы, кумыки и так 
далее».

Отвечая на эти вопросы, мы должны сказать, что польза от 
нацнональных языков такая же, как польза от нашей самостоятель­
ности, от нашей культуры. Если мы отринем свой язык и примем 
чужой, то мы потеряем свою национальность: перестанем быть 
детьми своих отцов, превратимся в турок. Мы должны тогда гор­
диться тюркскими «дедушками» Чингиз-ханом и его последовате- 
лями. Я не думаю, что с этим согласится честный, мужественный, 
любящий свою родину человек. Наши дела окажутся в руках турок, 
нам придется идти ту да, куда идет Турция, повторять то. что скажут
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турки. Это так и будет, так как мировой порядок таков, что малые 
народы следуют за великими.

Если мы сохраним свой язык, то сможем отстоять свою неза­
висимость, ходить на собственных ногах, решать дела свои само­
стоятельно, без указки других. Если мы увидим, что турки или кто- 
то идут по верному пути, то изберем этот, если же нет, то мы будем 
иметь возможность выбрать другой, более подходящий. Мы же ви­
дим, что большинство турецких государственных деятелей не ду- 
мает о религии ислама, который сегодня является единственным 
звеном, связывающим нас с турками. Мы видим, что турки ставят 
национальное братство выше, чем религиозное. Они превозносят 
своих предков. которые в свое время были врагами ислама и уни­
чтожали мусульман. Мы замечаем, что это становится правилом. 
Несомненно, если мы потеряем свой язык, то станем невольно под- 
певать пантюркизму.

Некоторые считают, что если у нас языком общения и дело­
производства станет турецкий язык, то от этого мы ничего не поте­
ряем, не перестанем быть дагестанцами. Мы же ответим им, что 
утверждали и в эпоху царизма сторонники русской культуры. Дей- 
ствительно, сначала ничего страшного не произойдет, но потом, ко­
гда наши дети будут знать только турецкий язык, они будут вос­
принимать только турецкую культуру, обычаи, а мы потеряем свою 
национальную самобытность. Учащиеся забудут свой язык. Это за­
кон развития людей. Разве не видно, что молодежь, закончившая 
русские школы, перестает уважать горскую культуру и быт, сты­
дится на языке отцов разговаривать, почитает русскую мораль! И 
это произошло за короткий промежуток, а если бы прошло 100, 
1000 лет, то мы вообще перестали бы быть дагестанцами, наше имя 
осталось бы лишь в истории. Царское правительство не от г лупости 
расходовало огромные средства, чтобы привлечь на свою сторону 
горцев. Так поступают и другие европейские державы. Это дела- 
ется для возвышения своей нации и поглощения малых народов.

Многие говорят, что целью пантюркистов не является погло- 
щение Дагестана Турцией. Они якобы пекутся лишь о процветании 
и просвещении горцев. Мы же скажем, что подобными приемами 
пользовались и русские в Дагестане. В таких случаях обычно так и 
говорят. Однако видит Всевышний, что царское правительство та­
кими приемами обманывало людей. Если бы царизм заботился о
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благе дагестанских народов, то он дал бы им свободу выбрать себе 
язык, не навязывая русский. Администрация закрывала медресе, 
если там не обучали русскому языку, и не разрешала открывать их, 
если обучение предполагалось на турецком, арабском или родных 
языках.

Так поступают теперь и пантюркисты. Они тоже навязывают 
свой язык, не разрешают открывать школы на других языках. Азер­
байджанский богач Тагисв пожертвовал 1000 рублей на подготовку 
учителей турецкого языка для Дагестана. Попробуй пойти к нему и 
выпросить сотую долю этих средств для школ на родном языке, он 
тебя прогонит. Он знал, что до сих пор в Дагестане были арабоязыч­
ные медресе и что и мудариеы, и муталимы нуждаются в средствах. 
Разве слышал кто-либо из дагестанцсв. чтобы Тагиев пожертвовал 
копейку на развитие дагестанских школ? Гази-кумухцы несколько 
лет тому назад хотели открыть в селе медресе с обѵчением на араб­
ском языке. Они выделили чело века. которому поручили собирать 
пожертвования с богатых людей Кавказа. Он побывал в крупных 
городах. в том числс в Баку у Тагиева. Но никто из них не захотел 
помочь, они сказаніи: «Если поставите обучение на турецком языке. 
то средства дадим». I Іустъ умные люди сделают вывод. почему они 
поступили так. Если бы богатые пантюркисты хотели бы беско­
рыстно способствовать просвеіцению горцев. то не придали бы зна­
чение языку обучения. А ведь они раньше восклицали, что обуче­
ние детей в начальных школах на русском языке является угнете- 
нием дагестанцсв. что они ведут русификаторскую политику. Но 
когда дагестанцы захотелн открыть нсрусские школы, предприняли 
попытку ввести турецкий язык. Можете спросить меня: если мы бу- 
дсм учиться на турецком языке. чтобы нс превратиться в турок. и 
отвергать русский язык. чтобы не стать русскими, то что же нам 
дслать, на каком языке обучать детей? Ведь в Дагестане нет такого 
языка, который мог бы стать языком общения, языком обучения. 
Ведь ты сам говоришь, что арабский язык трудный для усвоения, 
да нотом. какая разница. ведь арабский язык нс является ролным 
языком?! Я отвечу так. Я нс задался цслью отвергнуть одни язык. 
чтобы выиграт другой. Для меня все они одинаковы. Цель моя -  
раскрыть истинные мотивы пантюркнетов и сторонников русской 
культуры, чтобы дагестанцы знали зтн мотивы, чтобы они не ока­
зались в нсвс.книн относительно лсйствитсльных причин тех или
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иных призывов, чтобы мы при выборе языка общения, обучения, 
делопроизводства смогли самостоятельно выбрать лучший из этих 
языков, чтобы при этом были бы меньшие потери нашей самобыт­
ности. А этого добиться можно, если мы введем начальное образо­
вание на родном языке, чтобы дети знали, кто мы, кто наши, кто 
чужие. После того, как они поймут это, можно ввести любой из 
этих трех языков, не боясь за их будущее. По-моему, из этих трех 
самый подходящий с точки зрения изучения арабских наук и рели­
гии -  это арабский язык, остальные предметы можно изучать и на 
других языках. Русский язык нам тоже необходим. Ведь и турки нс 
ограничиваются обученисм на родном языке, так как на этом языке 
мало научной литературы, они ввели в школы обучение на англий- 
ском. французской, немецком языках. Они в начальной школс все 
предметы читают на родном языке, воспитывают детей в духе ту­
рецкой самобытности, культуры. А после этого обучают их ино- 
странным языкам, посылают в зарубежные университеты.

.Али
Газ cm а «Дж 24 1917 г.

Перевод с арабското А.Р Наврузова

ИСТОРИЯ ФИЛОСОФИИ
Философия -  слово греческое, означает любовь к мудрости. 

Первым местом, где люди познакомились с философией. был Еги­
пет. Здесь были философы и мыслители более чем за 2 тыс. лет до 
Рождества Христова, но наука у них была монополизирована в ру- 
ках касты жрецов. которая была разрешена только для специаль- 
ного обучения своих учеников. И поэтому между наукой и массами 
была очень глубокая пропасть. Простые люди поклонялись к о т ­
кам. тельцам и быкам. верили камням и монументам.

Пришли греки и переняли у египтян основы их философии и 
наук. не скрыв их. как делали их египетские учителя, а распростра­
нили их среди своих соотечественников. Основы философии и наук 
пустили ростки и дали удивительные всходы, которые нс постиг­
нуты и до сегодняшнего дня. За ними следовали арабы в VII вскс 
и.э., которые взяли из их книг то, что смогли взять, не жалели сил 
хія развития наук. отбора и усиления их основ и оставались такими 
до тех пор. пока не закончилась их роль, пока не прекратился их 
прогресс в XII в. н.э.



Однако их соседство с Европой в Андалусии (арабская Испа­
ния) принесло пользу европейцам в том, что они заинтересовались 
наукой64 65 и благодаря их знаниям просветились те, чье внутреннее 
состояние было подготовлено к возрождению. И они начали распро­
странять в Европе книги Ибн Рушда из Андалусии6'' и его идеи, пока 
факультет Парижа, а он увидел увлечения умов его теориями, не 
был вынужден объявить, что они колеблят веру. Затем был издан 
указ -  повеление Папы о запрещении изучать их. И все это в XII в. 
н.э., но, однако они не запретили жаждущим правды умам трудиться 
во имя них. и они втайне твердо стояли на своем, пока в XVI веке не 
появились высокие инстанции, давшие публично разрешение фило­
софской истине, как, например, Рамус. Он был первым, кто пуб­
лично зявил об упразднении философии Аристотеля. А богословы 
в то время считали эту философию священной и убили его самым 
плохим способом -  убийством. Затем после него появился Патри- 
рий и стал следовать курсу Рамуса. После него выдвинулся Кампа- 
нелла, которого богословы приговорили к сожжению. Затем удиви­
тельно непрерывно следовали друг за другом выдающиеся люди — 
пришел англичанин Бэкон, француз Декарт и др., которые подняли 
здание философии на высоту, на какую она не поднималась ни в ка- 
кие времена. В середине XIX века появился философ Огюст Конт и 
заложил основы сенсуализма.

64 Один из превосходнейших математиков Европы сказал: «В течение несколъких 
веков у европейцев не было ни одного математика, который бы не учился у арабов». Ми­
стер Дийфонборт в своей книге «Извинение перед Мухаммадом» писал, что арабы сохра­
нили произведения греческих философов и создали науки по медицине, инженерни и дру- 
гих науках, другими словами, арабы -  учителя Европы со времени варварства, с IX до XIII 
в. Однако месье Сийдийу из Францни в одной из своих книг сказал следующее: "Действи- 
тельно, великие врачи, выдающиеся философы и славные инженеры, крѵпнейшие запад­
ные ученые, т.е. европейцы, они -  ученики ученых-арабов Андалусии”. Он обосновывал 
это ясными доказательствами в главах своей книги, где он разъяснял, что большое коли­
чество изобретеннй западных ученых заимствовано у арабов. Они случайно напои их, 
разведали их тайны, постигли их суть, а затем перевели и сожгли их, приписав открытая 
себе самим -  примсчания Али Каяева.

65 Ибн Рушд -  один из выдающихся арабских философов. о нем остались великая 
слава и прекрасные воспоминания в Европе, его книги переведены на все языки Европы и 
были в ходу у европейцев на протяжении длительного периода времени. У европейцев есть 
много переводов его утеряннъгч книг. скопированные по-арабски Эрнестом Ренаном, из- 
всстным франиуіеким ітисателем, который написал книгу, рассказав о истории жизни Ибн 
Руш да упомянув в ней его биографию, его философское взгляды, которыми он упразднил 
философию Аристотеля. Книга издана в 1866 г. в Париже. Европейцы изменили его имя и 
назвали его Авсррозс. так же как казваш Ибн Сина Авиценной и Аль Фараби -  Фараиус.

74



Основы философии — понятие и видение — два внутренних 
природных качества в человеке. распространенные во многих 
нациях. Однако эти два качества не принесли плоды древним 
нациям, подобно тем, какие они дали греческой нации, даже запол­
нилась земля их философскими учениями. Однако когда информа­
ция в этот период была недостаточной в методике, здание этой 
науки в большинстве случаев составляли мысли, идеи, философия 
была в постоянном изменении в руках отцов этих направлений. У 
каждого из них были принципы, которые они исследовали, осо­
знали и затратили свои усилия для их укрепления и усиления соот- 
ветствующими обоснованиями и критериями, для подкрепления 
своего направления, на службу чему они потратили всю жизнь. Его 
ученики заимствовали у своего учителя то, что слышали, или бук­
вально все, буковку к буковке, или с добавлениями чего-либо, не 
вытекающего из первоначальных основ учения своего учителя.

Каяев.
Газета «Джаридат Дагистан», №  1914 г.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.

ВОЗЗВАНИЕ ВРЕМЕННОГО ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО 
КОМИТЕТА ДАГЕСТАНА

О братья дагестанцы-мусульмане, знайте, что поднялись рабо- 
чие, военные и другие жители государства из-за своей любви к ро- 
дине, из-за своей крайней спешки установить всеобщее равенство 
между людьми и уравнения веех наций, проживающих в Великой 
России, несмотря на их национальные различия. Они начали, а ру- 
ководит ими Государственная Дума, бороться с гнетом и эксплуа­
т а ц ій  всеобщими объединенными силами, так что отняли власть 
у императора и его министров. И сосредоточилась государственная 
власть сейчас в руках 12 человек, избранных из членов Думы и ум- 
нейших мужей России.

Новое правительство, которое уничтожило старые несправед­
ливости, рекомендует нам сохранять спокойствие, мир и безопас­
ность. Оно объявило всем людям, что воздвигнет здание нашей 
жизни после этого на новьгх принципах равенства между всеми 
людьми в правах и законах и устранении всякого разделения и раз- 
личий, которые имели место до этого. И не будет с этого дня ни в 
отношении никого притеснения -  ни религиозното, ни националь- 
ного, ни политическото. И орган, который закладывает эти новые
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принципы и делает равными всех людей, -  это всеобщий съезд, ко­
торый создай в Петрограде в эти дни для кодификации законов гос­
ударства и регламентации ее новых законоположений вместо 
наших законов, которые были до сегодняшнего дня. И будет на 
этом съезде представитель (уполномоченный) или несколько упол- 
номоченных от каждой области России.

В Дагестане также (Темир-Хан-Шуре) сформирован для со- 
хранения строя и мира Дагестанский Комитет, сосредоточивший в 
своих руках власть, в который люди избрали ее членов из своей 
среды с их согласия. Власть будет в руках этого Комитета до тех 
пор, пока указанный съезд завершит формирование новых законов 
и основ. Этот Дагестанский Исполнительный Комитет посылает 
своих посланников в округа, районы и села Дагестана, чтобы дове­
сти до них правду об этой революции и изменениях. Нет у нас дру- 
гих интересов в отправлении посланников, кроме как сохранение 
этого строя и спокойствия. Военные и другие жители России дали 
клятву повиноваться этому новому высшему правительству в Пет­
рограде.

Сейчас все приказы и распоряжения исходят из двух источни- 
ков: одни — высший исполнительный комитет в Думе, состоящий 
из 12 умнейших мужей России, и второй - министры, которых 
назначает этот Комитет. Мы вам советуем также, а мы ваши братья 
— члены Исполнительного Комитета, повиноваться этому новому 
правительству и подчиняться его приказам и директивам, которые 
мы доводим до вашего сведения, а также сохранять спокойствие, 
мир и порядок. Мы повторяем вам во второй раз для всеобщей 
пользы и чтобы вы выполняли то, к чему мы призываем и стреми­
лись к этому благоразумно, зная истинное положение. И это будет 
для вас средством для достижения добра и величайших благ. к ко- 
торым мы придем.

Подписали это воззвание Дагестанского Временного Испол­
нительного Комитета облеченные полнотой власти Председатель 
Зубаир Темирханов и два его помощника -  инженеры Мухамад- 
Али Дахадасв и Аднль-Гирей Даитбеков, писари -  Ахмед Бадави 
Саидов. Абдусалам Талхатов и Али Каяев (из Кумуха). Члены: Зай- 
нутдин Доногуев. Нурмухаммад Шахсуваров. князь Нух Тарков- 
скнй. Мухаммад-Мирза Мавраев. Мухаммад-Кади Дибиров (из Ка­
раха). Ризван Мавраев. Курбан-Мухаммад сын Мулла-Мѵхаммада,
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Али Султанбеков, Дауд Будаев, Нажмутдин Гоцинский, Сейфулла 
Башларов, Сайфутдин Куваршалов, Якуб Исхаков, Пир-Али Эми­
ров, Асадула Амиров, Абдужалил Коркмасов, Хамзат-Бек Юсуфха- 
нов, Абу-Джафар Магомедов, Абдусалам Абдуллаев, Хаджи-Му- 
рад Абдулганиев, Муртада-Хаджи сын Файдуллы, Джамал сын 
Салмана-Султана Магомаева и Кебед-Хаджи Гасанов.

Али Каяев.
Г,азета «Джаридат Дагистан», №  1917 г.

Перевод с арабского А. Р. Наврузова.

ПОЧЕМУ ДАГЕСТАНЦЫ ЭМИГРИРУЮТ В СТРАНЫ 
ОСМАНСКОЙ ИМПЕРИИ?

Причин, побуждающих дагестанцев переселяться в страны 
Османской империи, много. Среди них, например, такая, которую 
распространяй^ сеющие ложные слухи паникеры, что Дагестан -  
это страна безбожия и, согласно шариату, в ней жить нельзя; или 
другая, распространяемая некоторыми сторонниками шейхов (ду- 
ховньгх вождей) тариката, что мусульманин непременно должен 
быть последователем идей одного из шейхов тариката (наставника) 
и идти по его пути. А если он поступает вопреки этому, то Аллах 
якобы не поверит в его чистоту и справедливость и все его служе- 
ние будет отвергнуто. А если же такого наставника нет в Дагестане, 
то тогда надо якобы ехать в страны Османской империи (в поисках 
его) и жить там, рядом с ним... И другой тому подобный вздор, из- 
за которого оказываются введенными в заблуждение многие уче­
ные мужи Дагестана, в которых здесь и так ощущается недостаток. 
И они, продавая свою движимость и недвижимость, эмигрируют в 
эти далекие страны, подвергая себя и свои семьи опасности.

Ничего, что мы приведем здесь часть из того, что приводил 
посланник Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, и 
часть из его наследия -  учения в отношении переселения (хиджры), 
из чего следует, что очищающий шариат предписывая мусульма- 
нам переселение не иначе, как на заре ислама, в дни. когда верую- 
щие мусульмане были еще не так сильны, чтобы обнаруживать 
свою религию в городе язычников Мекке и т.д.... и запретил пере­
селение, когда была завоевана Мекка и отпала надобность в этом. 
Мы приведем здесь то, что сообщил ал-Бухари в своем сочинении 
ас-Сахих об Айше. да будет доволен ею Аллах. Она сказала: «Сего­
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дня нет хиджры. Только один из верующих убежал со своей рели- 
гией к Аллаху Всевышнему и его посланнику, да благословит его 
Аллах и приветствует, боясь, что его оклеветают, а что касается дня 
сегодняшнего, то Аллах открыл ислам, и сегодня поклоняются гос­
поду там, где пожелают».

Передавали также со слов Абу Саида ал-Хадари, да будет до­
волен им Аллах, что он рассказывал: «Пришел бедуин к послан­
нику Аллаха и спросил его о хиджре. Тот ответил: Г оре тебе, зна­
чение хиджры огромно! Есть ли у тебя верблюд? Бедуин ответил — 
да. Посланник спросил: Ты отдашь его в качестве милости? Бедуин 
ответил -  да. Посланник спросил: Ты подаришь его? Бедуин отве­
тил — да. Посланник опять спросил: Ты подоишь его в день его воз- 
вращения? Бедуин ответил -  да. Посланник сказал: Работай за мо­
рями, и действительно Аллах не забудет ничего из твоего труда».

Как рассказывал ал-Хафиз Абу Бакр ал-Хазими со ссылкой на 
Ибн Аббаса, что Ибн Аббас сказал: «Посланник Аллаха сказал в 
день завоевания Мекки, что нет хиджры, но есть джихад и цель».

Также рассказывали, что Я‘ла б. Омеййа сказал: «Я обратился 
к посланнику Аллаха и сказал ему, что мой отец присягнул, что есть 
хиджра». А посланник Аллаха спросил: «А присягнул ли он, что 
есть джихад?» И после этого прекратилась хиджра, а по легенде 
хиджра прекратилась в день завоевания Мекки.

Рассказывали, ссылаясь на Мухаммада, что он сказал, что 
хиджра не прекратится, пока не прекратится покаяние. Однако в его 
(Мухаммада) источнике есть статья, противоречащая хадису упо- 
мянутого выше Ибн Аббаса, а эта статья правильная, связана с ис- 
точником, о котором говорил ал-Хитаби. Для оценки правильности 
ее (статьи) собрались ученые (как сторонники Мухаммада,так и 
Ибн Аббаса). Они согласились с тем, что хиджра не превратится в 
рекомендуемую хиджру, как это цитировал ал-Хазими со слов ал- 
Хитаби.

Не было в каком-либо из текстов по шариату ничего такого, 
что говорило бы об обязательности хиджры (переселение) в какой- 
либо мусульманский город. как до завоевания Мекки, так и после. 
По этому поводу ал-Маварди писал: «Если мусульманин может от­
правлять свою религию в каком-либо немусульманском городе, то
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этот город становится мусульманский, и проживание в нем пред- 
почтительней, чем хиджра, или чем когда он просит принять кого- 
либо другого в ислам вместо него».

Не секрет, что все мусульмане в наши дни могут отправлять 
свою религию по всему свету, подобно тому, как это могут жители 
Османской империи и эмигрирующие в эту страну, безо всякого 
различия. Как и то, что видишь при этом мечети, построенные му­
сульманами во многих столицах великих государств, таких как Пе­
тербург, Москва, Лондон. Ливерпуль и др.

Как-то спросили выдающеюся ученою Шихабутдина ар- 
Рамли, необходима ли хиджра мусульманам, живущим в Андалу- 
сии под гнетом правителя -  христіанина, с которых он берет позе­
мельный налог (харадж) в зависимости оттого, сколько приходится 
на каждою. Его «гнет» этим и ограничивается. А в их распоряже- 
нии мечети, где они молятся, держат пост в месяц Рамадан и от­
крыто отправляют исламские заповеди. Но они не уверены, что их, 
боже сохрани, не заставят быть отступниками своей религии или 
обяжут отправлять свои (немусульманские) заповеди.

И он ответил в своих фетвах (решениях), что не следует им 
эмигрировать со своей родины, где они могут отправлять свои ре- 
лигиозные чувства. Также отвечал, что им нельзя эмигрировать с 
родины, так как ислам просит жить на родине им, а не другим, так 
как мусульманская страна, если бы они эмигрировали из нее, стала 
бы страной немусульманской. А что касается вопроса выполнения 
ими заповедей очищающею шариата и непротиводействия им со 
стороны безбожников по этому поводу на протяжении многих лет, 
что, якобы, убеждает мнение большинства людей в том, что они ве- 
рят в Аллаха под страхом и что их принудят силой к вероотступни- 
честву или заставят выполнять заповеди безбожников, он отвечал, 
что Аллах один знает, хорошо это или плохо.

Да, конечно, мусульмане, которые живут под властью христи- 
анских правителей, не могут в наши дни так открыто выполнять за­
поведи ислама, как это делали мусульмане в Андалусии, находясь 
под защитой христіанскою правителя. Однако они там не обособ­
лялись, а, напротив, жители Османской империи сотрудничали с 
ними, правителем которых был старый, дряхлый султан-мусульма- 
нин.
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Здесь мы отклонились от разговора по вопросу необходимо­
сти полного следования (уподобления) идеям наставника (мурши­
да), одного из шейхов тариката, или. наоборот неследования им в 
силу преобладания невежества и глупости в подражание шейхам 
современности и избытка слепого фанатизма в отношении их и тех, 
кто противоречит им.

Каяев.
Газета «Джаридат Дагистин», № 5 , 1913 г.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.

РЕЧЬ К МУСУЛЬМАНАМ БОГАТЫМ И БЕДНЫМ, 
УЧЕНЫМ И НЕВЕЖЕСТВЕННЫМ, ПРАВЕДНЫМ 

И НЕЧЕСТИВЫМ

Знайте, да будет Аллах милостив к вам, что я, как и вы, один 
из рабов Аллаха, которому судьбой даровано знание. Знания 
научили меня религии и мирской жизни в той мере, насколько поз­
волили мне мои силы. Я учился знаниям у нескольких ученых-му- 
сульман и поэтому хочу принести пользу исламской умме (общине) 
и уберечь шариат от гибели. Вы знаете, что я обучался моим зна­
ниям не за плату, не будучи кадием и преподавателем, а истинно, 
получил знания во имя Аллаха, за сохранение его религии, не за 
земные блага. И если бы земной мир был бы необходим мне, то 
русские школы не были бы закрыты передо мной. И если бы я по- 
ступил туда, то был бы инженером или врачом или др., что явилось 
бы причиной для накопления богатств земного мира. И я дожил до 
этого моего возраста, а мне около 56 лет, среди этих мусульман так, 
как стремится человек, желающий сохранить свою совесть, обере­
гая ее от грехов и подозрений.

А что касается моего желания отвратить вред от мусульман, 
моей защиты их и моего противодействия нечестивым правителям, 
когда они проявляют нечестие в отношении людей, то может быть 
не секрет для людей разумных, что даже нечестивые правители 
стали следить за мной и стали приписывать меня к защитникам ис­
лама. Однако правители не занимаются специально этим. а мусуль­
мане сотрудничают с ними относительно этих дел. Так что я жил 
эти последние 20 лет в огне духовной войны.
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Затем, после восхода солнца свободы из-за высот политики, 
люди разделились в деле свободы. Среди них есть те, кто хочет ша- 
риатской свободы, а она освобождает людей от обязанностей по от- 
ношению к деспотическому, несправедливому государству, запре­
щающему выполнению большинства заповеден магометанского 
шариата и не освобождает людей от того, чтобы быть рабом Аллаха 
и выполнять предписания Аллаха. Следовательно, никто не может 
сделать людей свободными, освобожденными от обязанностей пе- 
ред Аллахом. Однако люди остаются в истинном своем поклонении 
Аллаху, который соберет их в Судный день и воздаст им по заслу- 
гам. Несмотря на это расхождение, они решают текущие нормы 
среди людей по Корану, в равной степени, касается это (уголовных. 
-  А.Н.) преступлений или вопросов брака или имущества -  движи- 
мого и недвижимото и хотят брать Коран в качестве мерила своих 
дел. И выносят решение согласно тому, что ниспослал Аллах, так 
как Аллах Всевышний сказал в Коране: «Те, кто не решает согласно 
тому, что ниспослал Аллах, они-то и есть неверные». А также он 
сказал: «Те, кто не решает согласно тому, что ниспослал Аллах, 
они-то и являются преступающими религиозный закон».

Затем есть другая группировка, которая понимает под свобо­
дой социалистическую свободу. Это свобода, которая освобождает 
людей от рабства обязанностей по отношению к деспотическому 
государству, а также свободу от поклонения Аллаху и обязанностей 
по отношению к нему. Они из-за своего невежества, незнания ша­
риата не знают аспектов этой свободы, противоречащих очищаю­
щему шариату и соответствующих ей. Однако, если их спросят об 
этих аспектах, которые противоречат шариату, при налични у них 
этой свободы — противоречат эти аспекты шариату или свободе, 
они отвечают, что противоречат шариату.

Я не знаю, по сути, причину расхождений людей на две груп­
пировки, кроме как по чистейшей глупости. Однако у одной из этих 
группировок имеется цель, которую они скрывают в глубинах сво­
его ума. И если они разъяснят шариат своими устами (вслух), то 
люди последуют за ними, чтобы добиться желаемого. И следует 
каждому разумному человеку спросить себя, проверить самого себя 
и задуматься: какая же из двух группировок наиболее права? Каж­
дая группировка упрекает друг друга в предательстве шариата.
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Ученые или социалисты? Кто из них больше стремится к оживле- 
нию шариата? Ученые, которые являются носителями шариата и 
наследниками пророков, или другая группировка, которая изучала 
иную науку, не шариатскую. И формировала свой характер на ос­
нове светских наук на русском языке.

Я сейчас пускаюсь в рассуждения по другому вопросу. Я знаю 
от людей, что ученые, праведные и разумные мужи и др. влиятель- 
ные люди из Дагестана, Чечни, Черкесии и др. люди Северното 
Кавказа выделили меня и избрали для шариатского руководства. 
Они называют меня различными именами, однако среди них нет 
иного имени, кроме как одного из рабов Аллаха, которому вменя- 
ется в обязанность приводить в исполнение нормы шариата и ожив­
лять их, не жалея для этого ни своей души, ни своей семьи, ни сво­
его имущества.

Действительно, я слышу, что некоторые клеветники и нена­
вистники шариата говорят, что я хочу стать имамом для того, чтобы 
чинить насилие, чтобы покорять и подчинять. Это чистейшая ложь. 
Напротив, я хочу оживления шариата и в ответе перед мусульма­
нами, которые призвали меня к руководству шариатом и приведе- 
нию норм шариата в соответствие с тем, как присягнули мне в этом 
люди. И требую от того, кто примет от меня эту должность, чтобы 
он был достоин этого, и были довольны им люди. Я обязан передать 
эту должность тому из ученых, кто пригоден для этого. И я дам 
тому еще 1000 туманов сверх этого.

Я слышу также, что они (клеветники) говорят про меня, что я 
землевладелец и владелец загонов (овец). Да, я (собственник зе­
мель) землевладелец. Эти земли я унаследовал от своего отца, и они 
являются распределенными в числе другого наследства по шари- 
ату. И мой отец не отнимал их силой ни у кого-либо, а купил их у 
других мусульман после того, как они подтвердили свою собствен­
ность в суде доказательствами, достаточными для суда, для про­
дажи земель. И если найдется или есть кто-либо, кто захочет 
отобрать их у меня, то пусть придет с доказательствами, приемле- 
ммми по інариату. и я действительно приму их безо всяких колеба- 
ний (проволочек).

Также слышу, что они боятся, что я приму сторону правителей 
в отношении земель. Эго обвинение, не знаю, из-за чего возникло в 
душах людей, после того как я решил земельный и другие вопросы
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по шариату, так как нормы шариата яснее солнца. А если кто и 
правителей выступит против шариата в земельной вопросе, в отнс 
шении земель, которые ему принадлежат, то я буду первым, кто вь 
нет меч из ножен против него и против того, кто хочет решения вс 
проса не по шариату, в равной степени, будь он правителей ил 
свободным человеком. А я же непричастен к этому, и это идет н 
от меня, я ни к чему подобному непричастен. Я не касаюсь проблеі 
земли (земельного вопроса) вовсе, а делегирую шариатскую пре 
блему по земельному вопросу собранию улемов (ученых) и шейхо 
муршидов. Но и мы привлечем к этому собранию улемов из Б> 
хары, Казани, Крыма, Стамбула, и всем мусульманам следует удс 
влетвориться их решением. А кто отвергнет их решение, тот нече 
стивец, находящийся за пределами истины, на таких падут гнев Ал 
лаха и его наказание. А Исполнительному Комитету необходим 
собрать это собрание, т.е. собрание улемов, как можно скоре< 
чтобы быстро успокоить людей.

Я также слышу, что глупцы дискредитируют (меня) тем, чт 
войскам, которые спустились со мной с гор, Асельдер66 пожертве 
вал некоторую сумму денег. Я расследовал и изучил, как это пре 
изошло, и обнаружил нескольких богатых людей из мусульмаь 
среди них были и Асельдер. и кафиры, которые пожертвовали во0 
скам (денежные суммы), боясь, что случится набег на город. есл 
придут войска. Даже евреи пожертвовали войскам 300 туманов. К 
мне также пришли с этими деньгами, предлагая взять их, и я верну 
им их. сказав, чтобы искали того, кто собирает помощь войскам. 
вручил их ему в руки. Я же не знаю, что случилось за тем после.

От Наджмутдина.
Нажму тдин ал-Хуци (Гоцинский 

Газета «Джаридат Дагистан», 1918 
Перевод с арабскаго А.Р. Наврузов **

** Асельдер Казаналипов родился в с. Каичугай. нанка. Окончил Константиновой 
военное училище, с 1876 г. служил прапорщиком в 82 пехотиом Дагестанской полку. 
военное отличие в 1879 г произведен в прапорщики. До Февральской революции служі 
чиновником особыч поручейий при намесгнике царя на Каяказс в Тифлисе. Эмигриро* 
в Туринъ* 1920). Похоронен в Турции. в кумыкской се.лении Догаичи
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ОБ ОСНОВАХ НАШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Я не думаю, что каждый, кто имеет представление об основах 
нашего нынешнего образования и знаком с его реальным положе­
нием и его результатами, сомневается в их (т.е. основах образова­
ния) непригодности, ибо это яснее ясного ученым людям, и у них 
нет разногласий на этот счет.

Обучающийся в соответствии с этими основами подобен ослу 
на мельнице: крутится, а остается на месте. Однако наш пример с 
настаиванием на обучении с использованием их подобен примеру, 
когда собака встречает другую собаку, у которой во рту обугленная 
кость. И вот вторая собака говорит первой: «Беда! Какая это сквер­
ная кость!» Первая отвечает на это: «Да пусть обрушится проклятие 
Аллаха на эту кость и на того, кто бросит ее, пока не найдет лучше 
нее!»

А что касается отрицания группой людей из нас этого поло­
жения и их настаивания на утверждении правильности и верности 
этих основ, то это является следствием или губительной зависти, 
или незнания новых методов образования. Эти упрямцы если отка­
жутся от своих слов и признаются в непригодности своего пути, то 
их пример будет подобен притче: «Охотник продал свою сеть». А 
если охотник продал свою сеть, то чем он будет ловить, т.е. тогда 
им следует отказаться от тех денег, которые они получали до этого 
в школах, обучая учеников негодными методами.

Аскер ал-Джункути.
Газета «Джаридат Дагистан», №  24, 1913 г.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.

НАШИ УЧЕНЫЕ И ИХ ЖАЛОБЫ

Наши ученые жалуются на плохое свое положение и скуд­
ность средств к существованию, малое, а порой и полное отсут- 
ствие внимания, и уважения людей к ним (ученым), говорят: «Ис­
портилось время, и ухудшились нравы, все люди стремятся к мате- 
риальным. земным благам и не осталось никого, кто обратил бы 
свой взор к науке, пока она не исчезла совсем». И. бывает, возла- 
гают вину за все это на других людей, забывая самих себя и оправ­
дывая себя во всем. И, если бы дело обстояло наоборот, оно было 
бы ближе к истине. Если бы они (ученые) были требовательными
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(прежде) к самим себе, поняли бы, что не заслуживают ни почита­
ния, ни уважения к себе со стороны простых людей. И это потому, 
что человек заслуживает почитания и уважения со стороны другого 
человека, если бы этот первый был востребован своим знанием 
науки или религии, или своим имуществом, или положением или 
другим, к чему предъявляют спрос. Так как второй извлекает 
пользу из этого. Наши простые люди сегодня не нуждаются в тех 
науках, которыми владеет большинство наших ученых. И у них нет 
других знаний, помимо этих наук, за что они заслуживали бы какое- 
либо уважение. И почему они должны ожидать проявления уваже­
ния и почитания от простых людей и какова вина простых людей в 
том, что они оставили ученых и их метод, который считают беспо- 
лезным.

И это, по-моему, происходит не от того, что люди не нужда­
ются в науках и ученых. Напротив, люди нуждаются в них сверх 
всякой меры в этот наш век, век знаний и наук. А из-за того, что 
науки и знания, в которых люди нуждаются в этот наш век, это не 
те науки, которые имеют хождение среди большинства наших уче­
ных, а ученые, которых они (простые люди) ищут, это не те ученые, 
которые есть у нас.

И это потому, что науки, в которых они нуждаются это такие 
науки, как арифметика, геометрия, география, новая естественная 
философия, новая химия, новая астрономия, здравохранение, исто­
рия, коранические науки, хадисы и их составляющие, этика, жизне- 
описание (сира), в особенности жизнеописание Посланника Аллаха 
и его праведных халифов и др. науки, которые пробуждают спя- 
щих, питают умы и просветляют разум и взор. А ученые, которых 
они ищут и в которых они нуждаются, это те, которые идут с ними 
в ногу со своим временем, пробуждают спящего, направляют на 
правильный путь заблудшего и возвьппают слово веры и светоч его, 
очищают ислам от всего прилипло к нему в виде новшеств, домыс- 
лов и заблуждений. Не те, которые придумывают их (новшества, 
небылицы, домыслы и заблуждения) и распространяют между со­
бой. У нас есть такие науки и ученые такого порядка только самое 
малое количество, я думаю, число их не превышает числа пальцев 
на руках. А самое большее (предел), что существует у нас из этих 
наук, представляет собой несколько правил из синтаксиса и морфо­
логии вместе с известными доводами, исследованиями и пустыми
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спорами, которые упоминают авторы в своих книгах и которые, как 
оказывается, не имеют никакого отношения ни к синтаксису, ни к 
морфологии, ни к другим изучаемым наукам. Плюс к этому то, что 
включает «Шарх ал-Минхадж» шейха Ибн Хаджара ал-Хайсами по 
некоторым проблемам фикха.

Все наши ученые, говорит автор, интересуются только напи- 
санием документов, если являются кадиями, или толкованием ком- 
ментариев по проблемам книг, которые они читают. и написанием 
возражений на обратившихся к ним таких же, как они сами, авторов 
комментариев и толкований, если являются учителями. И они видят 
в этом предел того, что необходимо им сделать и, на что обратить 
внимание. И не болит голова у них о простом народе, ни о том, что 
на них лежит обязанность наставлять и направлять простых людей 
на правильный путь, так как они будут держать за них ответ в Суд­
ный день. И вместе с тем приписывают себе великие права, ожи- 
дают от людей почитания и уважения, жалуются на свое тяжелое 
положение и скудность средств к существованию, на отсутствие 
научных и духовных обязанностей, чтобы хорошо зарабатывать на 
жизнь, и винят во всем этом также простой народ.

Дело обстоит как раз наоборот. Простых людей можно понять, 
почему они перестали уважать того, кто не приносит им никакой 
пользы, что они не нуждаются в том, что есть у нынешнего ученого 
из того, что он называет наукой.

Полезные научные функции, которые приносят великие блага 
тем, кто неукоснительно соблюдает их -  есть, они сохраняются и 
востребованы. И это потому, что большинство наших сел, если не 
сказать все, но достаточное количество из них, очень сильно нуж­
даются в учителях, которые обучали бы детей чтению, письму, Ко­
рану, вышеперечисленным рационалистическим наукам, таким как 
арифметика, география, история, здравоохранение, этика, вопросам 
фикха. если в них он будет нуждаться, когда повзрослеет т.д. тому, 
что необходимо человеку в его жизни, чтобы быть человеком этого 
века. для которого создал его Аллах Всевышний. Чтобы жить среди 
своего народа согласно принципам этого народа в пропитании и 
нравствености. а не по принципам народа прошлых веков. Я знаю 
несколько наших селеий. население которых ищет таких учителей, 
(готовые платить столько, сколько бы учителя не захотели, и 
сколько бы ни велика была бы оплата) и. вместе с тем. не находят
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их. И потом, научные функции сводятся не только к обучению і 
школе, но, в целом, и к написанию полезных трактатов и книг пс 
важным вопросам и различным полезным наукам (не к написаник 
новшеств, небылиц, домыслов и заблуждений) таким как психоло­
гия, сира (жизнеописание), арифметика, география, история и др 
на арабском языке или других языках и распространение их среда 
людей, с тем, чтобы принести пользу, как это обстоит у других бо­
лее преуспевших в этом. А люди испытывают сильную потреб­
ность в подобных трудах. И как говорят, наряду с этим, что у уче- 
ных нет научных функций, кроме как быть судьей и имамом. О. 
если бы мне знать, какая же функция более высокая, более почита­
емая. более уважаемая, чем функции обучения и написания тракта­
тов. которыми пользуются и которые приносят пользу людям.

Муса ас-Сумбати.
Газета № 5 , 1917 г.

Перевод с арабского А .Р. Наврузова

КЕМ МЫ БЫЛИ ИСЛАМИЗИРОВАНЫ

Широко известно среди масс и отдельных лиц в Дагестане, чтс 
завоевателей Дагестана и распространителей исламской веры во­
все её утолки был Абу Муслим, погребенный в селении Хунзах, хо­
рошо известной столице Аваристана. Хотя большинство из них не 
знают ничего, кроме этого рассказа и не считаются ни с чем кроме 
него.

Однако об этом Абу Муслиме нет упоминания в каких-либс 
книгах по истории, кроме как известном сочинении "Дербенд- 
Наме" и других подобных ему сочинениях, которые неизвестны и 
неизвестно, когда они написаны. Также нет в каких-либо известиы> 
книгах по истории упоминания, что завоеватель этой страны умер 
в Дагестане, и потребен в какой либо её области. И даже, если бы 
было бы это упоминание, мы не могли бы сказать с уверенностью. 
что этот завоеватель назывался Абу Муслим и, что таковым он бы; 
и известен среди дагестанцев.

Между тем есть убедительные доказательства того, что этот 
погребенный в Хунзахе не является завоевателем этой страны г 
распространителей исламской веры в ней. Так как на его мече и ха- 
лате, сохранившихся в могиле. есть строки, написанные почерком 
который мы используем сегодня. Ученые -  историки сходятся вс
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мнении, что эта страна (Дагестан) была завоевана в эпоху 
Омеййадов67, а в это время этого почерка не было, он возник позже 
в эпоху Аббасидов68. А иначе как представить наличие на мече 
предводителя Омеййадовских войск почерка, который возник 
позже, при Аббасидах. А почерк, который знали и использовали в 
эпоху Омеййадов — это куфическое письмо, исчезнувшее после воз- 
никновения письма, на котором мы пишем и используем в наши 
дни.

Вот строки из бейта, написанные на мече и одежде этого 
шейха:

Призовите Али69, средоточие чудес
Он (Ачи) будет помощью тебе в превратностях твоей судьбы

Как сообщали мне те, кто видел и читал эти строки, не пред­
ставляется возможный наличие в каких-то трудах предводителя 
Омеййадовских войск этого периода ничего такого, что упоминало 
бы или указывало на Али или имелась бы ссылка на него.

Несомненно, что это преувеличение, которого не знали люди 
того периода. И это в то время, когда между этим государством 
(Омеййады) была известная вражда, так что даже халифы этого гос­
ударства ругали, поносили Али с трибун, проклинали его и велели

67 Омеййады -  династия мусульманскій правителей Арабското халифата, правив- 
ших с 660-750 гг. со столицей в Дамаске. После нанесенной) им поражения на Востоке 
Аббасидами они были вынуждены переместиться в Андалусию (Испания), где правили с 
856-1031 гг. со столицей в Кордове (Кордоба). Число халифов в Андалусии -16, в Сирии- 
13.
68 Аббасиды - династия правителей Аббасидского халифата, правивших с 750-1258 гг. (37 
халифов). Герб Аббасидов — черное знамя. В годы их правления исламская империя до­
стигла наибольшей) могущества. Род происходит от Аббаса Ибн Абд ал-Мутталиба — 
дяди пророка. Восстание Аббасидов началось в Хорасане под руководством Абу Муслима 
из Хорасана после полувековой тайной агитации. Первым халифом был ас-Саффаха (Кро­
вавый). Аббасиды преследовали оставшихся из династии Омеййадов и, убив Марвана 
Второго, последнего халифа в Снрии, ликвидировали их государство в 750г.

69 Али Ибн Абу Талиб - четвертый халиф (656-661) воспитанник пророка, его племянник 
и зять - был женат. на его дочери Фатиме. Одни из героев первых сражений, которые вели 
мусульмане при Бадре, Оходе, Хайбаре, ал-Хандаке и Хинине. Группой мусульман была 
заключена договоренность о вы движен ии Али халифом. но, после убийства третьего ха­
лифа -  Усмана, сделка была сорвана. Ускорило дело мятеж в Басре и как результат битва 
в г. ал-Джамал. Мятеж и сражение при Сиффине почти завершило дело, если бы не подо­
зрения хариджитов. Между тем Али приготовился к решительному выступлению, но был 
убит хариджитом.
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делать это проповедникам. И продолжалось это до дней правленіи 
(Умара) б. Абд ал-Азиза70. Он прекратил это, а вместо этого бейт. 
прочитал слова Всевышнего:

«Воистино Аллах, и только Он, вершит правосудие, наказы 
вает за неповиновение, управляет добрыми делами чудом и знаме- 
нием» и предложил своим наместникам и правителям руководство­
ваться этим.

А в отношении этого погребенного в Хунзахе, я думаю, что оь 
был одним из крупнейших деятелей по возвышению слова Всевыш­
него Аллаха. Он явился в эту страну и обновил в ней исламскую 
веру, оживил исчезнувшие обряды и возвысил тем самым слово Ал­
лаха. Так как, если они (обряды) были открыты на заре ислама, то. 
вполне возможно, они могли быть неожиданными для народа после 
такого охлаждения к религии, трудности исполнения обрядов и 
слабости религиозных познаний, как это происходит повсеместно.

И явился этот шейх в Дагестан и обновил здесь религию и вос- 
становил в ней былое великолепие и распространил религиозные 
знания среди людей Дагестана, поэтому они считали его первым, 
кто поднял знамя ислама среди них и забыли того, кто был до него.

А он был, милостью Аллаха Всевышнего, из людей «Сунны и 
согласия общины»71, шафиитского мазхаба (правовой школы). 
Впрочем, когда распространялся шафиитский мазхаб в этой стране, 
в ней имело место дуновение шиизма и преувеличения в отноше­
нии повелителя правоверных Али, да возвеличит его Аллах, иначе, 
почему он согласился, чтобы имя Али было на его мече и одежде в 
строке из этого бейта (речь идет об Абу Муслиме).

А первым, кто привнес знамя ислама в эту страну, был один 
из арабских военачальников. Рассказывают. что Салман б. Рабиййа 
ал-Бахили, который завоевал Дагестан во времена Умара б. ал-Хат- 
таба72 - да будет доволен им Аллах, и завоевал Дербент и Балан- 
джар. Его встретил Хакан, правитель (малик) хазар в лесу за рекой

70 Умар Ибн А бд ал — Азиз Марван - восьмой омеййадовский халиф (717-720), сла- 
вился своим благочестием и приверженностью сунне. Приступил к внутренней финансо­
вой реформе. Проявляя снисхождение к Алидам, христианам и вольноотпущенникам.

71 Ахл ал-Сунна ва ал-Джама-«люди сунны и согласия общины»-самоназвание боль­
шей части мусульман сѵннитов ,одного из основных течений ислама (наряду с шиитами 
и хариджитами)

72 Умар Ибн ал Хаттаб, второй халиф(634-644).Первый, кто получил титул »Амир ал- 
муминин» ( Повелитель правоверных). Наследовал Абу Бакру Силддику (632-634).Был 
известен своей преданностью пророку. О его справедливости слагались легенды. В годы
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Баланджар. В этом бою Салман и его сподвижники пали и было их 
четыре тысячи человек . . . .

Вначале тюрки было боялись их (мусульман-арабов) и гово­
рили, что этих ангелов не берет оружие. Одноко затем условились, 
что один из тюрков спрячется в чаще леса и выпустит стрелу в му­
сульманина. Когда ему это удалось, и он убил его, он провозгласил 
среди соплеменников: «Они (мусульмане -  арабы) умирают также 
как и вы, не бойтесь их». И они набрались храбрости и напали на 
мусульман-арабов, пока не пали Салман и его сподвижники. Аб- 
драрахман б. Джумана ал-Бахили, вспоминая Салмана ал-Бахилии 
Кутайба б. Муслима ал-Бахили, высоко отзывался о них.

Говорят, что Абу Муса ал-Аш‘ари73, когда завершил поход на 
Исфихан в годы правления Умара б. Хаттаба в 91 г.х., он послал Су- 
рака б. Амра на Дербент, а в авангарде поставил Абд ар-Рахмана б. 
Рабийа. И он двигался, пока не завоевал его после многочисленных 
боёв.

Затем следовали один за другим нашествия арабов в эту 
страну и многочисленные бои между арабами и хазарами. Дважды 
или трижды возглавлял их Маслама б. Абд ал-Малик74, брат 
Хишама Абд ал-Малика75, тогдашнего халифа. Затем был Марван
б. Мухаммад76 - последний халиф династии Омеййадов, при кото- 
ром завершилось завоевание этой страны (Дагестана) и она поко­
рилась арабам. Это продолжалось до тех пор, пока не появились 
турки-сельджуки и не отняли её у них.

его правления мусульмански войска под руководством Амра Ибн ал-Аса , Абу У байда 
Абн ал_Джараха, Язида Ибн Абу Суфъйана, Халида Ибн ал-Валида и Сада Ибн А бу Вак- 
каса завоевали Сасанидскую и Византийскую империи. С оставил «ад-Диван» - свод по­
ложенію для выдачи жалования в армии и «Ал-Амсар»-где разработал основные прин­
ципы закладки городов и создания войск.

73 Абу Муса ал-'Аш'арии(ум.655г.х.)-сподвижник Пророка. Один из судей третей- 
ского суда, наряду с Амром б. ал - Асом, представлявшими соотвстственно Али и Муавии 
после битвы при Сеффине. После исполнения своих полномочий вернулся в Куфу. где и 
умер.

74 Маслама б.Абд ат-Матик Ибн Марван (ум.738г.х.)- крупный омеййядский полко­
водец и правитель

75 Хигаам Ибн Абд ат-Малик, десятый омеййядский халиф (724-743),брат Язида Вто­
рого, которому наследоват. В годы его правления территория Арабского халифата была 
наиболсе обширной.

76 Марвн б.Мухаммад -последний омеййядский хатиф в Сирии (744-750). Халифство- 
вал в Дамаске. Восвал с хариджитами и убил их вождя ад-Даххака Ибн Кайса аш-Шайба- 
ниййа в 746 г.х.Потерпел поражение от Аббасидов в сражении при аз-Забе (гора на юге 
Алжира)
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Дербент в эпоху Аббасидов был городом духовных наук и зна 
ний. Его посетил однажды халиф Харун ар-Рашид77 со своимі 
детьми. В нем возникли общества ученых и хадисоведов. Среді 
них-шейх Зухайр б. Ну‘ам ал-Баби, Ибрахим б. Джа‘фар ал-Баби.

Абд ал-Гани. когда сообщал о Египте, писал по поводу н т  
двоих: «Я думаю, что Зухайр и Ибрагим происходят из Баб ал-Аб 
ваб, т.е. Дербента».

Также к этому обществу принадлежали шейх ал-Хасан б. Иб­
рахим ал-Баби, который изучал хадисы у Хамида ат-Та'вила, а j 
него учился хадисам Иса б. Мухаммад ал-Багдади. К этому обще­
ству принадлежали также Хилал б. Али ал-Баби -  о нём есть упо- 
минание у Абу Ну‘айма ал-Хафиза. В том числе Зухайр б. Мухам­
мад ал-Баби и Мухаммад Ибн Хишам б. ал-Валид Абу ал-Хасан 
известный как Ибн Имран ал-Баби. Он упоминает, в свою очереді 
о Абу Саиде Абдаллахе б. Саиде ал-Хидже ал-Кинди, а о нем упо­
минает Мас‘ар б. Али Барда'и.

В том числе Хабиб б. Фахд Абу ал-Хасан ал-Баби, которыг 
изучал хадисы у Мухаммада б. Дуети, а у него -  Абу Бакр ал- 
Исма‘или. Он упоминает, что слышал до 270 имен по типу - Му­
хаммад ибн Аби Амран ал-Мукабири. И среди них - Мухаммад б 
Аби Умран ал-Баби ас-Сакафи и имя Аби Умран Хишам Барда‘, ро­
дом из Баб ал-Абваб (осел в Бардака), который упоминал об Ибра- 
химе б. Муслиме ал-Хварезми

Затем наука угасла в Дербенте, и не осталось никого, о коіу 

упоминалось. А что касается остального Дагестана до времени воз- 
никновения ислама здесь, то неизвестно ничего такого, что здесі 
возникали какие-либо памятники науки и культуры или же городг 
достойные упоминания. А самый первый ученый, которого мь 
знаем - это шейх Зайнутдин ал-хаджи Али ал-Кабир ал-Гумуки, ав­
тор мухтасара, известной в Дагестане книги по богословию, фикх) 
и суфизму.

Среди его трудов книга «Дурар ал-азкар». Кто прочитает этс 
произведение, тот увеличит свои познания в хадисе и широту свои?

77 Харун ар-Рашнд - пятый аббасидский халиф (786-809). Сын халифа ал-Махди і 
берберской рабыни Хайзуран. Наследовал трон после убийства брата ал-Хадия. Воевал < 
византийцами. Являясь халифом, продолжал управлять западными провинциями и дости  
Константинополя. Установил мир в персидских провинциях и среди берберов (Сев. Аф 
рика). Установил связи с королем Франций Шарльманом. В эпоху его правления расцвел 
торговля, литература и наука.
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знаний. Он был, по милосердию Аллаха Всевышнего, современни- 
ком шейха Ибн Хаджара ал-Хайтами78, который умер до него. Го­
ворят, что они встретились во время его (Али ал-Гумуки) поездки 
в хадж. Умер в Кази-Кумухе в 930 или 969 г.х. и был потребен там. 
Его могила и поныне там.

Затем, после него появился шейх Ша'бан ал- ‘Убуди ал- 
Авари, автор сочинения «Танаких шарх ал-масабих».

Затем ал-Кудуки уехал в Хиджаз и учился у шейха Салиха ал- 
Йамани, возвратился в Дагестан и распространял здесь науки. Од- 
ним из известнейших его сподвижников был шейх Давуд ал-Усиши 
(из с Усиша) и шейх Мухаммад ал-Убри (из с. Убра).

Затем появились плеяда ученых в Дагестане. Неизвестно 
только, кто из них происходит ранее упомянутого выше шейха Али 
ал-Гумуки. Да, конечно, был среди ученых в Дагестане шейх Ахмад 
ал-Йамани. автор «Вафк ал-мурад», «Зад ал-Ахират», который по­
требен в Гази-Кумухе. Его могила известна.

Али Каяев.
Газета «Джаридат Дагистан», № 6 , 1918 г.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.

НЕПРИГОДНОСТЬ НАШЕГО МЕТОДА ОБУЧЕНИЯ
И РАЗЪЯСНЕНИЕ ПУТЕЙ ЕГО РЕФОРМИРОВАНИЯ

Мы много раз упоминали о непригодности нашего метода 
обучения арабским и другим наукам, о том, что он перестал соот- 
ветствовать задачам обучения по многим аспектам. Мы говорили о 
некоторых из них много раз. Так давайте поговорим о них еще раз, 
а также о том, о чем не говорили и о разъяснении всех путей их 
реформирования.

Одной из сторон непригодности нашего метода обучения то, 
что мы начинаем обучение начинающих учеников привлекать ис- 
кусных в арабском языке преподавателей, знатоков основ обучения 
и воспитания, которых весьма мало в Дагестане. Затем, синтаксис 
и морфология-это два инструмента из инструментария арабского 
языка, которые представляют собой определенные правила, с по­
мощью которых достигаются две искомые цели. Несомненно, что 
только обе эти цели недостаточны-недостаточны для обучения 
арабскому языку, не говоря уже об искусном владении им. Здесь

п  Ибн Хаджара ал-Хайтами (ХайсамиКум.І567г.х.)-факи\-шафиит, учился в Ал- 
Азхаре.



необходимы другие вещи, дополняющие их -  это частое заучива- 
ние наизусть елов арабското литературното языка из поэзии, прозы; 
беседа на арабском языке;переписка на нем, пока обучающийся не 
достигнет такого уровня, как будто бы он жил и вырос среди них 
(арабов) и воспринял их обороты, фразы, приобрел способность 
разговаривать на их языке, подражать оборотам и фразам, которые 
арабы употребляют в своих беседах и разговорах. Это то, чем пре- 
небрегают учителя и ученики в Дагестане с давних пор, и мы видим 
их ограничивающимися только обучению правил и заучиванию их, 
и не обращающих внимание на то, что следует за этим, за иеключе- 
нием немногих. Так что, если им встретится в книгах, которые они 
изучают, что-либо из стихов арабов, цитируемое в качестве доказа­
тельства чего-либо из правил синтаксиса и морфологии - они огра­
ничиваются знанием места цитирования. Затем оставляют это ме­
сто и говорят о значении стиха по мысли поэта. И откуда им знать 
язык арабов и искусно владеть им.

Мы приводили в № 1 4 газеты «Джаридат Дагистан» в качестве 
примера слова Ибн Хазма, что высокое и низкое качество способ­
ностей в знании арабското языка зависят от высокого или низкого 
качества запоминаемых слов арабского языка. И что слова и фразы 
зависят от знания законов, которые определены в науке о красно- 
речии (риторика). И если в уме обучающегося осело что-либо из 
законов этой науки и фраз из фикха, то изменяется вместе с ним его 
душа, вырабатывается способность, и фразы преломляются и ста­
новятся похожими на фразы арабов. Необходимо уделять внимание 
хорошему запоминанию слов предшественников и тех, кто был по­
сле из нового поколения; сторониться от запоминания плохих из 
них; запоминать больше касыд ученых Дагестана и их стихи, кото­
рые отличаются от стихов арабов и их касыд только по размеру и 
рифме.

Али Каяев.
Газета «Джаридат Дагистан», №  1913 г.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.

МЫ, НАШИ СЛУГИ И АЛФАВИТ УСЛАРА.
Большинство из нас, горцев, не заметали в этой великой рево­

люции всего того, что было за пределами наших взоров; не заме­
тали грозящих опасностей нам и нашей религии со всех шести кон-
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тинентов; не заметшій все>, юзней и интриг самодержавного пра­
вительства, к которым оно прибегало с целью русификации и хри- 
стианизации нас и разрыва всех связей и отношений между нами и 
всеми нашими братьями -  мусульманами.

В том числе и те, кто знает действительное положение дел у 
нас. Одни из них помогают самодержавному правительству в этой 
её политике, другие -  с пылом и рвением чуть ли не наступают на 
свою религию, языки, нации. Однако они не могут что-либо сде- 
лать.

Чтобы произошла эта революция, и освободились языки 
(письмо) и все тайное стало явным, надо, чтобы каждый, кто имеет 
какую-либо информацию в отношении этого, разъяснил бы людям 
и распространил бы все среди них до тех пор, пока у народа не бу- 
дет правильное представление об этом. Мы здесь, в нашей газете, 
также затронули часть этого вопроса, остались ещё другие про­
блемы, мы их рассмотрим в свое время и по порядку.

Сейчас мы расскажем о проблеме письма и алфавите, который 
мы используем сегодня, разъясним, в чем были козни и хитрости 
самодержавного правительства здесь.

Самодержавное правительство рассматривало это арабское 
письмо, которое мы используем сегодня в наших письменах уже 
более 1200 лет, сильным связывающим звеном между нами и всеми 
нашими братьями — мусульманами, которые используют его также 
как и арабы, и турки и др., где каждый знаег это письмо, читает на 
нем, знакомится друг с другом. [Так что] каждой нации становится 
возможный знакомиться с тем, что есть у другой в области знаний 
и культуры, в чем она процветает, а в чем отстает.

Самодержавное правительство хотело разорвать их - я имею 
ввиду эти священные узы -  запретить использование этих арабских 
букв, установив вместо них в наших школах русские буквы.

Для него не было секретом, какие последствия, вред и какое 
великое заблуждение есть спешка в этом деле. Но, однако, оно ре- 
шительно и обдуманно, терпеливо и постепенно решило устано­
вить между арабским и русским письмами ступени, чтобы по ним 
подниматься от одного письма к другому и, посредством этого, 
стремиться заменить одно письмо друтим. да так, чтобы никто не 
догадался об этом.
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И приказало профессору Услару создать для наших различ- 
ных языков специальное письмо для каждого из них -  не арабское 
и не русское -  нечто среднее между ними. И это для того, чтобы 
отлучить нас от арабских букв и арабского письма и отрезать тем 
самым все наши отношения и связи с нашими братьями -  мусуль­
манами. Предполагая, что это специальное письмо для каждого 
народа будет на первом месте, а не арабский язык. И не будет тогда 
никакого страха перед религией и местными языками, как было бы 
в случае использования русских букв. А затем, после того как мы 
привык ли бы к ним и, видимо, забросили бы арабские буквы, пе­
решли бы к русскому алфавиту, полагая, что русское письмо -  
письмо науки и письмо большинства народов государства.

И этот профессор, придя и ознакомившись с нашими различ­
ными языками, создал для некоторых из них специальное письмо, 
установив для каждой соответствующую форму, на манер латин- 
ских букв. Он составил с помощью этих букв некоторые книги и 
исследования, напечатанные и, можетбыть, находящиеся в некото­
рых библиотеках. По этим книгам учились горцы. Затем, в силу 
ряда причин, они были забыты. И эти буквы, известные среди отцов 
просвещения и культуры Дагестана как буквы Услара, названы так 
по имени их первого изобретателя и основателя Петра Карловича 
Услара, немца по происхождению.

В эти дни мы случайно натолкнулись на письмо, которое 
написал один из тех, кто возглавляет просвещение и культуру и, 
утверждая, что желает добра, он обращается от имени нашего 
народа к помощнику наркома просвещения Кавказа, с намерением 
ввести в использование эти буквы Услара среди жителей Дагестана 
и в школах. Он предпочитает их настоящим русским бѵквам, с тем, 
чтобы не пугались их, что они установлены одним разом. Он запре- 
щает помощнику наркома просвещения Кавказа вводить арабские 
буквы в школах в виде эксперимента. Так как это удлиняет процесс 
русификации народов Дагестана и их отчуждения от арабского и 
турецкого языков.

Мы перевели его письмо на арабский язык. в том виде как оно 
есть, и распространили его среди людей с тем. чтобы они остерега­
лись автора письма и его лжи и приукрашиваний.

Это - копия письма Саида Габиева помощнику наркома про­
свещения Кавказа.
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Газета 1917 г.
Перевод с ирабского Наврузова.

ОБУЧЕНИЕ ЖЕНЩИН ПИСЬМУ
Женщины взращивают в сердцах детей семена счастья или бсд- 

ствий и сажают в их умах деревья блага или порочности. Дети по- 
жнут то, что посеяли их матери и соберут те плоды, что они поса­
дили.

Речь идет о счастье, праведном пути, благочестивой морали и 
этике, при правильном воспитании, или несчастье, заблуждении и 
порочности — при плохом. Женщины - это те, кто укрепляют и упро- 
чивают в сердцах своих детей то, что преобразуется в них в после- 
дующем как добро или зло, и вернется к ним в качестве блага или 
порочности. Правильное воспитание, данное женщинами, упрочит 
в дальнейшем благонравие детей и защитит их от различното рода 
соблазнов.

И даже тем преподавателям и воспитателям, которые впослед- 
ствии приходят на смену женщинам, порой бывает трудно испра­
вить те пороки в сердцах детей, которые они получили ранее при 
плохом воспитании. В таком случае в них всходят семена порочно­
сти и невежества, и в дальнейшем бывает практически невозможно 
их искоренить... Точные науки, если их осваивают женщины, ис- 
правляют и удаляют все суеверия из их умов, оттачивают их спо­
собность к мышлению, очищают сознание от наслоения грязи, что 
оставили небылицы и пустое воображение. Что касается историче- 
ских знаний, то они предохраняют женщин от глупых и темных 
обычаев, беспечности и направляют их к благому, ибо беспечность 
есть источник заблуждений, невежества, пороков и бед.

Невежественная женщина, которой в удел достались самые 
дурные пороки, неосознанно передает их и своим детям, и это дур­
ное, в конце концов, возвращается к ней самой.

Одной из великих бед, что происходят в нашей среде сегодня -  
это то, что в обучении женщин чтению и письму, мужчины усмат- 
ривают великий грех, которому нет прошения. Они за то, чтобы 
женщины оставались в своем невежестве в отношении всего, что их 
окружает. Это они аргументируют, якобы, хадисом, где сказано: 
«Не укрепляйте их (женщин) в знаниях и не обучайте их чтению». 
Это-ложный хадис, так что в нем нет основания, на которое можно
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было бы опираться. Эти слова не принадлежат пророку Мухаммаду 
поскольку доказано, что один из цепи передатчиков этих слоі 
Пророка являлся лжецом. И меня удивляют те, кто, опираясь н< 
данный хадис, препятствует получению женщинами образова 
ния...

В среде мусульман в историческом прошлом былі 
образованные женщины, поэтессы и писательницы, как, например 
Зайнаб, дочь Абу ал-Касим аш-Шу'ра, имя которой упоминае' 
шейх Таки ад-Дин бин ас-Салах; Зайнаб, дочь ал-Камала, ( 
которой, в свою очередь, писал шейх Тадж ад-Дин ас-Субки; Аишг 
ал-Ба'унийа, известная на весь мир своей великолепной касыдо» 
Фи 'илм ал-бади', а также в этом ряду можно привести мноіч 
других имен достойных женщин.

В наш век можно назвать очень большое число женщин- 
ученьгх, писательниц, авторов книг, проповедниц, которые следукл 
праведным путем. Они более целомудренны, добродетельны 
безупречны, честны, чем большая часть невежественных женщин 
В этом нет сомнения. Кто же сомневается, пусть взглянет на труды 
написанные выдающимися женщинами, и пусть затем вынесет сво< 
суждение. В целом, образование женщин является основой всегс 
благого, что есть в человеке, а все плохое, что есть в нем, являете* 
итогом её невежества и беспечности. Нам, мужчинам, нужно стре­
миться устранить это невежество, которое является источни-коѵ 
пороков, суеверий и заблуждений. Нам необходимо обучать жен­
щин чтению, письму и наукам, которые являются светом счастья 
благовоспитанности и доброго нрава. Чтение -  это благосостоянш 
души. И те мужчины, которые закрывают двери перед образова 
нием женщин, запрещая им обучаться чтению и письму, способ- 
ствуют тем самым распространению в них невежества, суеверий і 
порочных поступков. Они препятствуют тем самым не только оздо- 
ровлению их сердец и ума, но и всего общества. Нельзя запрещап 
женщинам получение образования!»

Али Каяев
Газета «Джаридат Дагистан», №  6, г

Перевод с Ш.Ш. Шихачиева

97



ВАХХАБИТЫ

Ваххабитами называют последователей учения Мухаммада 
ибн Абд ал- Ваххаба -  уроженца аравийского вилаята Недж, кото­
рый жил 120 лет тому назад.

Ваххабизм -  это религиозное течение (фирка) в исламе. Вах­
хабиты утверждают: мусульмане, оставив священный Коран и ха- 
дисы пророка Мухаммада, руководствуются высказываниями има- 
мов и их мазхабами. По этой причине мусульмане разделились на 
четыре группы, и соответственно в исламском мире возникло че­
тыре течения. Такое положение дел, по их мнению, неприемлемо 
для вероучения ислама. Они считают, что вся мусульманская умма 
должна вернуться к установлениям священного Корана и хадисам 
пророка Мухаммада. Все высказывания имамов и их мазхабы, про- 
тиворечащие канонам священного Корана и хадисам пророка Му­
хаммада должны быть оставлены. Они также утверждают, что в ве­
роучение ислама проникло очень много нововведений (бида), кото- 
рых не существовало во времена пророка Мухаммада. Ислам дол- 
жен быть очищен от этих нововведений и вероучение должно быть 
восстановлено в том виде, в котором оно существовало с эпохи про­
рока Мухаммада.

Хотя учение ваххабитов оформилось в более поздние времена, 
необходимо отметить, что подобные идеи были распространены в 
мире ислама задолго до их появления. Начиная со II века хиджры, 
в исламском мире было известно о деятельности многих ученых 
(алимов), которые выражали подобные идеи. Эти идеи они выра­
жали как публично, так и в своих многочисленных произведениях. 
Отмечу, что до появления Мухаммада б. Абд ал-Ваххаба не было 
никого из них, кто бы пытался претворить их в жизнь насиль­
ственно и силой оружия.

Мухаммад б. Абд ал-Ваххаб же заявил, что намерен распро­
странять эти идеи добрым словом, путем наставлений и пропове- 
дей. Но, в случае неприятия мусульманами его идей добровольно, 
он претворит их в жизнь насильственным путем. Значительное ко­
личество людей стало его сторонниками. По имени отца, которого 
звали Абд ал-Ваххаб, его последователей стали называть ваххаби­
тами.

98



Начало движения ваххабитов совпало с сильным ослаблениеіѵ 
Турции. По этой причине, ваххабиты сумели без особых затрудне 
ний овладеть вилаятом Хиджаз, городами Меккой, Мединой, Таи 
фом и прилегающими к ним территориями. Там они разрушили вс< 
зияраты возведенные над могилами почитаемых во всем исламскоіѵ 
мире сподвижников Пророка, шейхов, ученых (алимов), утверждая 
что строительство подобных зданий над могилами является новое' 
ведением, несовместимым с исламским вероучением. Был даж( 
разрушен зиярат, возведенный над могилой жены пророка Мухам 
мада -  Хадиджы.

Утверждая, что камни и земля не должны иметь покрывая і 
что они не имели их во времена пророка Мухаммада, они, сорвалі 
очень дорогое покрывало с Каабы и, разрезав его на части, разде 
лили их между собой. Утверждая, что мечети не должны имеп 
казну и богатств, и что подобного не было и во времена Пророка 
они изъяли из Каабы, хранившиеся там денежные средства. Вахха- 
итами были закрыты дороги паломникам, не разделявшим их идей 
Утверждая, что мусульманам запрещено выходитъ в дорогу для по­
клонения могилам. они не пускали паломников, намеревавшихся 
посетить могилу пророка Мухаммада, в Медину.

Деяния ваххабитов вызвали крайне негативную реакцию в ис- 
ламском мире. Мусульмане стали считать ваххабитов людьми за­
блудшими и разрушающими религию. Турция, не располагала си­
лами, могущими самостоятельно справиться с движением ваххаби­
тов. По этой причине турецкое правительство обратилось с прось­
бой о помощи к правителю Египта Мухаммаду Али-паше79. По при­
казу последнего против ваххабитов выступила египетская армия, 
которую возглавил Ибрагим-паша, сын Мухаммада Али-паши80. 
Ибрахим-паша сумел изгнать ваххабитов из Хиджаза и открыть до­
рогу паломникам в Мекку и Медину. Затем он выступил к городу 
Эд-Диръия -  столице ваххабитов. Там он нанес окончательное по­
ражение армии ваххабитов.

Если же говоритъ о событиях после Первой мировой войны, 
когда ваххабиты овладели Хиджазом, то следует отметитъ. что взя-

79 Мѵхаммал Али-паша - правитель Египта ( 17 марта 1805 -  2 мая 1849)
*° Война Египта с ваххабитским государством (18)1 - 1818) такончилась присоединением 
всего Аравийского полуострова к Египту.
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тие этой области никак не связано с их конфессионалыюй активно­
стью. Взятие Хиджаза ваххабитами было обусловлено следую- 
щими причинами: они желали получить расширить подконтроль­
ные им территории, чтобы не быть запертыми в приделах Аравий- 
ского полуострова и получить выход к морским путям.

Победа Ибрахим-паши вызвала большое воодушевление у му- 
сульман, враждебно относившихся к ваххабитам: так в ряде боль- 
ших городов, населенных мусульманами были организованы гран- 
диозные праздники. Ибрахим-паше и его отцу, правителю Египта 
Мухаммад Али-паше мусульмане выражали благодарность за раз­
гром армии ваххабитов и открытие дорог в Мекку Медину. К при- 
меру, один из дагестанских владетелей Махди-шамхал81, поручил 
известному ученому (алиму) той эпохи Саиду Араканскому82 соста­
вить поздравительное письмо с изъявлением благодарности Му­
хаммад Али-паше83.

Однако, ни победа Ибрахим-паши, ни изъявление большой ра­
дости остальных мусульман по этому поводу, не смогли повлиять 
на мировоззрение ваххабитов. Их идеи не только широко распро­
странились в мире ислама, но и продолжают распространяться и в 
настоящее время.

Али Каяев. Ваххабизм. Энциклопедический словарь «Лакский и
история. Москва. Издательство «Наука». 2006. С.11І-112.

Перевод с лакского языка И. А. Каяева.

*' Махди-шамхал Тарковский (1796-1830)
Саид Араканскяй (1763-1834) -  крупный дагестанский ученый и религиозный деятель. 

,3 Копня л т о г о  письма, написанная рукой Саида Араканского хранится в  личной коллек-
инн Ильяса Каяева.
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ваши деяния. Затем! Умуки. Мир Вам и да не погубяі
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Все, чего я желаю и прошу -  это Ваше благополучие и здоро­
вье. Я желаю Вам также благочестия и не совершения того, что не 
подобает Вашему статусу. Узнав о том, что кое-кто отправляется в 
вашу сторону я пожелал довести до Вас приветствия с нашей сто­
роны, чтобы узы мусульманского братства между нами и научные 
связи не прерывались, даже если сами мы далеки друг от друга. Я 
всегда осведомляюсь о Ваших делах и радуюсь каждому упомина- 
нию о Вас, [дорожу] памятью о Вас, хотя время с нашей последней 
встречи слишком затянулось. Ведь я всем сердцем всегда нахожусь 
рядом с Вами и прошу у Всевышнего для Вас счастья и веех благ.

Также я верю, что вы останетесь в числе последователей 
Сунны и согласия ( ахлас-сунна ва а) и подобно свобод- 
ным людям будете крепко придерживаться благих нравов, кото­
рыми обладал [наш] Пророк. Так же я надеюсь, что вы не станете 
причиной того, чтобы проснулась спящая смута (фитна). Да помо- 
жет Всевышний Аллах всем нам придерживаться того, чего при­
держивалось большинство наших прежних праведников в том 
числе и ученые нашей общины ( умм). И да убережет Аллах нас от 
заблуждения, воистину Он -  Всемогущ.

В конце увещеваю Вас совершитъ мольбу (ду ‘а ’) и поросить у 
Всевышнего знаний и благих деяний для меня, бедняги 
наставляющему [людей] и имеющему разрешение на то. На этом 
все.

И да пребудет с вами мир.
Ничтожный ал-Кахи, да простит Аллах его проступки!

Перевод с арабского языка М .Г ІЛехмагомедова.
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ПИСЬМО ОСМАНА ОСМАНОВА АЛИ КАЯЕВУ 
Личный архив Ильяса Каяева.
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10 марта.1922г.
Ученому -  исследователю Али -  эфенди, имаму Гази Кумуха, да 
будет мир над Вами, а затем:
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В селе имеются сельхозугодия, отданные вакф, по условиям 
которого доходы с них должны быть направлены в мечети для раз­
говенья строго соблюдающих пост в месяц Рамадан. А жители се­
ления хотят переориентировать их на нужды распространенна ре- 
лигиозных наук (знаний) посредством оживления деятельности 
медресе, используя доходы этих вакфов. Но среди ученых (селения) 
есть такие, кто считает, что условие вакфодателя, имеющееся в 
вакфе, является основой использования вакфа, как текст законода­
теля, и, что нельзя его изменить ни в коей мере, не говоря уже об 
использовании вакфа (расходования доходов с него) на другие 
цели. Но среди них есть и такие, кто считает, что можно изменить 
(нарушить) условие вакфа и расходовать его на другие цели при 
условии, если это является полезней и выгодней для вакфодателя и 
вакфополучателя, что является обязанностью перед Аллахом и Его 
Посланником. Я прошу тебя, о мой благородный брат (по вере), 
написать фетву для (обоснования) изменения содержания вакфа, 
содержащую убедительные доводы, доказательства и мотивировки 
для этого. Так чтобы они были в арсенале аргументации изменяю- 
щего вакф, и, чтобы он и давший согласие на это, был радостный и 
довольный безо всякого обмана. Ваш друг рассматривает данный 
случай как повсеместно распространенное явление, которому нет 
разрешения, и которое я, (по крайней мере), уверен было бы в 
пользу решения этой слабой общины (уммы).

Относительно моей просьбы к тебе, о. мой брат (по вере), то 
ты не откладывай ответ на неё, а приступи к ответу на него сразу 
же, при первой удобном случае, который представится тебе и при­
шли его побыстрей (на крыльях птицы).

Привет тебе от твоего брата (по вере)
Председатель дагестанского шариатского управления Османов.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.
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ПИСЬМО МУХАММАДА МИРЗЫ МАВРАЕВА 
АЛИ КАЯЕВУ
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Своему любимому брату (по вере) Али -  эфенди, да будет мир 
над Вами.

С выражением признательности и уважения,
А затем,
Когда до меня дошел Ваш перевод «Новой астрономии», * 

безгранично обрадовался этому и благодарил Вас. и просил Аллахг 
Всевышнего, чтобы ОН вознаградил дела. подобные этому. Аминь
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Что касается меня, то я распоряжусь, чтобы подготовить не­
обходимые мероприятия для принятая Вашего перевода, а затем, 
после их завершения, и для его скорейшего издания. И, чтобы про­
сто сообщить Вам об этом, я написал Вам это письмо.

У нас здесь не произошло ничего (из событий), требующих 
твоего внимания. Если не считать того, что кадий Темирхан-Шуры 
снят, и, что, по общему мнению, будет назначен на его место алим 
(ученый) Сейфулла Башларов.
От Вашего покорного слуги Мухаммада-Мирзы Мавраева.

Перевод с арабского А.Р. Наврузова.
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СПИСОК НЕОПУБЛИКОВАННЫХ РАБОТ 
И РУКОПИСЕЙ84 АЛИ КАЯЕВА85.

1. «Стрела, пронзившая глотку безбожника». Рукопись (на арабском
языке).

2. «Материалы по истории Дагестана». Рукопись (на арабском языке).
3. «Биографии дагестанских ученых». 2-я часть. Рукопись (на тюрк-

ском языке).
4. «Из истории гражданской войны. 1920 год». Рукопись (на арабском

языке).
5. «Материалы по истории Дагестана». Рукопись (на лакском языке).
6. «Некоторые данные по истории Дагестана». Рукопись (на арабском

языке).
7. «История восстания 1877 года в Дагестане и Чечне». Рукопись (на

лакском языке).
8. «Материалы по истории Ирана, Турции и Дагестана». Рукопись (на

арабском языке)
9. «Материалы по истории, литературе и языку лаков». Рукопись (на

лакском языке).
10. «Физическая география» (дата не известна, на лакском языке).
11. «Аш-шарий'а ал-исламиййа» (1926г.)
12. «История гражданской войны» (на лакском языке, 1924-1934гг.)
13. «Тарикат в Дагестане».
14. «Сравнительный словарь лакского, даргинского и аварского язы­

ков».
15. «Исторические песни на лакском языке». Рукопись (на лакском 

языке).
16. «Грамматика лакского языка». Рукопись (на лакском языке).
17. «Поговорки на лакском языке». Рукопись (на лакском языке).
18. «Сказки о Мулле Насреддине». 15.06.1931г.
19. «Лакские сказки». 16.06.1931г. Ру копись (на русском и лакском

языках).
20. «Лакские исторические песни». 1929 г. Рукопись (на лакском 

языке).
21. «Лакские загадки». 11.06.1931 год. Рукопись (на русском и лак­

ском языках).

14 В список не вошли рукописи Али Каяева. которые сохранились отлсльными фрагчен 
тами. Они еше не сведены в самостоятельные блоки под определенными наіваниями.
*я Большая частъ перечисленных ниже работ Али Каяева хранится в настоящее время і 
личной коллекшш его вн\ка Ильяса Каяева. Другая часть его работ хранится в Научно* * 
Архиве Институ та ИАЭ ДНЦ РАН.
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22. «Песни о набегах». 1931г. Рукопись (на лакском языке).
23. «Отрывки из исторических лирических и любовных пе­

сен». 19.06.1931г. Рукопись (на лакском языке).
24. «Песни Париль Мисиду и Амирдуль Заза». 23.06.1931г. Рукопись

(На лакском языке).
25. «Песни Будугал и-Мусы и историческая песня». 24.06.1931. Руко­

пись (на лакском языке).
26. «Лакские поверья».1931г. Рукопись (на лакском языке).
27. «Лакские пословицы». 1931г. Рукопись (на лакском и русском 

языках).
28. «Песни Мисиду Парил и Заза Амира». 1928г. Рукопись (на лак­

ском языке).
29. «Пожелания и проклятия. Пословицы». Рукопись (на русском 

языке).
30. «Лакские пословицы». Рукопись (на лакском и русском языках).
31. «Материалы по истории восстания 1877 г. в Дагестане». Рукопись

(на тюркском, лакском и арабском языках).
32. «Сборник материалов по истории Дагестана». Рукопись (на араб­

ском языке).
33. «Хронология истории Дагестана, а также даты правления мусуль-

манских династий Ирана Ширвана а также Шамхальства, 
Уцмийства Дербента». Рукопись (на арабском и лакском язы­
ках).

34. «Родословная шамхалов, других дагестанских правителей, а 
также сефевидских шахов Ирана». Рукопись (на арабском и лак­
ском языках).

35. «Сборник писем дагестанских ученых». Рукопись (на арабском 
языке).

36. «Орфографический словарь лакского языка». Рукопись (на лак­
ском языке).

37. «Биографии дагестанских ученых — участников восстания 1877 г.
в Дагестане». Рукопись (на лакском языке).

38. «Воспоминания участников Гражданской войны в Дагестане». 
Рукопись (на лакском языке).

39 «Учебник по географии» Рукопись (на лакском языке).
40. «Сведения о кадиях Дагестана, а также о некоторых дагестанских

обычаях». Рукопись (на лакском и арабском языке).
41. «Сочиненис о таклиде и о дозволенности талфика». Рукопись (на 

арабском языке).
42. «Талак» Рукопись (на арабском языке).
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Сайфулла-кади Башларов -  видный ученый-богослов 
и суфийский шейх.

Сайфулла-кадиБашларов -1919)

Сайфулла-кади Башларов -  мусульманский ученый, и суфий­
ский наставник, от которого берет начало местная ветвь братства 
Шазилийа. Он был так же и шейхом накшбандийского и кадирий- 
ского тарикатов. Полное имя его, часто упоминаемое в письменны* 
источниках -  аш -ш айх ач-мудж ахид М ир Хачид Сайфугчах Х у­
саин б. ал-хадж ж и М уса б. Баиічар ан-Ницубкри ач-Гази-Гумуки. К
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сожалению, в письменных источниках обнаружено очень мало све- 
дений, касающихся биографии Сайфуллы-кади Башларова. Часть 
сведений о нем содержится в биографическом трѵде его преемника 
Хасана Хилми ал-Кахи (Кахибского) «Сирадж ас-са‘адат»86. Ряд 
сведений о его биографии имеется в изданном сборнике писем 
Башларова своему преемнику Хасану Хилми ал-Кахи, который пе- 
реписал в единый сборник все имеющиеся у него письма Сай- 
фуллы-кади Башларова87. Более подробную биографию его приво- 
дит М.А Абдуллаев в одной из своих монографий88. Некоторую ин- 
формацию о жизни шейха Сайфуллаха-кади рассказал его внук по 
отцовской линии Сайпулла Гусейнович Башларов89. Многие мо­
менты его биографии в целом совпадают с той информацией, кото­
рая приводится в работе М.А. Абдуллаева. Но к сожалению, в по- 
следних двух источниках много неточностей и ошибок, связанных 
с биографией этого известного шейха Башларова.

Сайфулла-кади Башларов родился в 1853 г. в лакском селении 
Ницовкра, недалеко от Кумуха (Гази-Гумук), столицы Казикумух- 
ского ханства (ныне Лакский район республики Дагестан) в семье 
оружейника Хусейна, который воевал на стороне Шамиля и вскоре 
после пленения имама в 1859 г. переехал в г. Астрахань, где открыл 
оружейную мастерскую. Начальное образование Сайфулла-кади 
Башларов получил у себя в селении Ницовкра. Некоторое время он 
обучался также у известного в Дагестане ученого и накшбандий- 
ского шейха Мамма-дибира ар-Ручи в с. Арчиб. После переезда к 
своему отцу в Астрахань в 1861 г. он учился в одном из местных 
медресе, а затем еще пять лет ходил в русскую школу, где неплохо 
выучил русский язык. В 1869 г. он вернулся на родину, где устро­
ился на работу писцом при русском гарнизоне, расквартированной 
в Кумухе. * * **

Хасан б. Мѵхаммад Хилми ал-Кахи. Сирадж ас-са‘адат фи сийар ас-садат. Махачкала: 
Дар ар-Рисала. 2011.
*7 Мир Хагтид Сайфуллах 6. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Газигумуки. Мактубат Халид 
СаЙфуляах ила фукара' ахл Аллах. Дамаск, 1998.
** Абдуллаев М.А. Суфкзм и его разновидности на Северо-Восточном Кавказе. Махач­
кала, 2000, с. 159 -  167.
жя Полевой материал автора. Интервью с внуком шейха С.-К. Башларова -  С.Г. Башларова 
(род. в 1928 г.) в г. Махачкала, декабрь 2002 г. Сведения о шейхе Сайфулле-кади С.Г. 
Башларову частично рассказал его отец Гуссйн (1889-1949), частично мать, часть мате­
риала он собрал у своих родствснников.
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Одновременно с этим, он гіродолжает учиться, совершенствуя 
свои знания в арабском языке, риторике, логике, хадисах и фикхе 
сначала у известного в Дагестане ученото Хасана ал-Кудали, у ко­
торого он также начал изучать медицину. В селении Кудали (ныне 
Гунибский район) он познакомился с будущим своим преемником 
Хасаном Хилми ал-Кахи, с которым в дальнейшем поддерживал 
дружеские отношения. С 187] по 1875 г. Сайфулла-кади обучался 
в согратлинском медресе у прославленного в Дагестане накшбан- 
дийского шейха Абдурахмана ас-Сугури (Согратлинского), с кото­
рым в свое время обучался и его отец Хусейн.

В 1877 г. в Дагестане вспыхнуло восстание против российской 
администрации. М.А. Абдуллаев пишет о том, что Башларов по по- 
дозрению в сочувствии к восставшим был сослан в Саратовскую 
губернию90. В этом отношении интересно одно письмо Сайфуллы- 
кади, адресованное некоему Саиду-афанди, сосланному во внут- 
ренние губернии Российской империи за участие в этом восстании. 
В своем письме Сайфулла-кади пишет об описи имущества сослан- 
ных арестантов, проведенной представителями царской админи­
страции, о добровольцах, записавшихся на фронт в Русско-Турец­
кой войне 1877 -  1878 гг. на стороне Российской Империи. Приме- 
чательно, что в этот период сам Сайфулла-кади находился у себя на 
родине в Кумухе, о чем свидетельствует следующая запись в конце 
письма: «От вашего слуги Сайфуллаха б. Хусаина 25
джумада I I 1295 г (28 мая 1878 г.). И  я, упомянутый Сайфуллах- 
кади, нахожусь в Кумухе в доме покойного Хаджи Ата»91. Таким 
образом, данное письмо показывает, что Сайфулла-кади Башларов 
не был сослан сразу после подавления восстания.

Вместе с тем, имеются сведения о том, что он в 1880-х гг. сам 
переехал в Саратовскую губернию, где при посредничестве мест- 
ных влиятельных татар Сайфулла-кади был прикреплен на работу 
к немецким врачам, приглашенный поволжскими колонистами и? 
Германии92. У немцев Сайфулла-кади, уже имея начальное меди­
цинское образование, совершенствовал свои знания по медицине, ѵ 
по сообщению его потомков, в конце 1880-х гг. он был аттестоваг

90 Абдуллаев. Суфизм и его разновидности на Северо-Восточном Кавказс. с. 160.
91 Письмо Сайфуллы-кади ан-Ницубкри Саиду-афанди // РФ ИИАЭ ДНИ РАН. Ф. 16. Оі
4. №  346.
92 О немцах Поволжья см.: Герман А.А., Плеве И.Р. Немцы Поволжья. Краткий историче 
ский очерк. Саратов, 2002.
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немецкими врачами и получил врачебный диплом, позволивший 
ему стать практикующим медиком43. Во всяком случае, после этого 
события Сайфулла-кади несколько лет, вплоть до 1891 г. находился 
в Нижнем Поволжье, в г. Астрахани44, где, вероятно, занимался 
врачебной практикой.

Вероятно, в это же время он начал составлять свое сочинение 
по медицине, включающее в себя описания различных болезней, 
методов диагностики и лечебных препаратов, причем, записывал 
он это все на нескольких языках -  арабском, лакском, русском, ла- 
тинском и немецком.
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Башларова.

В 1891 г. он приезжает ненадолго на Кавказ, в с. Костек, вхо- 
дивший в то время в Терскую область, где продолжил свое религи- 
озное образование под руководством суфийского шейха Хасбулата 
ал-Кустаки (ум. в 1893 г.).

В следующем году, по рекомендации своего учителя Хасбулата 
ал-Кустаки. Сайфулла-кади Башларов отправляется в г. Чистополь 
Казанской губернии, где принимает насавничество суфийского 
шейха Мухаммад Закира ал-Чистави (Камалова, 1804 - 1893). Неза­
долго до смерти своего шейха. Сайфулла-кади из-за болезни своей

43 Полевой материал автора. Интервью с С.Г . Башларовым.
*  Хасан б. Мѵхаммад Хилми ал-Кахи. Сирал* ас-са адат фи сийар ас-садат. с. 219.
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матери, в 1892 -  нач. 1893 г. был вынужден вернуться к себе на ро­
дину, где он вскоре узнал о смерти своего шейха95. Вскоре после 
этого, он совершает путешествие по Ближнему Востоку, некоторое 
время проживая и совершенствуя свое образование в Стамбуле, Да- 
маске и Алеппо96. В конце 1890-х гг. Сайфулла-кади приезжает в 
Россию, где некоторое время работает врачом. В частности, в своих 
письмах Хасану ал-Кахи, Сайфулла-кади пишет, что он находится 
то в Назрани, то в Харькове97.

В начале 1903 г. по приглашению некоего богатого купца 
Турши, Сайфулла-кади переезжает в «степи Киргизии», по-види- 
мому в Западный Казахстан, где, вероятно, продолжает работать 
врачом98.

После многолетней врачебной практики он получил в 1905 г 
место преподавателя в одном из новометодных медресе г. Уфы99. С 
1905 по начало 1908 г. он проживая в разных городах Волго-Ураль- 
ского региона, в том числе и в г. Троицке, где он познакомился и 
стая последователем крупного татарского шейха Зайнуллы Расу­
лева. В марте 1908 г. Сайфулла-кади Башларов уже находится в сто- 
лице Дагестанской области, г. Темир-хан Шуре, где он проживаг 
вплоть до 1914 г100. Приехав в Дагестан, на деньги, выделенньк 
крупными казанскими и астраханскими промышленниками и куп­
цами, он построил дом в Темир-Хан-Шуре в районе железнодорож 
ного вокзала.

В марте 1914 году, как один из организаторов «антиписарскоп 
восстания», вспыхнувшего против введения в Дагестанской обла 
сти русских писарей в сельские шариатские суды, Сайфулла-каді 
был сослан в Саратовскую губернию101. По его же прошению ем; 
было разрешено переехать в Астрахань, где он находился вплоть д<

95 Мир Халил Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Газигумуки. Мактубат Хали
Сайфуллах. с. 89.
96 Хасан б. Мухаммад Хилми ал-Кахи. Сирадж ас-са‘адат фи сийар ас-садат, с. 193.
97 Там же. с. 213.
98 Там же. с. 215.
99 Абдуллаев М.А. Суфизм и его разновидности на С'еверо-Восточном Кавказе. Издани 
второе, дополненное. Махачкала 2003. с. 319.
100 Мнр Халид Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Газигумуки. Мактубат Хі 
лид Сайфуллах. сс. 29. 49. 59.
101 Хасан б. Мухаммад Хилми ал-Кахи. Сирадж ас-са‘адат фи сийар ас-садат. с. 225; Жу| 
нал регистрации канцелярии Генерал-Губернатора Дагестанской области, № 62 за 1914 
//Дагестанский объединенный историко-архитектурный музей. Фонд 62, On. 1. Д. 63., J
3.
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1915 года102 * 104. После окончания ссылки в 1915 году, он вновь вер­
нулся в Темир-хан Шуру, где проживал вплоть до своей смерти в 
ночь на понедельник 1 сафара 1338 г.х. / 25 октября 1919 г.

К учению и религиозной практике суфизма Сайфулла-кади 
приобщился в Волго-Уральском регионе, где прошла большая 
часть его сознательной жизни. С основами суфизма он познако­
мился у упомянутого выше шейха Хасбулата ал-Кустаки (ум. в 
1893 г.) -  одного из преемников шейха Махмуда-афанди (1810— 
1877). Вот как описывает эту встречу Сайфулла-кади: извест-
ным у ч е н ы м Х а с б у л а т о м  ал-Кустаки нас связывала тесния привя­
занность. Я  учился у  него и читая под его руководством книгу 
«Силк ал- ‘айн» (сочинение по суфийской автора ‘Абд ал-Ка-
дира б. Хабиба ас-Савади, пользовавшееся широкой популярно­
стью в Дагестане).Затем я сказал ему, что хочу стать его
дом. Он сказал: «Ко мне явилась душа моего шейха Махмуда ал- 
Алмали и сказала, что твоим наставником шейх
Закир ал-Чистави, который занимает высокое положение [в су- 
физме], и что ты будешь у  него весною». Я  пришел в замѣшатель­
ство от этого. А он повторно ск мне: «Я надеялся, что ты 
мне станешь сыном, однако повеление — от Аллаха, и произойдет 
так, что ты встретишься с Мухаммад-Закиром, да будет свята 
его тайна». После этого разговора я заболел и оставался в Ко- 
стеке в течение четырех месяцев. Затем весной я попрощался с 
ним и отправился к Мухаммад Закиру ал-Чистави»ш .

Вероятно, встреча Сайфуллы-кади Башларова с Мухаммад За- 
киром ал-Чистави состоялась весной 1892 г., незадолго до смерти 
последнего. У шейха ал-Чистави Башларов находился несколько 
месяцев, судя по его описанию. Так, Сайфулла-кади, описывая свое 
пребывание у шейха ал-Чистави, пишет, что «Он обучил меня 

ручи1 совершать «султан аз-зикр» в течение сорока дней, после 
чего он также обучил меня совершению зикра «нафй ва-л-ис- 
бат»ш ». Через некоторое время, получив известия о болезни ма-

102 Рапорт военною  губернатора Дагестанской области [С.Вольского] кавказскому 
наместник). [И.И. Воронцову-Дашкову] // Центральный архив Грузинской Республики. 
Ф.13. Оп.27. Д.3266. л.36.
101 Мир Х аіид  Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Газигумуки. Мактѵбат Ха- 
лид Сайфудлах. с. 89.
104 Одна из суфийских иакшбандийских практик.
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тери, с разрешения своего шейха, Сайфулла-кади покинул его, обе­
щая вскоре вернуться105. Однако в 1893 году Мухаммад Закир скон­
чался, так что они больше не встретились. После смерти шейха Му- 
хаммад-Закира, как пишет сам Сайфулла-кади, он получил разре­
шение на наставничество от духовной субстанции (увайсийа) сво­
его шейха в 5 сафара 1325 г. / 21 марта 1907 г106.

В период своего пребывания в Уфе в качестве преподавателя 
медресе, Сайфулла-кади решает встать под наставничество круп­
ното шейха Волго-Уральского региона Зайнулла б. Хабибуллаха 
ар-Расули (Расулева, 1833 - 1917). В одном из писем своему преем­
нику Хасану ал-Кахи, Сайфулла-кади подробно описывает обстоя­
тельства встречи с шейхом Зайнуллой-афанди: «Однажды духов­
ная субстанция моего шета [Мухаммад-Закира ал- Чистави] пору­
чила мне отправиться к шейху Зайнуллаху ал-Мамури аш-Шарифи, 
живущему на востоке Сибири. После этого во сне я увидел святого 
(ваіи) Абдуллаха ач-Куби, который так же сказаі мне: «Тебе необ­
ходимо отправиться к Зайнуллаху. Он ожидает тебя». Уповая на 
Всевышнего Аллаха, я отправился к шейху Зайнуллаху-афанди. Ко­
гда я добрачся до [восточных] окраин Сибири. я встретил одного 
человека, который заговорил со мной по-арабски, и это вместечке, 
где не было ни одного мусульманина! ... Мы вместе продолжили 
путь, и этот человек оказался глубокой ученым, совершенным 
шейхом, одним из преемников Зайнуллаха, который тоже шел к 
нему. Так мы прибыли в город Троицк и остановичись в гостинице. 
Мой спутник отправился к шейху и вернулся с хорошим настрое- 
нием... Утром я встретичся с Зайнуллахом, сыном Хабибуллаха, 
преемииком шейха Ахмада Дийа ад-Дина ал-Гюмюшханеви107. Он 
был образцом своего времени и самым ученым человеком своей 
эпохи. Он превосходиі в своем достоинстве, каких бы то ни было 
границ описаний [его положительных качеств] ...» 108 *.

105 Мир Халид Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Газигумуки. Мактубат Ха- 
лид Сайфуллах. с. 89.
106 Хасан б. Мухаммад Хнлми ал-Кахи. Сирадж ас-са‘адат фи сийар ас-садат, с. 218.
107 Ахмад Дийа ад-Дин Гюмюшханеви (1813 - 1893) -  крупный накшбанлийский шсйх 
Османской империи, автор ряда работ по теории и ритуальной практики накшбанлий- 
ского тариката. О нем и его преемниках см.: Mehmet Emin 0ZAF$AR The Profile o f  A 
Classical Ottoman Scholar: “Zahid Efendi. His Career o f Knowledge, and His Sufi Personality", 
in. Journal o f  Islamic Research. Vol 2 No 2 December 2009, p. 12 -  15. Vol 2 No 2 December 200Ҫ
108 Мир Халид Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Нииубкри ал-Газигумуки. Мактубат Ха­
лид Сайфуллах. с. 90.
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Сайфулла-кади Башларов обучался у шейха Зайнуллы Расу­
лева примерно в период с конца марта 1907 г., вплоть до 5 раджаба 
1325 г / 14 августа 1907 г., когда Сайфулла-кади получил иджазу 
накшбандийского тариката от освоего шейха109. Последний вместе 
с иджазой также передал Сайфулле-кади и свой халат, приписыва­
емый четвертому праведному халифу ‘Али б. Аби Талибу.

Находясь в ссылке после «антиписарского» восстания, Сай­
фулла-кади познакомился в Астрахани с неким шейхом, упоминае- 
мым им как Мухаммад Салих б. Абд ал-Халик ал-Аджави ал-Кар- 
манхани (в некоторых вариациях -  ал-Хан-Кармани) ал-Казани. 
Сведений об этом шейхе нам не удалось обнаружить. Ни один из 
татарских биографических трудов начала XX века имя этого шейха 
не упоминает. Вместе с тем, нами недавно была обнаружена одна 
арабоязычная рукопись, в которую включены некоторые суфий- 
ские иджазы на распространение тариката, выданные Мухаммад 
Салиху б. Абд ал-Халику ал-Аджави ал-Карманхани известным 
шейхом Мухаммадом Али Захир ал-Витри ал-Мадани110 с личными 
оттисками печати последнего111. Это документально зафиксирован­
ная иджаза дает нам возможность уверенно говорить о существова- 
нии шейха Мухаммад Салиха, который получил несколько иджаз, 
в том числе и на обучение хадисам, со стороны своего шейха ал- 
Мадани. Нисбы шейха Мухаммад Салиха (ал-Карманхани, ал-Хан- 
кармани) позволяют предположить, что этот татарский шейх был 
родом из Касимовского уезда Рязанской губернии (бывшее Каси­
мовское ханство), вероятно, из деревни Азеево и некоторое время 
жил в Казани.

Находясь большей частью в странах Ближнего Востока, Му­
хаммад Салих был мало известен мусульманский богословам Рос­
ени. Вероятно, этим и объясняется тот факт, что имя его не зафик­
сировано ни в одной крупной биографической работе татарских и

|0* Там же, с. 129.
Полное сго имя: Нур ад-лин Абу-л-Хасан Мухаммад Али б.Захир ал-Витри ал-Хасани 

ан-Наджафи ал-Мадани (1845 - 1904). Он был ученым-мухадднеом, суфийским шейхом 
нсскольких тарикатов. Родился и умер в Медине. Изучал хадисы в Египте, Сирии, Тунисе. 
Алжире, Марокко. Бухаре и Самаркандс. О нем см.: Хайруддин аз-Зирекли. Ал-А\пам. 
Камус тараджим аі-ашхар ар-риджал ва-н-ниса’. Бейрут, 1969, с. 110.
111 Данная сборная рукопись с отдельными оригинальными письмами-иджазами Мухам­
мад Али б. Захира ал-Витри ал-Мадани на имя Мухаммад Салиха ал-Аджави хранятся в 
Рѵкописном отделе Института восточных рукописей РАН в Санкт Петербурге. (Шифр С 
2302, л. 63-63 об.)
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дагестанских шейхов. Вместе с тем, в 1915 г. шейх Мухаммад Са­
лих некоторое время проживая в Астрахани, где встретился с шей- 
хом Сайфуллой-кади Башларовым. В том же году, а именно 15 раби 
2 1333 г. / 1 марта 1915 г. в г. Астрахани Мухаммад Салих ал-Ад- 
жави передал иджазу шазилийского тариката Сайфулле-кади 
Башларову112. Последний, по возвращению в Дагестан из ссылки, 
28 раджаба 1333 г ./ 12 июня 1915 г. передал иджазу шазилийского 
тариката своему другу и преемнику, дагестанскому шейху Хасану 
Хилми ал-Кахи, с которым он долгие годы поддерживая дружеские 
отношения и поддерживая переписку113.

Помимо накшбандийского и шазилийского тарикатов, будучи 
в г. Троицк у шейха Зайнуллы Расулева, Сайфулла-кади также по­
лучил разрешение на наставничество кадирийского тариката со 
стороны татарското шейха Мухаммад Мурада ар-Рамзи ал-Ман- 
залави (1855-1934). Вот как он сам описывает это событие: « 
жды до меня дошла радостная вестъ о том, что к моему шейху 
Зайнуллаху б. Хабибулла аш-Шарифи [Расулеву] приехал в гости 

Мухаммад Мурад ар-Рамзи. Вместе с ним приехал также внук 
мединского мухаддиса Мухаммад Захира [Али Упомя­
нутый выше Мухаммад Мурад был высокой горой в науках. Я  был 
удостоен чести получить от него [иджазу] кадирийского тари­
ката. Накшбандийский же тарикат он получил по нескольким 
вям: через шейхов Хасана Джамалал-Лайли Абд
Хамида аш-Ширвани (ум. в 1883); Мухаммад Музхира; Сачиха аз- 
Завави, Также он имел разрешения на наставничество (иджаза) и 
по другим тарикатам»114.

Любопытно, что эта встреча Сайфуллы-кади и передача ему 
кадирийской иджазы Мухаммад Мурадом ар-Рамзи была осу­
ществлена в тот же день, то есть, 14 августа 1907 года, когда сам 
Зайнулла Расулев передал Башларову иджазу тариката Накшбан- 
дийа. Вместе с тем. в дальнейшем сам Сайфулла-кади не принимая 
мюридов и не обучая их практике кадирийского тариката. Веро­
ятно, это было связано с тем, что иджаза кадирийского тариката 
была передана Сайфулле-кади Башларову устно, что с точки зрения

112 Мир Халид Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкрн ал-Газигучукн. Мактубат Ха­
лил Сайфуллах, с. 128.
113 Тач же, с. 196.
114 Мир Халид Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Газигумуки. Мактубат Ха­
лид Сайфуллах, 91.



последующих шейхов этой ветви, не является твердым основанием 
для дальнейшего обучения практике кадирийа. Тем не менее, в 
дальнейшем преемники Сайфуллы-кади Башларова в письменных 
источниках именуются одновременно накшбандийскими. шази- 
лийскими и кадирийскими шейхами.

Более подробнее хотелось бы остановиться на письменных 
разрешениях, выданных на право распространения тариката.

Следует отметить, что в мусульманской правовой традиции 
выдача неких «дипломов» ( иджаза,иджазат-наме) осуществля­
лась не только и не столько в суфийской традиции. Такие своего 
рода «дипломы», передавались в среде богословов от учителя к уче­
нику после прохождения определенной ступени образования по 
разным дисциплинам115. Это могло быть передача разрешения на 
обучение хадисам, чтению Корана, тафсирам и другим мусульман­
ский наукам. Кроме отдельных наук, в среде мусульманской элиты 
часто передавалось разрешение на обучение или преподавание по 
той или иной книге или же даже на обучение тем или иным молит- 
вам. Как правило, такие «дипломы», подтверждающие право пре­
подавания, имели непрерывную цепочку ( ), восходящую к
первым, наиболее ранним учителям по той или иной дисциплине, 
или же восходили к автору того или иного сочинения, на препода­
вание которого мусульманские богословы получали иджазу. Так, 
например, тот или иной богослов получал такой диплом на право 
преподавания хадисам, которые восходили к одному наиболее ав- 
торитетных авторов сборников хадисов: ал-Бухари, ат-Тирмизи, 
Абу Давуду, Муслиму и т.д. Или же это мог быть «диплом» на обу­
чение хадисам, к примеру, по сочинению «Ал-Фатх ал-мубин», со­
ставленному в 1544 году известным арабским законоведом Ибн 
Хаджаром ал-Хайтами (ум. в 973/1565 г.), причем такое «разреше­
ние на преподавание» по этой книге могло передаваться последо- 
вательно от самого автора Ибн Хаджара ал-Хайтами или же его 
ученика далее по нисходящей вплоть до последнего богослова, ко­
торому выдается такой «диплом». В этом отношении, суфийский 
«диплом-иджаза» также имел много общего с этой общемусуль­
манской традицией передачи право обучения. Суфий, проходящий

1,5 См., например, нджаэу на право преподавания мусульмански наук, выданную шейхом 
университета «ал-Атхар» Мухаммадом ал-Анбаби аш-Шафи'и на имя Абуддатифа ал- 
Хуци ад-Дагистани II ФВР ИИАЭ. ФМС. Оп. 5.. № 508.
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определенную ступень обучения под руководством шейха и дойдя 
до определенной ступени (макамат), мог получить такое «разре­
шение на наставничество ( иджаза) непосредственно от своето 
шейха. Такие «иджаза» не были одинаковыми с равными полномо- 
чиями. Они также подразделялись на разные уровни. Некоторые из 
них давались тому или иному ученику, достигшему определенных 
высот в тарикате только как звание шейха, без разрешения наби­
рать себе учеников и продолжать суфийскую практику. Другие, ча­
сто именуемые как «абсолютное разрешение» ( 
лак) давали право каждому последующему шейху набирать учени­
ков и далее продолжать обучение по тому или иному тарикату в 
полной мере и в тех же полномочиях, что и предыдущий шейх.

В отношении шейха Сайфуллы-кади Башларова и его учите­
лей, согласно письменный источникам, разрешения выдавались 
как на обучение тем или иным наукам, молитвам, так и на разреше­
ние на наставничество в тарикате в полной объеме. По крайней 
мере, письменные источники сообщают, что Сайфулле-кади была 
передана самая «высшая» форма разрешения на наставничество 
(ал-иджаза ал-мутлак), что способствовало дальнейшему расши- 
рению и распространению ветвей Накшбандийа и Шазилийа в Да- 
гестане.

Находясь в Троицке у шейха Зайнуллы Расулева, Сайфулла- 
кади переписал сочинение своего шейха, представляющее собой 
сборник разрешений (иджаза) на обучение разный наукам, а также 
некоторым суфийским практикам, выданных шейху Зайнулле Ра- 
сулеву116. Структурно данное сочинение состоит из нескольких 
фрагментарных текстов. Причем во всех их приводится подробная 
цепочка (силсила) передачи разрешения на обучение тем или иным 
книгам, наукам, суфийским практикам, а также молитвам ( )
входящим в обрядовуй ритуальную практику накшбандиййа. В 
частности, Сайфулла-кади Башларов переписал всю цепочку пере- 
датчиков разрешения на обучение хадисам, по книге «Сахих» Му- 
хаммад Исмаила ал-Бухари выданных Зайнулле Расулеву. Повест-

ІК’Сабатмалджа' аі-ваеилин ва кутб ал-'арифин лжами' ал-камалат ваманба’ ал-фуйудат 
ту-л - д  жан ах ай н Абу-л-мавахиб Абу *Абд ар-Рахман аш-шайх Зайнуллах б. Хабибуллах 
аш-ПІарифи ан-Накш банди ал-Хали ди. Данная рукопись хранится в личном архиве Иль­
яса Каяева.
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вование в тексте ведется от имени самого Зайнуллы Расулева, ко­
торый пишет, что «получил разрешение на обучение хадисам по 
книге «Сахих» ал-Бухари от ученого-мухаддиса ‘Абд ал-Гани б. 
Аби Са‘ид ал-Фаруки ан-Накшбанди ад-Даймави ал-Мадани, кото­
рый в свою очередь получил это разрешение от ученого Мухаммад 
‘Абида ал-Ансари ас-Синди ал-Мадани» и далее по цепочке вплоть 
до самого автора Мухаммад Исмаила ал-Бухари П7.

Также, в данном сочинении перечисляется цепочке преем­
ственности (силсила) в разрешении на обучение следующим дисци­
плинам, книгам, молитвам и практикам: обучение по книге Мишкат 
ал-Масабих автора Вали ад-Дин Мухаммада б. Абдаллаха ал-Хатиб 
ат-Табризи; ал-Хизб ал-А‘зам; Далаил ал-Хайрат; Хизб аш-Ша- 
зили; Хизб имам ан-Навави; Хизб ад-Давр ал-’а‘ла. В заключении 
имеется следующий текст, написанный рукой самого шейха Зай­
нуллы Расулева: « Я передаю разрешение [на обучение] всему вы­
шеперечисленному Мулле Сайфуллаху б. ал-Башлар ал-Хусайни ал- 
Дагистани так, как это разрешение было мне дано со стороны 
шейха Мухаммад Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани с теми же 
условиями (шара 'ит), какие были даны со стороны лиц, [упомяну- 
тых в цепочке]. И  я завещаю [Сайфуллаху-кади] все, что было за­
вещано мне со стороны упомянутого выше [шейха Мухаммад Али
б. Захир ал-Витри]. Слуга бедных и обездоленных, Мулла Зайнуллах
б. Хабибуллах б. Расул б. Муса б. Аиіик ан-Накшбанди, 27 
л-ахира 1325 г.»118. Все эти иджазы, как пишет автор, были пере­
даны ему шейхом Мухаммадом Али ал-Витри в 1314 / 1896-97 г.

Далее в тексте присутствуют также и другие иджазы, выдан­
ные шейхом Зайнуллой Расулевым Сайфулле-кади Башларову с 
личной печатью и подписью шейха Расулева. В их числе - разреше­
ние на обучение хадисам; на обучение по книге Ибн ‘Акил119. От- 
дельно выделяется перечисление суфийской накшбандийской 
ветви. с которой был связан сам шейх Зайнулла Расулев. Так. он 
упоминает в цепочке передатчиков непосредственно своего шейха 
Дийа ад-Дина ал-Гюмюшханеви ал-Истанбули, который по силсиле

1,7 Там же. л. 2-2об.
"* 6  августа 1907 гола. Там же. л. 4.
,w  Сочиненно по грамматике арабското я тыка: комментарий на знаменитую поэму по 
граммагике арабското языка «Алфиййа» Мухаммада б. Малика.
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был связан с шейхом Халидом ал-Багдади. Далее, в этой же руко­
писи имеется отдельный текст накшбандийской иджазы. передан­
ный Зайнуллой Расулевым шейху Сайфулле-кади. Любопытно, что 
сам текст написан почерком Башларова. Вместе с тем, его собствен­
ное имя (в тексте — Мулла Мир Сайфуллах ) в тексте
иджазы написано почерком самого Зайнуллы Расулева. Сама 
иджаза также подписана шейхом Зайнуллой Расулевым и скреп- 
лена оттиском его личной печати: « Зайнуллах б.
лах»120. То есть, в тексте иджазы, написанной самим Башларовым, 
вероятно, под диктовку своего шейха, Сайфулла-кади не осмелился 
написать свое имя. Сам Зайнулла Расулев, в подтверждение досто­
верности данной иджазы, вписал имя Сайфуллы Башларова, подпи­
сал своим почерком и скрепил оттиском личной печати.

Этот факт говорит о важном значении, которое придавали су- 
фийские шейхи письменной передаче иджазы. Не случайно, преем- 
ник Сайфуллы-кади Башларова, махмудийский шейх Хасан Хилми 
ал-Кахи в одном из своих сочинений подчеркивает, что он был удо­
стоен чести получить письменное свидетельство от своего шейха 
Сайфуллы-кади Башларова, «написанное его благословенной ру­
кой» об обучении практикам Накшбандийа и Шазилийа121 122. Сам 
Сайфулла-кади Башларов в одном из своих писем Хасану Хилми 
ал-Кахи также не придавал особого значения устной передачи 
иджазы, отмечая: «То, что не дошло до меня письменно, а всегс 
лишь устно, то мы не будем это приводить, ибо нет необходимо­
сти в упоминанииэтого»'22.

Далее в этом же сочинении, в той же форме, какой была напи­
сана предыдущая иджаза. приведены тексты и других иджаз, вы- 
данных шейхом Зайнуллой Расулевым Сайфулле-кади Башларову 
причем форма написания последующих иджаз также почти полно­
стью совпадает с предыдущей -  Зайнулла Расулев собственноручно 
вписывает в текст имя Сайфуллы-кади Башларова, подписываете} 
под документом и скрепляет своей печатью. Последующие иджазь 
-  это передача на обучение вышеупомянутый суфийским молитваіѵ 
и практикам: «А 'изоал-А ‘зам»;«Касида ал-Бурда». В конце каждоі

120 Там же. л. 9 об
121 Хасан б. Мухаммад Хилми ал-Кахи. Талхис ал-ма'ариф фи таргиб Мухаммад ‘Apmj 
Дамаск, 1996. с. 103.
122 Там же. с. 141.
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иджазы Сайфулла-кади написал на татарском языке пояснения об 
особенностях проявления этики при чтении тех или иных суфий- 
ских практик123.

Помимо суфийских практик и разрешения на наставничество 
в суфизме, Зайнулла Расулев упоминает также имена тех, у кого он 
сам получил «явные знания»124. Любопытно, что в тексте шейх Зай­
нулла упоминает своего учителя из Казани, Дамуллу Ахмада б. Ха­
лида ал-Мункари ал-Казани, который в свою очередь обучался у 
ряда бухарских богословов, в частности, кадия Кулана, Мухаммад 
Шарифа и Дамуллы Хасана Ахунда из Бухары.

Обращает на себя внимание также тот факт, что некоторым 
практикам, в частности, «Хизб ал-бахр», Зайнулла Расулев обу­
чался как у турецкого шейха Ахмад Дийа ад-Дина ал-Гюмюшха- 
неви, так и у другого шейха, некоего Фатхуллаха ал-Урали, а также 
у мединского шейха Мухаммада Али ал-Витри, причем от всех трех 
шейхов Зайнулла Расулев получил иджазу на обучение этой прак- 
тике, которую и передал Сайфулле-кади Башларову125.

В этой силсиле упоминаются также такие шейхи как Имам 
Раббани126, его сын Мухаммад Ма‘сум, Ахмад ал-Макки, Хаджи 
Хабибуллах Худай-кули, Мухаммад Абдо-кули, Мулла Идрис, 
Нийаз-кули ал-Туркмани, Шараф ад-Дин-хазрат, Чарда-кули Абд 
ал-Халим-хазрат, Зайнулла б. Хабибуллах аш-Шарифи (Расулев), 
Сайфуллае б. Хусайн ал-Башлари ан-Ницабкри ад-Дагистани. Чуть 
ниже этой силсилы имеется запись о том, что шейх Ахмад ас- 
Сирхинди был также шейхом братств кадирийа, чиштийа, кубра- 
виййа и сухравардийа127.

Таким образом, структура данного сочинения содержит 2 типа 
иджаз Первый тип -  это перечисление цепочки преемственности 
знаний, передаваемых от одного ученого и шейха другому с вклю- 
чением в данную цепочку и самого Сайфуллы-кади, что являлось 
неким «дипломом о прохождении образования». Второй вид иджаз

113 Сабат малджа' ал-василин. л. 12.
114 В мусульманской суфийской тралиш т часто упоминаются «явные» ( и
«скрытные» (батин) знания. Нод «явными» інаниями подразумевается широкий круг му- 
сулъманских наук, таких как грамматика, логика, риторика, фикх, хадисы, «коранические 
науки» и пр.. тогда как под «скрытыми» інаниями подразумевается суфизм.
125 Сабат малджа* ал-василин, л. 1 8 6 -  19а.
126 Ахмад алк-Фаруки Сирхинди (1564 - 1662).
127 Сабат малджа* ал-василин. л. 206.
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-  это непосредственно традиционная письменная форма передачи 
иджазы непосредственно от Расулева Башларову. Причем в обоих 
случаях имя Сайфуллы-кади вписано в текст рукой самого Зай- 
нуллы Расулева и заверено оттиском печати последнего.

Обращает внимание на себя тот факт, что в этой образователь­
ной традиции передачи «явных» и «скрытых» знаний, география не 
ограничивается только Волго-Уральским регионом. На примере 
Зайнуллы Расулева мы видим более широкие образовательные 
связи и традиции, охватывающие Османскую империю (обучение 
и получение иджазы Расулевым на обучение «традиционным и при- 
кладным» наукам от Дийа ад-Дина ал-Гюмюшханеви), Ближний 
Восток (в частности, Медину и получение Расулевым иджаз от 
шейха Мухаммад Али ал-Витри), Поволжье (через учителя Расу­
лева по «традиционным и прикладным» наукам Дамуллы Ахмада 
б. Халид ал-Мункари ал-Казани), а через последнего - также кон­
такты с бухарской традицией128. Точно также — и его суфийские 
сети не были ограничены только Волго-Уральским регионом, а как 
мы видим на примере иджаз — охватывали более широкий регион, 
включающий Малую Азию (Турцию, Стамбул), Ближний Восток 
(Медину), Центральную Азию (Ташкент, Бухару и Самарканд) и 
Северо-Восточный Кавказ (Дагестан)129.

Подобные межрегиональные суфийские связи прослежива- 
ются на примере упомянутой выше сборной рукописи из коллекцик 
Института Восточных рукописей РАН, представленной в основ­
ной, текстами татарското ученого Мухаммад Салиха ал-Аджави 
учителя и наставника Сайфуллы-кади Башларова, от которого по 
следний получил иджазу шазилийского тариката.

Данная рукопись состоит из ряда сочинений по суфизму, в ток 
числе автограф шейха Мухаммад Салиха « фи тарик садап
ан-Накшбандиййа» (л. 1 — 5об)130, сочинения Ахмада ас-Сирхинді

,2* Сабат малджа’ ал-василин, л. 13а— 146.
120 В последнем в перечислении силсилы часто упоминаются ученые с нисбон аш-Шапл 
ал-Бу\ари, ас-Самарканди.
130 Мухаммад Салих б. ‘ А бд ал-Халик ал-Аджави. Рисала фи тарик садат ан-Накшбандий 
// коллекция Института Восточных рукописей РАН, С 2302, лл. Іоб — 5 об. В «Каталоі 
арабских рукописей Института Востоковедения» (под ред. А.Б. Халидова. Москва, 198< 
неправильно определено авторство рукописи. Так. в «Каталоге» написано, что авторо 
рукописи является Муламмад Али ал-Витри ал-Мадани (Каталог, с. 144). Между тем, 
сочинении автор пишет. что «получил наюпбандийский тарикат от Мухаммад Захира а
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«Рисала фи-л-ма ариф ал-‘ алиіша» (лл. 12об - 15), сочинение по ха­
дисам Исмаила б. Мухаммад Джаррах ал-'Аджлуни « Икд ал-джав- 
хар ас-самин» (лл. 18об -  39 об) сборник молитв, читаемых до и 
после касыда «ал-Бурда» (лл. 44 -  46об), а также ряда оригиналов 
иджаз, выданных шейху Мухаммад Салиху и его сыну Ибрахиму 
(лл. 63, 64, 65, 67об -  70об, 72об -  75, 78).

Первая иджаза -  это разрешение на наставничество в накш- 
бандийском тарикате, выданное от имени Мухаммада Али б. Захир 
ал-Витри ал-Мадани на имя Мухаммад Салиха б. Абд ал-Халик ал- 
Аджави. Иджаза была выдана в мечети пророка Мухаммада в Ме- 
дине, 24 мухаррама 1322 т.х. / 10 апреля 1904 г. Любопытно, что 
сам шейх Мухаммад Али подчеркивает в тексте, что данная иджаза 
была дана шейху Мухаммад Салиху как в устной форме, так и в 
данном случае -  письменно.

Следующая иджаза -  это разрешение на обучение «традици- 
онным и рациональным наукам ( мва-л включая ос­
новы и ветви этих наук (усул ва-л-фуру “)»131 132, выданная неким Ху- 
сайном б. Мухаммад б. Хусайн ап-Хабаши на имя Мухаммад Са­
лиха б. Абд ал-Халик ал-Карманхани. Далее в этой иджазе перечис­
ляется силсила тех, от кого сам автор иджазы в свою очередь полу­
чил разрешение, причем в этой цепочке перечисляется последова- 
тельно такие известные ученые как Ахмад Зайн Дахлан и Муртаза 
аз-Забиди.

В следующей иджазе некий шейх Мухаммад Абд ал-Хакк б. 
Шах Мухаммад ал-Абади пишет о том. что в 1322 / 1904 г. к нему, 
в г. Медину приезжал Мухаммад Салих ал-Карманхани, где послед- 
ний под руководством этого шейха выполнял зикр и |32, и
шейх Мухаммад Абд ал-Хакк выдал тому «абсолютную иджазу».

Витри ал-Мадани, который дал ему также разрешение на наставничество» (Мухаммад Са­
лих б. ‘Абд ал-Халик ал-Аджави. Рисала фи тарик садат ан-Накшбандийа, л. 16). Учиты­
вая тексты иджаз. выданных шейхом Мухаммадом Али ал-Витри на имя Мухаммад Са­
лиха, имеющиеся в данном сборнике, можно говорить о том, что автором данного сочи- 
нения является не Мухаммад Али, а его иреемник Мухаммад Салих.
131 Более подробно о классификаціи! мусульманских наук см.: Sayyid-Marsot, A faf Lutfi. 
Egypt in the Reign o f Muhammad Ali. New York: Cambridge University Press, 1984; Рифа'а 
Рафи* ат-Тахтави. Извлечешіе чистого золота из краткого описания Парижа, или Драго- 
ценный диван сведений о Париже / пер. на русск. яз., сост. И прим. В.Н. Кирпиченко. М.. 
«Наука». 2009; Ibrahim Abu-Lughod. Arab rediscovery o f Europe. A Study in Cultural Encoun­
ters. Prienston University Press. Princeton. New Jersey. 1963.
132 Одни из присмов суфийской ритуальной практики.
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Далее следует текст иджазы, написанный на титульном листе 
сочинения по хадисам Исмаила б. Мухаммад Джаррах ал- 
'Аджлуни «‘Икд ал-джавхар ас-самин». В тексте этой иджазы сыну 
Мухаммад Салиха ал-Аджави -  Ибрахиму ал-Хаджитархани133 
шейх мухаммад Мурад ар-Рамзи дает разрешение на обучение уче- 
ников по этой книге. Иджаза была дана в г. Астрахань 7 рамадана 
1332 г.х. /3 0  июля 1914 г.

Обращают на себя внимание следующие факты: В 1914 г. Сын 
Мухаммад Салиха ал-Аджави - Ибрахим жил в Астрахани. Иджаза 
ему со стороны Мухаммад Мурада ар-Рамзи была передана там же 
в июле 1914 г. Затем, 1 марта 1915 г. в Астрахани Мухаммад Салих 
ал-Аджави передал иджазу шазилийского тариката Сайфулле-кади 
Башларову. Вероятно, сам Мухаммад Салих приезжал в тот год в 
гости к своему сыну в Астрахань. Интересно также обратить вни­
мание на г. Астрахань как некий трансрегиональный интеллекту­
альный центр Нижнего Поволжья, с чем была связана деятельность 
ряда шейхов: В середине XIX века османские проповедники тари­
ката посещают г. Астрахань, о чем сообщалось выше. С 1861 по 
1869 гг. Сайфулла-кади жил и обучался в Астрахани. Махмуд ал- 
Алмали жил долгое время в Астрахани, где и скончался в 1877 г. У 
него в Астрахани обучался татарский шейх Мухаммад Закир ал-Чи- 
стави. Там же в Астрахани у Махмуда ал-Алмали учился первый 
учитель Сайфуллы-кади Башларова -  Хасбулат ал-Кустаки. В 
конце 1880-х -  1891 г. Башларов вновь поселяется в Астрахани, где 
занимается врачебной деятельностью. Там же в Астрахани живет 
сын Мухаммад Салиха ал-Аджави -  Ибрахим. В 1914 г. в Астрахань 
приезжает Мухаммад Мурад ар-Рамзи, встречается с Ибрахимом. 
вероятно, обучает его хадисам по книге «‘Икд ал-джавхар ас- 
самин» и передает тому иджазу на обучение студентов по этой 
книге. Находясь в ссылке в Саратове, Сайфулла-кади начале 1915 
г. переселяется в Астрахань, который в том же году посещает Му­
хаммад Салих ал-Аджави. обучает Башларова шазилийскому тари- 
кату и передает тому иджазу. Это говорит о Астрахани как о важ- 
нем центре межрегиональных суфийских связей на рубеже XIX - 
XX вв.

133 Нисба «аі-Хаджитархани» говорит о том. что сын Мухаммад С алиха ат-Аджави -  Иб 
рахим. вероятно, жил в Астрахани.
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Дапее, в этой рукописи следует и джаза шазилийского тари­
ката, выданная в мечети пророка Мухаммада в Медине 23 зу-л- 
ка'да 1320 г.х. /  22 февраля 1903 г. Мухаммадом Лли б. Захир ал- 
Витри ал-Мадани на имя Мухаммад Салиха б. Абд ал-Халик ал-Ад- 
жави ал-Карманхани134. Данная иджаза является автографом и 
скреплена оттиском личной печать шейха Мухаммада Али ал- 
Витри.

В этой же рукописи имеются еще две иджазы: одна из них -  
на лечение посредством написания некоторых молитв. Эта иджаза 
выдана Мухаммадом Али ал-Витри на имя Мухаммад Салиха ал- 
Аджави. Вторая -  это иджаза, выданная упомянутым выше Мухам­
мадом Абд ал-Хакк б. Шах Мухаммад ал-Абади Мухаммад Салиху 
ал-Аджави на обучение веем наукам и сочинениям, которым в свое 
время был обучен и получил иджазу сам шейх Мухаммад ал-Абади. 
Эта иджаза, где Мухаммад Абд ал-Хакк ал-Абади перечисляет сил- 
силу своих учителей, была передана Мухаммад Салиху 13 зу-л- 
хаджжа 1322 г.х. / 18 февраля 1905 г135.

Все эти образовательные, лечебные и суфийские «дипломы» 
были переданы шейху Сайфулле-кади Башларову, который в свою 
очередь дальше передал некоторые эти иджазы своему ученику и 
последователю Хасану Хилми ал-Кахи (1852 - 1937).

Сайфулла-кади Башларов скончался в Темир-хан Шуре в по- 
недельник, девятого числа месяца Сафар 1338 г.х. / 1 ноября 1919 
г. и был похоронен на кладбище в с. В. Казанище136.

В Дагестане у Сайфуллы-кади не было много учеников. Его 
единственным преемником стал вышеупомянутый Хасан Хилми 
ал-Кахи из селения Кахиб (ныне Шамильский район), который ра- 
нее обучался у других дагестанских накшбандийских шейхов и до 
обучения у Сайфуллы-кади Башларова был возведен в ранг мур­
шида вначале Абд-ар-Рахманом ал-Асали из сел. Ассаб (ум. в 
1904 г.), а затем Шуайбом из селения Багинуб (1856 - 1912). Хасану 
Хилми Сайфулла-кади передал иджазу сразу трех тарикатов — 
накшбандийского, шазилийского и кадирийского. В дальнейшем 
силсила. объединяющая представителей этих трех братств, шла в

|м  Рукопись С.2302, л. 63 -  64.
1.5 Там же. л. 78.
1.6 Дата смерти Сайфуллы-кади Ваіпларова записана его сыном Хусайном в конце одной 
ил рукописей. Данная рукопись хранится в личном артиве Ильяса Каяева.
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Дагестане через аварских шейхов — преемника Хасана Кахибского 
Мухаммада из селения Ассаб (ум. 1942 г.), Хумайда-афанди из се­
ления Андых (ум. 1952 г.), Мухаммада Хусайна из селения Уриб 
(ум. 1967 г.), сына Хасана Кахибского Мухаммада Арифа (ум. 
1977 г.), Мухаммада Са‘аду-хаджи из селения Нижний Батлух (ум. 
1995 г.), Абд ал-Хамида-афанди из селения Верхнее Инхо (ум. 
1977 г.), Хамзата-афанди из селения Тлох (ум. 1977 г.), Мухаммада- 
афанди из селения Хучада (ум. 1987 г.). Учеником предпоследнего 
был Саид-афанди Чиркеевский (Ацаев. 1937 - 2012).

127

PC



Иджазы шейха Зайнуллы Расулева, переданные шейху 
Сайфулле-кади Башларову: тексты и комментарий

(перевод с арабского Ш. Ш. Шихал иева)13 7.
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137 Первая публикация ряда иджаз. зтой рукописи была осуществлена в 2017 г. См.: Sh 
Shikhaliev. М. Kemper Saifullah-Qadi Bashlarvv: Sufi Networks between the North Caucasus 
and  the Volga-Urals, in: The Piety o f  Learning. Islamic Studies in Honor o f  Stefan Reichmuth, 
ed. by Michael Kemper. Ralf Flgcr. (I^eiden / Boston: Brill. 2017), 1 6 6 -1 9 8 .
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В данном разделе даны переводы ряда текстов, которые вклю- 
чают в себя различного рода иджазы. Их можно условно разделить 
на два вида.

Первый из них представляет собой сборную рукопись, кото­
рая была переписана Сайфуллой-кади Башларовым в период его 
обучения у шейха Зайнуллы Расулева в Троицке, о чем было упо­
мянуто выше.

Этот сборник состоит из трех частей:
Первая часть -  это различные разрешения на наставничество 

и на обучение мусульманским наукам, переданные по цепочки от 
арабских шейхов последовательно до Зайнуллы Расулева и до Сай- 
фуллаха-кади Башларова. Помимо почерка самого Сайфуллы-кади 
Башларова в данном тексте содержатся некоторые комментарий, 
написанные почерком Зайнуллы Расулева, что говорит о том, что 
он внимательно ознакомился с текстом. Кроме того, в тексте есть 
небольшие читательские пометки, выполненные преемником Сай­
фуллы-кади Башларова -  шейхом Хасаном Хилми ал-Кахи (л. 76), 
что также говорит о том, что последний также читал эту рукопись. 
Кроме того, в некоторых фрагментах, там, где идет непосред­
ственно передача иджазы Сайфулле-кади Башларову, имя послед- 
него вписано в текст рукой самого Зайнуллы Расулева и заверено 
оттиском его личной печати. Объем этой части рукописи — 23 лл. 
(лл. Іа — 236), разное количество строк; бумага тонкая, пожелтев- 
шая. листы ученической тетради в линию; формат: 14.5 х 22; пере- 
плет картонный.

Вторая часть представляет собой сшитую в сборник печатную 
книгу «Ат-Тухфа ал-маданиййа фи мусалсалат ал-Витриййа». Эта 
книга была издана в 1906 г. в типографии торгового дома «Братьев 
Каримовых» в Казани «на средства Саіах ад-Дина б. мулла Хусн 
ad-Дин ал- Азизи по просьбе шейха Зайнуллаха б. Хабибуллаха ар- 
Расу ли ан-Накшбанди». Объем сочинения -  100 страниц.

Третья часть этого сборника представляет собой различные 
выписки, комментарий и субкомментарии некоторых книг, сделан- 
ные Сайфуллой-кади Башларовым. Палеография та же, что и в пер- 
вом сочинении; 15 листов (лл. 24а -  386). Вероятно, первая и вторая 
часть были написаны одновременно и позже, вместе с печатной 
книгой, сшиты в один сборник.
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Мы посчитали целесообразным привести в этом разделе пере­
воды этих текстов, поскольку они являются документированный 
свидетельством тесных межрегиональных контактов суфийских 
шейхов разных регионов мусульманского мира: Турции, Ближнего 
Востока, Северной Африки, Волго-Уральского региона и Даге­
стана.

Сборник иджаз, переданных Зайнуллахом Расулевым 
Сайфулле-кади Башларову.

Л. Іа. / / Сборник иджаз138 [того, кто является] убежищем при- 
шедших к [Аллаху], познавших [Аллаха], объеденившего в себя все 
достоинства, источника божественного света, Абу ‘Абд ар-Рахмана 
Зайнуллаха б. Хабибуллах аш-Шарифи ан-Накшбанди ал-Халиди. 
[Этот сборник переписал] самый ничтожный из рабов [Аллаха] и 
самый немощный из них, слуга бедных [рабов Аллаха] Сайфуллах
б. Хусайн, ведущий свой род от борца за веру (муджахид), шахида, 
шайха Башлара ал-‘Алави ал-Гази Гумуки ад-Дагистани, да про- 
явит Всевышний Аллах к нему снисходительность и да сделает Он 
его из своих рабов, Амин.

Эти [иджазы] познавший Аллаха [Зайнуллах б. Хабибуллах 
ан-Накшбанди] получил от сейида ‘Али б. Захир ал-Мадани ал- 
Витри, хадисоведа мечети пророка Мухаммада 3 сафара 1314139, да 
смилуется над ними Всевышний Аллах.

Родился шайх, слуга бедных и обездоленных [рабов Аллаха], 
наш господин Зайнуллах б. Хабибуллах ан-Накшбанди ал-Муджад- 
диди, да простит их обоих Аллах, 25 марта 1833 года по русскому 
[календарю], что соответствует первому [числу] месяца Зу-л- 
хиджжа 1249 г. И получил имя [Зайнуллах б. Хабибуллах] пятого

158 В тексте дословно: «Подтверждение. доказательство». Мы дали название «Сборник 
иджаз», поскольку это название более подходит к данному сочинению исходя из контек­
ста. Выше, на полях имеются пояснения термина ««^», что означает «вера, доверие, уве- 
ренность. доказательство». Один из фрагментов текста на л. 3 б. позволяет нам говорить 
о том, что такие сборники иджаз по разным наукам, в том числе но суфизму сформировали 
некий жанр в мусульманской литературе, который условно можно назвать «Сборнику 
иджаз». Причем, этот жанр, судя по тексту, назывался «Сабат», то есть, «доводы, подтвер­
ж д ен а  наличия иджаз». Такой жанр, вероятно, служил некой письменной легитим ацие* 
деятсльности тех или иных мусульмански ученых в разных сферах мусульмански наук 
хадисоведении, суфизме. мусульманском праве и т.д. В дальнейшем мы именно так и бу  
дем переводить это слово, то есть «Сборник иджаз». В контексте рассматриваемого сочи 
пения, термин « ^ »  также означает сборник, включающий в себя доказательства наличіи 
разных иджаз у учителя Сайфуллы-кади Башларова -  Зайнуллы Расулева.
139 Соответствует 14 июля 1896 г.
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числа, начала месяца апрель после праздника жертвоприношения, 
в день этого праздника. Это было написано [С’айфуллахом-кади] в 
месяце Раджаб 1325 г140.

Л. 16. // Именем Аллаха, Милостивого, Милосердного141.
Хвала Аллаху, который поднял тех, кто опирается на благие 

деяния, на высокую ступень. И довел Он тех, кто посвятил себя хо- 
рошим помыслам до познания Себя. Все мольбы и благословения 
тому, кто был включен в число Его благородных созданий, луч­
шему из посланников Аллаха, возвышенному142, его семье, его спо- 
движникам, которые довели до нас предания о достоинствах [про­
рока Мухаммада], оставив [в стороне] вымыслы о нем.

А затем:
Воистину, наука -  это самое лучшее средство, посредством 

которого разумный, проницательный [человек] доходит до совер­
шенства. И [науки] -  это самый величественный путь, следуя кото­
рому достойный и благовоспитанный человек достигает понимания 
[сущности] Господа Земли и небес. Особенно [выделяется в этих 
науках] -  наука о хадисах. И это -  приобретаемое сияние, [излуча­
емое] из ниши светочи обладателя Послания143 и праведного пути, 
Солнце которого восходит в небесах Его Величия.

И преемственность в науках является наиболее славным [дея- 
нием], к чему следует относиться внимательно, и самым драгоцен- 
ным из того, что приобретается [человеком] и накопляется, потому 
что это -  сунна, передаваемая от предков ( ) и их преемников
(халаф), следующих по праведному пути.

Всевышний Аллах наделил общину (умма) Мухаммада осо­
бенностями так же, как Он наделил их ступенью приближения к 
[Себе]144. По этой причине, всякий, кто ближе [к пророку Мухам­
маду], даже на одного человека [по цепочке преемственности], бо­
лее величествен чем тот, кого миновало это.

14,1 Соогветствует 10.08 -  9.09.1907 г.
141 Вероятно, это -  текст разныя иджаз. переданныя мединским шайхом "Али б. Захир ат- 
Витри ал-Мадани на имя Зайнуллы Расулева. Этот текст иджаз скопироваз Сайфулла- 
каяи Башларов. Далсс текст идег от имени 'Али ат-Витри
142 Т.е., пророку Мухаммаду
141 Т.е.. пророка Мухаммада
144 В суфийской литературе часто употребляется понятие «приблизился к Аллаху». Вме- 
стс с тем. согласно мусульманской логматике .Аллаху присущи свойственные только Ему 
атрибуты, в числе которыя Аллах не ограничен ни во времени, ни в пространстве, не по- 
хож ни на одно из своих творсний. также, как и ни одно из творений не похоже на Него.
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Джабир б. ‘Абдуллах ал-Ансари, да будет доволен им Аллах, 
отправился в путешествие, [занявшее] месяц пути к ‘Абдуллаху б. 
Унайс, да будет доволен им Аллах, ради одного хадиса. Йахйа б. 
Ма‘ин сказал, что эта высокая цепочка [передатчиков хадисов] (мс- 
над) приблизила его145 к Аллаху и к Его посланнику, господину 
пророков и посланников. И [Джабир б. ‘Абдуллах ал-Ансари] был 
из числа тех, кто следует истинному пути. Он засучил рукава в по­
исках знаний, проявляя усердие, неотступно изучал [науки] у вели- 
ких, проницательных людей.

Заітуллах б. Хабибуллах, да продлит Всевышний Аллах пользу 
[исходящую] от него146.

Когда Всевышний Аллах облагодетельствовал меня встречей 
с ним147, который имел хорошее намерения и чистые помыслы, Л. 
2а //да осветит Всевышний Аллах мое и его сердце светом наук, и 
да переполнит Он меня и его знаниями и проницательностью, Он 
попросил немощното раба [Аллаха], не представляющего из себя 
ничего, [ознакомиться] с иджазами, всеми теми, что мне самому 
были переданы. Я удостоверился в его совершенстве, в том что он 
содержит в себе то, что имеют другие, так, что он [был достойным] 
встать в ряды и идти по пути достойнейших шайхов, быть вклю- 
ченным в духовную генеалогию первых и последних шайхов. Тем 
самым, я почувствовал любовь к нему, и помог ему, согласно 
просьбе, чтобы это было всеобщей пользой, надеясь, что он совер- 
шит мольбу [Всевышнему Аллаха] с тем, чтобы Аллах содейство- 
вал мне и одарил меня хорошей кончиной, с лучшими людьми148.

После того, как он (Зайнуллах б. Хабибуллах ар-Расули) про- 
слушал у меня хадис, связанный по цепочке с первыми [передатчи-

Аллаха могут лицезреть только лишь мусульмане в потустороннем мире, поэтому ни уви- 
деть его в этом мире, ни приблизиться к нему невозможно. Исходя из этого, понятие «при­
близился к Аллаху» богословы интерпретируют как «приблизился к познанию Аллаха». 
Далее, мы будем придерживаться такого перевода этой фразы.
145 То есть, Джабира б. ‘Абдуллах ал-Ансари
146 Это предложение написано рукой самого Зайнуллы Расулева. Далее текст относи­
тельно иджаз. которые получил сам Зайнулла Расулев. Судя по контексту, повествование 
следует от имени шейха ал-Витри, который передал иджазу ЗайнуллеРасулеву.
147 С Зайнудлой Расулевьгм.
І4* То есть, попросил Зайнуллу Расулева чтобы он сделал мольбу для ал-Витри и попросил 
у Аллаха содействие в успехе и с тем, чтобы сам автор, ал-Витри умер благочестивым 
мусульманином. Фраза «хороший итог» (Хусн ал-хитам) в мусульманской традиции озна- 
чает окончание земной жизни, будучи благочестивым мусульманином.
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ками] и прочел кое-что [из еочинения] «ар-Рисала ал-'Аджлу- 
ниййа», содержащее в себе первые из книг по хадисам, связанными 
с пророком [Мухаммадом], я, попросив помощи у Обладателя Мо­
гущества, отрекаясь от своей силы и мощи149 сказал:

Я передаю достойному, совершенному, разумному [Зайнул- 
лаху б. Хабибуллах ар-Расули], все то, что было дано мне из преда- 
ний [пророка Мухаммада], понятных и переданных, «основы» и 
«ветви» - [все это] в виде абсолютной, полной иджазы, со всеми 
условиями, принимаемыми во внимание хадисоведами, совершен­
ными доводами, так что если кто-либо чего-то не знает, то пусть 
говорит: я не знаю. [И все это я передаю] так, как эта [иджаза] был 
передана мне знаменитыми шайхами и уважаемыми устазами, свя­
тыми (хвала Аллаху), которые парят как звезды в небесах наук. Я 
упомяну здесь некоторые величественные цепочки передатчиков 
[иджаз], так, как это является необходимой сунной, переданной от 
нашего господина, посланника Аллаха.

Что касается [книги] «ас-Сахих» повелителя правоверных [в 
науке хадисоведения] Абу 'Абдуллаха Мухаммада Исма'ила ал-Бу- 
хари, да будет над ним милость Создателя, то я, хвала Аллаху по­
лучил [иджазу на обучение этой книге] самой величественной це- 
почкой, которая есть в мире сейчас от известных шайхов150:151

— выдающийся мухаддис 6Абд ал-Гани б. Абу Са‘ид ал-Муд- 
жаддиди ал-Фаруки ан-Накшбанди ад-Даймави;

— выдающийся ученый, хафиз, шайх Мухаммад ‘Абид ал- 
Ансари Л. 26 // ас-Синди, затем ал-Мадани

14 Имеется ввиду, что ‘Али ал-Витри не уповает на себя, а только на мощь и величие 
Аллаха.
1 э Дал ее перечисляется силсила, по которой ‘Али ал-Витри получил иджазу на обучение 
по книге «Сахих» Исмаила ал-Бухари и которую он передал своему преемнику Зайнулле 
Расулеву. Данную силсилу мы приволим последовательно, от последних ученых.
151 На полях рукописи Сайфуллой-кади Башларовым добавлено: «Выдающийся ученый, 
шайх ас-саййид * Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани». Вероятно, упомянутый дал ее ‘ Абд 
ал-Ганий передал иджазу на обучение хадисам по книге «Сахих» ал-Бухари мединскому 
ученому ‘Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани. тот которого в свою очередь передал иджазу 
Зайнулле Расулеву. Вероятно, данный текст иджазы идентичен той, которая была дана 
самому Зайнулле Расулеву от ‘Али ал-Витри и просто был переписей Расулевым, а впо- 
следствии и самим Башларовым. который в полях добавил имя учителя своего у стаза - 
4 Али ат-Витри ал-Мадани. г>гим и объясняется последняя фраза о том. что между первым 
и посдедним в этой цепочке передатчиков перечислено одиннадцать лиц. Иначе, с вклю- 
чением в эту силсилу и самого ‘Али ал-Витри ал-Мадани, между автором книги. 
Исма‘илом ал-Бухари и ‘Али ал-Витри получется 12 передатчиков иджаз (см. следующую  
сноску)
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— печать мухаддисов. шайх Салих ал-‘Умари ал-Фуллани, за- 
тем ал-Мадан и;

-- выдающийся ученый, шайх Мухаммад б. Синнах ал-‘Умари 
ал-Фуллани;

-- выдающийся ученый Абу ал-Вафа Ахмад б. ал-‘Аджл ал- 
Йамани ал-Макки;

-- муфтий Мекки, выдающийся ученый Кутб ад-Дин Мухам­
мад б. Ахмад ан-Нахравали;

-- выдающийся ученый Абу ал-Футух Ахмад б. ‘Абдуллах б. 
Абу ал-Футух ат-Тавуси;

-- долгожитель, выдающийся ученый Баба Йусуф ал-Харави, 
известиый как «Сад Сал», то есть «живший триста лет»;

-- долгожитель, Мухаммад б. Шазнаджат ал-Вариси ал-Фар-
гани;

— долгожитель, один из суфийских шайхов уровня «Абдал» из 
Самарканди Абу Лукман Йахйа б. ‘Аммар б. Мукбал б. Шахан ал- 
Хатлани;

— Абу ‘Абдуллах Мухаммад б. Йусуф б. Матар ал-Фирабри; 
--Имам ал-Бухари.
И между мной и им152 всего одиннадцать посредников, а мне 

выпадает треть от пятнадцати. Хвала Аллаху.
Что касается [иджазы на обучение хадисам] по книге «Миш- 

кат ал-Масабих», то я получил её также по этой же силсиле вплоть 
до шайха Мухаммад б. Синна‘ [ал-Умари ал-Фаллани; далее эта 
силсила] продолжается так:

[ас-саййид ‘Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани]
[‘Абд ал-Гани б. Абу Са‘ид ал-Муджаддиди ал-Фаруки ан- 

Накшбанди ад-Даймави]
[Мухаммад ‘Абид ал-Ансари]
[Салих ал-‘Умари ал-Фуллани]
[Мухаммад б. Синнах ал-‘Умари ал-Фуллани]
Бурхан ад-Дин Ибрахим ал-Курани ал-Мадани;
Шайх Ахмад б. Мухаммад ад-Даджжани ал-Мадани, извест 

ный как ал-Кашшаш;
Ахмад б. ‘Али аш-Шинави ал-‘Аббаси ал-Мадани;
Газанфар б. Джа'фар ал-Хусайни;

152 То есть, имеется ввиду в этой цепочке между самим последним. кому была дана иджазі 
и самим автором сочинения «ас-Сихах» Исма‘илом ат-Бухари (см. предыдущую сноску
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Шараф ад-Дин ‘Абд ар-Рахим б. ‘Абд ал-Карим ал-Джархами 
ас-Сиддики;

Имам ад-Дин Али б. Мубарак Шах ас-Сиддики ас-Садиджи; 
Автор [сочинения «Мишкат ал-Масабих»] Вали ад-Дин Му- 

хаммад б. ‘Абдуллах ал-Хатиб ат-Табризи.
Что касается «Хизб ал-’А‘зам»153, величественного вирда, то 

я получил [иджазу на обучение ему от следующих шайхов]: 
Упомянутый выше ‘Абд ал-Гани;
Исма‘ил б. Идрис-афанди ал-Мадани;
Шайх Салих ал-‘Умари ал-Фуллани, затем ал-Мадани;
Л. За // Шайх Мухаммад б. Синнах ал-‘Умари ал-Фуллани; 
Мухаммад б. ‘Абдуллах ал-Вавлаки ал-Магриби;
Муфтий Мекки ‘Абд ал-Кадир ат-Табари ал-Хусайни ал- 

Макки;
От последующих двенадцати.
Что касается «Дала'ил хайрат»154, то я получил [иджазу на 

обучение им] по двум ветвям: нисходящей и восходящей. Первая, 
нисходящая ветвь [передана от следующих шайхов]:

Наш благочестивый шайх ‘Али-афанди б. Йусуф Малик Ба- 
шали ал-Харири ал-Мадани;

Мухаммад б. Ахмад аш-Шариф ал-Мудгари;
Мухаммад б. Ахмад б. Ахмад ал-Масни;
Ахмад б. ал-Хаджжи;
‘Абд ал-Кадир ал-Фаси;
Ахмад ал-Мукарри;
Ахмад б. Абу ал-‘Аббас ас-Сума‘и;
Ахмад б. Муса ас-Симлани;
'Абд ал-‘Азиз ат-Табба‘;
Автор, ас-саййид Мухаммад б. Сулайман ал-Джазули аш-Ша- 

риф ал-Хасани.
Вторая, восходящая ветвь является более высокой по степени 

из этих двух и самая высокая цепочка, имеющаяся на сегодняшний 
день в мире, как об этом нам рассказали наши крупные шайхи. Она 
[передана от следующих шайхов]:

Упомянутый выше ‘Абд ал-Гани;
Исма'ил-афанди ал-Мадани;

153 Одна ит суфийских практик, которые шайх поручает читать своему муриду.
ІМ Одна нт суфийских практик, которые шайх поручает читать своему муриду.
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Мухаммад-афанди, то есть «Хисхива»’55;
Муртада аз-Забиди, автора комментариев на «Ихйа’» и «Ка-

мус»155 156;
Мухйи ад-Дин Нур ал-Хакк ' Абдуллах ал-Хусайни;
Са‘ад Аллах б. Мухаммад ал-Хинди;
Абд аш-Шакур ал-Хасани
Автор, [ас-саййид Мухаммад б. Сулайман ал-Джазули аш- 

Шариф ал-Хасани]
Что касается «Бурда»157, то я получил [иджазу на обучение им 

от следующих шайхов]:
Ахмад Миннат Аллах ал-Малики ал-Азхари, ученик ал-Амир 

ап-Кабира158. которыйв свою очередь был учеником Мухаммада ал- 
Хабби ал-Малики;

Йусуф аш-Шаббаси ад-Дарир;
Учитель {устаз) ас-Сакандари, известный как ас-Саббаг; 
Мухаммад аз-Заркани;
‘Али ал-Аджхури;
Ан-Hyp ал-Карафи;
Джалал ад-Дин ас-Суйути;
‘Абд ар-Рахим б. ал-Фурат 
Ал-Гурр б. Джама‘ат;
Составитель [этой касыды] имам ал-Бувайсри.
Что касается «Ахзаб» [Абу ал-Хасана] аш-Шазили, то я полу­

чил [иджазу на обучение им] по следующей цепочке вплоть до Ан- 
Нура ал-Карафи (То есть, по следующей восходящей силсиле: Ах­
мад Миннат Аллах ал-Малики ал-Азхари - Йусуф аш-Шаббаси ад- 
Дарир - ас-Сакандари - Мухаммад ар- аз-Заркани - Али ал-Аджмури 
- Ан-Hyp ал-Карафи) и далее:

Ал-Калкашанди:
Имам ал-Васити;
Имам ал-Майдуми;

155 Вероятно, это прозвище.
|5ъ Муртада аз-Забиди (1732 - 1791) написал комментарий на сочинение Абу Хамида Му­
хаммада ал-Газали «Ихйа' ‘улум ад-дин»; он же автор известното словаря «Тадж ал-‘арус 
шарх ал-Камѵс». Более подробно о нем см.: Stefan Reichmuth. The World o f  Murtada al- 
Zabidi (1732 - 91): Life, Networks and Writings. Oxford. 2009.
157 Касида ат-Бурда (Поэма о  плаще) автора ат-Бувайсри. посвященная пророку' М ухам­
маду; является одной из суфийских практик, которые шайх поручает читать своему му-
риду.
151 Это -  имя собственное, оно упоминается далее в силсилах и иджазах.

143



Абу ал-‘Аббас ал-Мурси;
Имам аш-Шазили.
Л. 36 // Что касается «Хизб Имам ан-Навави», то я получил 

[иджазу на обучение им по следующей цепочке]:
Ахмад Миннат Аллах ал-Малики ал-Азхари;
Мухаммад ал-Амир ал-Кабир;
Мухаммад ал-Хифни;
Ал-Будайри;
Ал-Бурхан Ибрахим ар-Курани;
Ахмад ал-Кушшаши;
Ахмад б. ‘Али аш-Шанави;
Его отец [‘Али аш-Шанави];
‘Абд ал-Ваххаб аш-Ша‘рани;
Ал-Бурхан б. Абу аш-Шариф ал-Мукаддаси;
Ал-Бадр ал-Каббаби;
Мухаммад б. ал-Хаббар;
Автор, имам ан-Навави.
Что касается «Хизб ад-давр ал-а‘ла», которую написал вели- 

кий шайх Мухйи ад-Дин Ибн ‘Араби, то я получил [иджазу на обу­
чение им] по следующей цепочке, которая следует в «Хизб имама 
ан-Навави» вплоть до ал-Хифни (то есть: Ахмад Миннат Аллах ал- 
Малики ал-Азхари - Мухаммад [ал-Амир ал-Кабир] - Мухаммад ал- 
Хифни), а далее:

Ал-Будайри;
Ал-Бурхан Ибрахим ар-Курани;
Ахмад ал-Кушшаши;
Ахмад б. ‘Али аш-Шанави;
Его отец [* Али аш-Шанави];
‘Абд ал-Ваххаб аш-Ша‘рани;
Закарийа ал-Ансари;
Абу ал-Фатх ал-Мараги;
Исма'ил ал-Джабарди;
Абу ал-Хасан ‘Али ал-Вани:
Мухйи ад-Дин Ибн ‘Араби, да освятит Аллах их всех души. 
М ой шайх. познавший[Всевышнего 

переписи7 до сих пор. то есть, до цепочки иджаз
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л-
«Хизб ад-давр ал-а ‘ла» с автографа ‘ б. Захир а
Вытри159. о

Что касается остальных цепочек, по другим шести книгам16а. 
и других книг по хадисам, а также по другим традиционным и р » 
циональным наукам, то они все упомянуты в «Сборниках иджаЗу 
моих шайхов, а также наставников моих шайхов, подобно сборникн 
иджаз моего шайха161, который называется «Йани‘ ал-джана мик 
асанид аш-шайх ‘Абд ал-Ганий» («Собранные плоды из цепочеу 
передач [иджаз] шайху ‘Абд ал-Ганий), а также подобно сборникд 
иджаз его шайха, который называется «Хаср аш-Шарид мин асанич 
Мухаммад 'Абид» («Блуждающее окружение из цепочек п ереду  
[иджаз] шайху Мухаммад ‘Абиду»), также как и сборник идж 
наставника моих шайхов Мухаммада ал-Амир ал-Кабир. е_

Я передаю все, что содержится в этом сборнике иджаз, уч в 
ному [Зайнуллаху б. Хабибуллах ар-Расули] с тем, чтобы он саМф_ 
свою очередь передал эти иджазы кому хочет и когда хочет с 0 
гласно условиям. принятый у хадисоведов. И я [увещеваю] егь 
быть богобоязненным, стесняться Всевышнего Аллаха и не быт 
самовлюбленным162. е.

[Пророк Мухаммад], да благословит его Аллах, сказал: «%_ 
ловеку достаточно иметъзнания — быть богобоязненным. ЧеЛр. 
веку достаточно греха быть самодовольным и он должен совет 
шатъ деяния, спасающие [от Ада] и остерегаться того что _ 
погибель. И [еще я увещеваю его] чтобы он постоянствовал в и 
куплении [грехов]»163. а_

Л. 4 а IIВ хадисе, переданном от посланника Аллаха, да блы 
гословит его Аллах, сказано: « Три вещи являются причиной _
три вещи являются причиной спасения, три вещи являются прич я 
ной искутениягрехов и три вещи являются причиной у
степени. Что касается трех вещей, которые являются причино

------------------------------------------  же
159 Эта написано мелким почерком Сайфуллы-кади Башларова. Далее текст следует так м 
от имени, 4 Али ал-Витри ал-Мадани. Вероятно, дальнейший текст был переписан самш- 
С айфуллой-кади Баішіаровым с почерка 4Али ал-Витри ал-Мадани. а не с почерка За 
нухлы Расулева, как гіредыдущий текст.
т  Вероятно, имеется ввиду, шесть канонических сборников хадисов.
161 То есть, наставника 4Али ал-Витри ал-Мадани — шайха А бд ал-Ганий 
ш  Дословно: не восторгаться своей сутью (нафс) 
ш  Далее поясняется этот хадис.
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гибели, то это: жадность, которой повинуются: страсть, за ко­
торой следуют; и восхищение человека самим собой. Что каса­
ется трех вещей, которые являются причиной спасения, то это: 
справедливость в гневе и довольстве; умеренность при нищете и 
богатстве; и страх перед Всевыіиним Аілахом в тайне и наяву. 
Что касается трех вещей, которые являются причиной искупле- 
ния грехов, то это: ожидание молитвы, после совершения мо­
литвы; полноценное совершение омовение во время холода; и пере- 
мещение ног в сторону совершения коллективных молите. Что ка­
сается трех вещей, которые являются причиной возвыиіения сте­
пени, то это: кормление людей едой; распространение приветсть- 
вия; и совершение ночных молите, когда все люди спят». Этот ха­
дис привел в своем сочинении «ал-Авсат» ат-Табарани, который 
пере дал это от Ибн ‘Умара, да будет доволен ими Аллах.

И я увещеваю [Зайнуллаха б. Хабибуллах ар-Расули] также 
чтобы он не забывал меня в своих мольбах, в уединении и в обще- 
стве. И да одарит благом нас всех Всевышний Аллах! И да будут 
благословения Всевышнего Аллаха нашему господину пророку 
Мухаммаду, всем его братьям пророкам и посланникам, их семьям, 
сподвижникам, милостью Всевышнего Аллаха, веем, Амин.

Именем Аллаха, Милостиваго, Милосердного164,
Хвала Аллаху, мир всем Его рабам, которые следуют по пра­

ведному пути. а затем:
Я передаю иджазу мулле Сайфуллаху б. ал-Башлар ал-Хусайни 

ад-Дагистани всего того, что содержится в этом сборнике 
иджаз, переданных мне в качестве иджазы шаіосом, мухаддисом 
из лучезарной Медины, сейидом Мухаммадом *Али б. Захир ал- 
Витри аі-Мадани в соответствие с теми условиями, известными 
среди тех, кто [передаі по цепочке эти иджазы]. И  я увещеваю его 
тем, что было завещано мне моим упомянутым шайхом165. И да 
одарит Всевышний Аллах, по своему достоинству и великодушию 
им всех верующих, и да сделает Он [муллу Сайфуллаха] проявле- 
нием слов деяний посланника Аллаха, благословения ему. Слуга бед- 
ных и обездоленных мулла Зайнуллах б. Хабибуллах б. Расул б. Муса 
б. Ашик ан-Накшбанди. 27 джумада-л-ахир 1325 г.166 * ***

ш  Написано рукой самого Займу ялы Расулева.
В гексте дословно: господнном. То есть, нмеетс* ввиду, шайхом Али ал-Витри.

*** Соответстует 7 августа 1907 г.
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Для полноты и увеличения пользы167, я решил упомянуть 
здесь в качестве примера другой очень возвышенный путь, по ко­
торому мне были даны иджазы на все, что было упомянуто выше. 
[Эти иджазы] были даны мне моим ученым устазом. совершенным, 
морем наук, достойным шайхом Мухаммадом ‘Али б. Захир ал- 
Витри ал-Ханафи, хадисоведу в мечети Пророка [в Медине] треть­
ей) числа месяца Сафар 1314 г.168

И этот путь169 л. 4 б IIбыл передай от нашего благочестивого 
шайха, выдающегося ученого Мухаммада б. Ибрахим Абу Худайр 
ад-Димйати ал-Мадани170. Это был первый хадис, который я услы- 
шал от него. Он же, [Мухаммада б. Ибрахим Абу Худайр ад- 
Димйати ал-Мадани] сказал, что этот хадис передал ему выдаю- 
щийся ученый, шайх 'Абд ал-Фаттах ал-Кафрави, и это первый ха­
дис, который он [ад-Димйати] услышал от [ал-Кафрави]. Тот [то 
есть ‘Абд ал-Фаттах ал-Кафрави] сказал, что этот хадис передал 
ему шайх ал-ислам ‘Абдуллах аш-Шаркави, и это был первый ха­
дис, который он [ал-Кафрави] слышал от [аш-Шаркави]. [‘Абдул­
лах аш-Шаркави] сказал, что этот хадис передал ему выдающийся 
ученый, его устаз ас-Саййид Мухаммад ал-Хифни ал-Халвати, и 
это был первый хадис, который он [аш-Шаркави] слышал от [ал- 
Халвати]. [Мухаммад ал-Хифни ал-Халвати] сказал, что этот хадис 
передал ему Кади ал-Джинни Шамхуруш ас-Сахаби, и это был пер­
вый хадис, который он [ал-Халвати] слышал от [ас-Сахаби]. [Кади 
ал-Джинни Шамхуруш ас-Сахаби] сказал, что этот хадис был пере­
дай ему [по цепочке]171 от посланника Аллаха, да благословят его 
Аллах и приветствует, где тот сказал: теми, кто милостив,
смилостивится и Милостивый [Аллах]! Будьте милостивы к тем, 
кто на земле, и над вами смилуется Тот, кто на небе!». Точно

167 Здесь и далее уже следует текст самого Зайнуллы Расулева, переписанный Сайфуллой- 
кади Башларовым.
168 Соответствует 14 июля 1896 г.
169 На полях рукописи написано почерком Зайнуллы Расулева: «То есть хадис, именуемый 
как «Мусалсал би аввалин», в числе передатчиков которых был и Суфйан б. ‘Уйаниййат, 
упомянутый в разных силсштах».
170 То есть, упоминаемый далее хадис был передай от Мухаммада б. Ибрахима ад- 
Димйати (ум. 23 Раби ас-сани 1303 г.х / 29 января 1886 г.) ‘Али ал-Витри, который в свою  
очередь передал этот хадис Зайнулле Расулеву.
171 В самом тексте говорится о том, что этот хадис был передай от пророка Мухаммада 
самому ас-Сахаби. Тем не менее, мы включили в квадратные скобки фразу «по цепочке», 
поскольку пророка Мухаммада и упомянутого выше ас-Сахаби, как об этом пишется да­
лее, разделяют более 1000 лет.
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также мне сказал своими устами и написал своей рукой тот, кто дал 
мне иджазу [на передачу этого хадиса], выдающийся ученый, ас- 
саййид Мухаммад ‘Али б. ас-саййид Захир ал-Витри ал-Ханафи ал- 
Мадани, слуга шариатских наук возле могилы лучшего из созда- 
ний172, да благословит его Аллах и приветствует.

Я' 3 дал иджазу муллеСайфуллаху на передачу
этого хадиса ішенуемого «Мусалсала би ал-аввалип», после того 
как он прослумал этот хадис у  меня. Слуга бедных, мулла Зайнул- 
лах б. Хабибуллах ан-Накшбанди, 27 Джумада-л-ахира 1325 г174.

Оттиск печати с легендой: «Мулла Зайнѵллах б. мулла Ха- 
бцбѵллал»175

Скончался шайх Мухаммад Шамс ад-Дин ал-Хифни ал-Хал- 
вати в 1179 г.176, и жители Египта совершили погребальную мо­
литву над ним на кладбище. И он перенял этот хадис от Кади ал- 
Джинни Шамхуруш устно.

Я слышал от ас-саййида Мухаммад “Али аз-Захири, что он, то 
есть Кади ал-Джинни Шамхуруш скончался во времена ал-Хивни, 
да смилуется над ними Всевышний Аллах.

О нем, то есть, о ал-Джинни рассказывал ат-Табарани, Ибн 
‘Ада и другие. Основываются на этом некоторые хафизы. См. «Фа- 
тайа ал-Хадисиййа» Ибн Хаджара ал-Макки.

Л. 5а // Ас-саййид ‘Али б. Захир ал-Витри, да смилуется над 
ним Аллах, сказал: «Что касается «Мусалсалат Ибн ‘Акиля», то я 
получил [иджазу] на это от моего шайха выдающегося ученого 
‘Абд ал-Ганий б. Абу Са‘ид ал-Муджаддиди [который в свою оче- 
ред] получил от ал-хафиз Мухаммад ‘Абида ас-Синди ал-Ансари, 
(который получил] от мухаддиса ‘Абд ар-Рахмана б. ас-саййид Су- 
лайман аі-Ахдал ал-Йамани [который получил] от выдающегося 
ученого. шайха Амруллаха ал-Марджани, [который получил] от ав­
тора выдающегося ученого, шайха Мухаммада б. Ахмад Са‘ид, из­
вестното как “Акила ал-Макки. [Я также получил эту иджазу]177 от * •**

,t: То сстѵ мечети пророка Мухаммада я Мсдине. г де почоронен сам пророк Мухамад.
,п Написано рукой Зайнушш Расулева.
'** Соответетвуст 14 иміля IR46 г.

">та передача клжкш написана рукой самого Зайнуллы Расулева и для более весомой 
лпеговертихтн иссь и лалсе скреплсна огтиском его печати.
•** С оответетвуст 1765 -  66 г.
,г  Перечисляется вторая вствв. по которой Али аі-Витри получил иджазу на чтенне и 
обучеитк ттпй практик*.
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моего шайха, выдающегося ученого Миннат Аллаха ал-Малики, 
[который получил] от ас-саййида ал-Амир ал-Кабир178, [который 
получил] от выдающегося ученого “Али ас-Са*иди ал-Малики, [ко­
торый получил] от Ибн “Акила».

Я179 читал «Мусалсалат» под руководством упомянутого 
выше шайха, мухаддиса “Али б. Захир ал-Мадани.

Я180 дал иджазу мулле Сайфуллахуад-Дагистани на [обучение
и передачу] «МусалсалатІібн ‘Акила», да смилуется над ним Ал­
лах. Слуга бедных, мулла Зайнуллах б. Хабибуллах ан-Накшбанди, 
27 Джумада-л-ахира 1325 г. 181

Оттиск печати с легендой: «Мулла Зайнуллах 6. мулла Ха- 
бибѵллах»

Л. 56 // «Сборник иджаз Ахмада б. Сулайман ат-Тараб-
лиси».182

Именем Аллаха, Милостивого, Милосердного,
Хвала [Аллаху] за то, что довел до нас того, на ком прервались 

[пророчества]183 и поднял на высокую ступень слуг хадисов Своего 
пророка и шариата184, особо выделив их крайней степенью Своего 
содействия. И распространил на них благодать Своей любви, и по- 
слал им Свою милость, передаваемую по цепочке, обратился к ним 
со Своей речью, приписывая им уважение к Своей книге. Мир и 
благословения нашему пророку Мухаммаду, господину всех по- 
сланников, его семье, сподвижникам, всем.

А затем:
Наиболее почетным в умме является цепочка (иснад), следо- 

вание путем тариката и наставничества, которое продолжается, 
начиная со времени великого пророка [Мухаммада], поколение за 
поколением. Некоторые достойнейшие люди сказали, что цепочка

171 Вероятно, это упомянутый выше ученый Мухаммад ал-Амир ал-Кабир.
179 Текст, переписанный Сайфуллой-кади Башларовым, повествуется от имени Зайнуллы 
Расулева
1.0 Этот фрагмент текста написан рукой самого Зайнуллы Расулева
1.1 Соответствует 14 толя 1896 г.
1.2 Заглавие написано рукой Зайнуллы Расулева. Далее текст, начиная с «басмалы» напи­
сан почерком Сайфуллы-кади Башларова. Этот текст представляет собой сборник разных 
иджаз по разным дисциплинам, переданный арабским шайхом Ахмадом б. Сулайман ат- 
Тараблиси на имя учителя Зайнуллы Расулева -  Ахмад Дийа ад-Дина ал-Гюмюшханеви. 
1,1 То есть, пророка Мухаммада
1,4 Имеется ввиду, хадисоведов и факихов
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— это генеалогия книг, и у кого нет связанной цепочки [учителей], 
то они -  подкидыши (найденыши).

Затем, этот немощный раб, н известный познавший
[Аллаха], обладатель высоких степе, ишйх Ахмад б. Сулайман 
ал-Хасан185, которого уважил Всевышний Аллах, и обильно одарил 
благоденствием, довел до него большое благо, умножил над ним 
Свою доброту', так что содействовал ему в занятии наиболее почет- 
ным Служением Ему -  в изучении наук. [Науки] -  это то, что отли- 
чает [ученых] среди мусульман, это получение достоинства и бла­
городства, однако только в тех случаях, когда [обладатель знани- 
ями] чист перед лицом Владыки, чист от лицемерия и ханжества, 
искренен и правдив в своих словах. И да сделает нас Всевышний 
Аллах теми, кто руководствуется тем, что Ему угодно, и стремится 
совершенствовать свою суть, чтобы быть чистым при жизни и пе­
ред ликом смерти. И да сделает Аллах наши стремления похваль­
ными, а наши деяния -  благочестивыми, ведь Аллах способен на 
всякую вещь, Он прощает грехи и небрежность, и способен одарить 
нас великим благом.

[Всевышний Аллах]186 указал мне правильный путь -  обу­
чаться наукам у ученых, которые руководствуются своими знани- 
ями в повседневной жизни. И самый достойный среди них -  это тот, 
у кого я обучался наукам, тарикату и религии, полюс наставников, 
воспитатель тех, кто следует тарикату, вобравший в себя все внеш- 
ние и внутренние достоинства, наш господин и наставник, облада­
тель божественного света Ахмад Дийа ад-Дин ал-Гюмюшханеви 
ал-Истанбули, да будет свята его душа. Он [обучался тарикату]187 у 
обладателя высоких степеней в тарикате, руднику святости и боже­
ственного света. Ахмада б. Сулайман ат-Тараблиси ан-Накшбанди 
ал-Халиди, да будет свята его душа. Тот [обучался наукам] у по­
люса шайхов, познавших Аллаха, воспитателя муридов. наставника 
младших и старших, достоинства которого невозможно поместить 
в этой книге, ученото, руководствовавшегося своими знаниями в

1,5 В тексте вилно, что вмлеленный нами курсивом фрагмент текста дописан в авторский 
текст самим Сайфу длой-кади. так как автор тгих иджал не мог писать о себе как о выдаю­
щимся суфийском шайхс. Здссь же на полях имеется сноска, написанная почерком Зай­
му дли Расулева: «НІайх Ахмал б. Сулайман ат-Тараблиси»

Судя по контексту, отсюда и да ісс  следует текст самого Зайнуллы Расулева, перепи­
санный рукой Сайфу тли-кали Ьаіпларона

Дословно «Он втял у ...»
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повседневной жични, шайха Халида ан-Накшбанди ал-Муджад- 
диди ал-'Усмани по прозвищу Дийа ад-Дин, да будет над ним ми­
лость и довольство Господа миров. Из них188 - Полюс шайхов ( 
ач-актсю), познавших Аллаха, обладатель достоинств, выдаю- 
щийся ученый своей эпохи, наставник земель Египта, воспитатель 
муридов, который доводит суфиев до искомого, наш господин, 
шайх Ахмад ал-Халвати ан-Накшбанди ас-Сави. Из них -  выдаю- 
щийся ученый, известный мухаддис, глава ученых Египта, наш гос­
подин Мухаммад189. Из них -  святой, богобоязненный ученый, об- 
ладающий рядом достоинств. отвергающий все. чем недоволен Ал­
лах, шайх ‘Али ал-Бухари. Из них -  выдающийся ученый, автор 
ряда сочинений, стремящийся исправить свои деяния, шайх Ибра- 
хим ал-Баджури. Из них — святой, соединивший в себе шариат и 
хакикат, ученый Фатхуллах. Из них -  выдающийся ученый, Л. 6а // 
ас-саййид ‘Абд ар-Рахман ал-Мансури. Из них -  выдающийся уче­
ный, шайх Мустафа ал-Булаки. Из них -  знаменитый ученый, до­
стойный, наш господин, шайх Ахмад Тамуси. Из них -  известней- 
ший ученый, искусный, обладающий совершенством, наш госпо­
дин, шайх Мустафа ал-Ахмади. Из них -  ученый в рациональных и 
традиционных науках, обладающий многими достоинствами наш 
господин, шайх Хасан ал-Балтани. Из них -  шайх, мухаддис, наш 
господин, познавший Всевышнего Аллаха, шайх ‘Абд ар-Рахман 
ал-Ашмули. Из них -  солнце знаний, поднявший знамя шариата, 
наш господин Мухаммад б. ал-‘Абидин. Из них -  пример для под­
ражания мухаддисам в землях Леванта (Шам), обладатель света бо­
жественною знания, ‘Абд ар-Рахман ал-Кузбари190. Из них -  совер­
шенный ученый, Мухаммад-афанди ар-Руми ан-Накшбанди. Из 
них -  наставник, ученый, солнце достоинств, наш господин, шайх 
Хусайн ад-Дуджани. Из них -  шайх ал-ислам, приносящий пользу 
людям, муфтий египетских земель, тот, кто является моим доводом 
в науках, мой господин, шайх Ахмад ал-Халили. Из них -  ученый, 
рѵководствующийся своими знаниями в повседневной жизни, ас­
кет, муфтий ‘Абд ар-Рахман-афанди б. Хусайн-афанди. Из них — 
выдающийся ученый, ас-саййид ‘Умар-афанди ал-Файди. Из них -

ІИІ Дал ее -  перечисляются последовательно ученые, у которых обучался шейх ал- 
Гюмюшханеви.
119 Нисба в тексте отсутствует
,9<’ На полях имеется сноска Сайфуллы-кади Башларова: «То есть, младший. Что касается 
‘Абд ар-Рахмана «старшего», то это -  его дед».
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проницательный ученый, шайх Мустафа, сын выдающегося уче­
ното, шайха ‘Абд ал-Карима ал-Бадари. Из них — святой, ученый, 
мой господин, шайх Ахмад.

Это все -  то, что пришло мне от упомянутых выше ученых, 
обладателей совершенства, ученых Египта, Леванта, ученых из раз- 
ных земель, которые руководствовались своими знаниями в повсе­
дневной жизни.

Я191 хочу перечислить некоторых благочестивых ученых из 
разных областей мира, достигших уровня познания Всевышнего 
Аллаха, растворившихся в познании Его, которых я упоминаю с це- 
лью получить благодать от них192. Из них -  обладатель чудо- 
творств, мой господин, шайх Салим. Из них -  обладатель многих 
благодеяний от нашего Господа, шайх из Египта, мой господин 
‘Умар ал-Багдади. Из них -  утонувший в сущности познания Ал­
лаха, святой шайх 'Али. Из них -  потомок святых. кто черпает свет 
божественного познания, шайх ‘Али ал-Вафа'и. Из них -  облада­
тель благодеяний. мой господин, шайх ‘Усман. Из них — мой госпо­
дин, шайх Халид ас-Са‘иди. И да одарит нас Всевышний Аллах 
пользой их чистой духовной субстанцией в этом и потустороннем 
мире. И да соберет Аллах нас вместе с ними всеми под знаменем 
нашего пророка и посланника [Мухаммада]!

Знай, что владельцы сборников иджаз. первые и последую- 
щие. являются крупными шайхами. И в их сборниках иджаз упоми­
нается хадис милости «Мусалсала би ал-аввалин» И я упомянул его 
ранее, следуя за этими великими шайхами.

Всевышний Аллах обратился к Своему посланнику со сло­
вами: «Мы отправили тебя только в качестве милости к мирам»193. 
Всевышний Аллах создал нашего пророка Мухаммада, да благо- 
словит его Аллах и приветствует, из Своего света прежде всех 
остальных сущностей, и из этого света создал все остальное. Он 
был первым звеном в этой цепочке созданий. И этот хадис194 связан 
со всеми людьми на Земле. Это -  первый хадис, связанный с нашим 
пророком Мухаммадом, да благословят его Аллах и приветствует.

Псроетмо. судв по контексту, по персчислаемыч ниже имснам ученых. повествование 
снова м я т я  err имени шейха Гюмюшхшісші.
m  То естѵ о ^ і й ш п  гаайхок. у которых обучался тарикат) автор данной работы.

К о р т  21; 107
т  Имсется ввмд> хадис «Над т а и .  п о  милости*, смилостивится и Милостивый (А х і а т ] !  
Ьу в т с  милостивы к гсм. кто на ж м ж .  и над вами смилуется Тот. кто на небе?»
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Л. 66 // В «Хадис ал-Кудси» говорится, что Вссвмшний Аллах 
сказал: «Моя милость опережает мой гнев». В повествовании ад- 
Дайлами, который передал от Ибн Аббаса говорится, что первое, 
что написано в Книге Всевышнего Аллаха195: «
и нет больше божество кромеменя. Моя опережает мои
гнев. И кто свидетельствует, что нет божества кроме Аліаха и 
Мухаммад -  его посланник, то ему [будет наградой] Рай». И «ха­
дис милости» связан со словами всех, кто приводит этот хадис: 
«Мне рассказал этот хадис тот-то и это был первый хадис, который 
я слышал от него». Цепочка передатчиков этого хадиса связана со 
многими шайхами, владельцами сборников иджаз, которых я упо- 
мянул выше, и восходит к ‘Абдуллаху б. 'Амр б. ал-‘Ас: Пророк 
Мухаммад сказал: «Над теми, кто милостив, смилостивится и 
Милостивый [Аллах]! Будьте милостивы к тем, кто на земле, и 
над вами смилуется Torn, кто на небе!».

Я перенял этот хадис от многих благочестивых ученых, шай- 
хов -  обладателей иджаз, которых я упомянул выше, и от которых 
мне по цепочке была передана и джаза. Хвала Аллаху за это! Я упо­
мянул некоторых из них с целью испрашивания благодати от этих 
шайхов.

Сейчас же я упомяну сборник иджаз моих египетских шайхов:
Сборник иджаз моего шайха Ахмада ат-Тамими;
Сборник иджаз моего шайха Мансура ал-Йафи;
Сборник иджаз нашего шайха ас-саййид ат-Тахтави;
Сборник иджаз шайха наших шайхов Шамс ад-Дин Мухаммад 

ал-Будайри;
Сборник иджаз шайха Салим б. ‘Абдуллах ал-Басри;
Сборник иджаз шайха Мухаммад ал-Амир;
Сборник иджаз шайха Муртада [аз-Забиди]
Что касается сборника иджаз наших шайхов из Леванта ( ),

то они следующие:
Сборник иджаз нашего шайха Мухаммад ал-Амир б. ‘Умар ал- 

‘Абидин;
Сборник иджаз нашего шайха ал-Кузбари;
Сборник иджаз нашего шайха ал-‘Аттара;
[Остальные] сборники иджаз шайхов наших наставников, это:

Не в Коране.
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Сборник иджаз шайха, познавшего [Аллаха] ‘Абд ал-Ганий ан- 
Наблиси;

Сборник иджаз шайха Мухаммада б. ‘Али ал-Камил;
Сборник иджаз шайха Исмаила б. Мухаммад ал-Джаррахи, из- 

вестного как ал-‘Аджлуни, а также сборники иджаз остальных шай- 
хов, которые восходят к пророку Мухаммаду. Хвала Аллаху, и я 
прошу его, чтобы он собрал нас вместе в Раю.

Я написал сокращенный сборник иджаз, где упомянул только 
названия книг, без цепочки передатчиков (преемственности), кото­
рые ведут к авторам этих книг. Тот же, кто захочет узнать цепочку 
передатчиков, пусть посмотрит сборники иджаз трех вышеуказан- 
ных шайхов из Леванта: Мухаммада б. ал-‘Абидин, ал-Кузбари и 
ал-‘Аттара.

Затем, к «хадису милости» я добавил еще четыре хадиса, ко­
торые были переданы от четырех праведных халифов, да будет до­
волен ими Создатель.

Первый из них это, как упоминается [в книге] «Джами‘ ас- 
сагир», был передай от Абу Бакра ас-Сиддик, да будет доволен им 
Всевышний Аллах. Он передал, что посланник Аллаха, да благо- 
славит его Аллах и приветствует, сказал: «М еня заст авш и  посе­
дете сура «Худ» и её сест ры»196.

Второй хадис, как это упоминается у ал-Бухари, был передай 
от ‘Умара б. ал-Хаттаб, да будет доволен им Аллах, который сказал: 
«Я слышал как посланник Аллаха, да благославит его Аллах и при­
ветствует, сказал: «Поистине, дела [оцениваются] только по  
ренияи  и. поистине, каж дому человеку [достанет ся] только то, 

что он наиеревался [обрести]. Так,
ние [хидж ра] к Аллаху и Его посланнику, переселится к А ллаху и 
Его посланнику, а  персселявшийся ради чего-нибудь м ирского  
ради женщины, на которой он хотел ж ениться, переселится 
[лиш ь] к тому, к чему он переселялся».

Третий, как это упоминается в книге «Джами‘ ал-Кабир», был 
перелай через ‘Усмана б. ‘ Аффан, да будет доволен им Аллах, ко­
торый передал, что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и 
приветствует, сказал: «Я  никогда не видел зрелища,
чем могила».

'** Имсстся •  вядѵ суры -чм-ВвяТ»*. «ал-Мурсалаг». «ан-ІІаба*». «Таквир».
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Четвертый хадис, как это приводится в книге «Сахих» ал-Ха- 
кима, был передай через “Али, да облагородит Аллах его лик. и да 
будет Он доволен им, который скатал: «Мольба [к Аллаху] -  это 
оружие верующего, опора религии и свет пебес и земли».

Затем, я привожу сорок хадисов, переданных по цепочке пе- 
редатчиков и связанных с шахидом, имамом Хусайном, передан­
ный ему от его отца, драгоценното льва [ислама]147, который в свою 
очередь передал со слов посланника Аллаха, да благословит его 
Аллах и приветствует. (далее следует только названия сорока хади­
сов. переданных от ‘Али через его сына Хусайна, без их полного 
текста-Ш.Ш.)

Л. 7а // Затем, я перечислю сборники хадисов четырех имамов 
[правовых школ]:

1. Сборник хадисов (ал-Муснад) Абу Ханифы б. Ну‘ман б. Са­
бит;

2. Сборник хадисов (ал-Муснад), который называется «ал- 
Муватта’» имама Малика, который следовал хорошему пути;

3. Сборник хадисов (ал-Муснад) имама Мухаммада б. Идриса аш-
Шафи‘и, обладателя драгоценных знаний;

4. Сборник хадисов (ал-Муснад) Ахмада б. Ханбала аш-Шай- 
бани, который руководствовался Сунной.

Затем я упомяну сборники шести достоверных хадисов
(Сахих):

1. Сборник хадисов (ал-Муснад) Мухаммад б. Исма‘ила ал-Бу- 
хари;

2. Сборник хадисов (ал-Муснад) Муслима б. Худжжадж б. Му­
слим ал-Кушайри ан-Нисабури197 198;

3. Сборник хадисов (ал-Муснад) Абу Дауда Сулайман б. ал- 
Аш‘аш б. Исхак ал-Азади ас-Сиджистани;

4. Сборник хадисов (ал-Муснад) Абу ‘Исы Мухаммад б. ‘Иса б. 
Сурат ат-Тирмизи;

5. Сборник хадисов (ал-Муснад) Абу Абд ар-Рахман Ахмад 
Шу‘айб б. Али ан-Наса’и;

6. Сборник хадисов (ал-Муснад) Абу ‘Абдуллаха б. Йазид, из- 
вестный как Ибн Баджа.

197 То есть, от ‘Али б. Абу Талиба.
Так в тексте. Должно было быть «Найсабури».
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Затем я перечислю сочинения по хадисам и другие [сочине- 
ния], с которыми связана моя цепочка: «Му‘джам кабир», 
«Му‘джам ал-авсат», «Му‘джам ас-сагир» Абу ал-Касима Сулай- 
мана б. Ахмад ат-Табарани; «ал-Муснад» ал-Хафиз Абу Йа‘ла Ах- 
мад б. ‘Али ас-Тамими ал-Мусили; «Муснад» Абу Дауда; 
«Муснад» ‘Абда б. Наср ал-Кисси; «ал-Халлиййа» Абу На‘има; 
«Муснад ал-Фирдаус» ад-Дайлами; «Сахих» Абу Хатима Мухам- 
мад б. Саббан ат-Тамими; «Сунан» ад-Дарикутни; «ал-Мустадрик» 
ал-Хакима Абу ‘Абдуллах Мухаммад б. ‘Абд ал-Хатиб ан-Ниса- 
бури; «Миткатал-Масабих» Абу ‘Абдуллаха б. ат-
Табризи; «аш-Шама’ил» Абу ‘Иса ат-Тирмизи; «аш-Шифа’» ал- 
кади Гийад б. Муса; «Ихйа’ ‘улум ад-дин» Абу Хамида Мухаммада 
ал-Газали и все его другие сочинения; «Футухат ал-Маккиййа ли 
хатм ал-вилайа ал-мухаммадиййа» великого шайха Мухйи ад-Дина 
[Ибн ал-‘Араби] и все его другие сочинения; «Шарх матн ал-гайа» 
полюса всех шайхов обладателя благочестия, славы, автора биогра­
фии Мухаммада, Ахмада ал-Бадави и все его другие сочинения; 
«Васайа» полюса всех шайхов на Востоке и Западе, того, кому слу­
жат львы, Ахмада ар-Рифа‘и; «Ганийа ал-мурид» полюса святых 
(кутб), великого ученого *Абд ал-Кадира ал-Джилани; «Васайа» 
нашего господина Ибрахима ад-Дасуки; «ал-Ахзаб» нашего госпо­
дина Абу ал-Хасана аш-Шазили и другие его сочинения; «Искат ат- 
Тадбир» нашего господина Ахмад б. ‘Ата’ Аллах ал-Искандари и 
другие его сочинения; «Шурух ал-Хикам» Ибн ‘Ибада; «Маназил 
ас-Са’ирин» шайх ал-ислама ‘Абдуллаха Л. 76 // б. Мухаммад ал- 
Ансари и другие его сочинения; «‘Авариф ал-ма‘ариф» Шихаб ад- 
Дина ас-Сухраварди; «Вукут ал-Кулуб» Абу Талиба ал-Макки; 
«Рийад ас-Салихин» и «ал-Арба‘уна хадисан» шайха ан-Навави и 
все друтие его сочинения; «Фатх ап-Бари шарх Сахих ал-Бухари» 
Ахмада б. ‘Али б. Хаджар ал-‘Аскалани и все другие его сочинения: 
«*Умда ал-карн шарх Сахих ал-Бухари» Махмуда б. Мухаммада ас- 
‘Айни и все другие его сочинения; «ат-Кавакиб ад-дурари шарх 
Сахих ал-Бухари» Махмуда б. Йусуф б. Мухаммад ал-Кирмани; 
«Иршад ас-Сари шарх Сахих ал-Бухари» и «ал-Мавахиб ал-ладу- 
ниййа» Ахмада ал-Касталани и все другие его сочинения: «ал-

'*• Выдсленнмй курсивом фрагмент написан на нолах рукописи в виде глосс рукой С ай- 
^ г п н а я  Ьашларом.
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Лами‘ ас-сабх» ал-Барави, которое является комментарием |на со- 
чинение «ал-Мавахиб ал-ладуниййа»]; «Та“лик ал-масабих *ала ал- 
Джами‘ ас-сахих» ад-Дамани и все другие его сочинения; «Шарх 
[Та‘лик ал-масабих ‘ала ал-Джами‘ ас-сахих]» ан-Навави; «Шарх 
ал-муслим» ан-Навави; «Минха ал-Бари» шайх ал-ислама [Зака- 
рийа ал-Ансари]; «ат-Тавших» ас-Суйути, который является ком­
ментарием на «Минха ал-Бари»; «Танких» аз-Заркаши. который яв­
ляется комментарием на «Тавших» и все другие сочинения [аз- 
Заркиши]; «Тавдих» Ибн Малика и все другие его сочинения; «ал- 
Джари» ал-‘Аджлуни; «Ида’а ад-дурари» Шихаб Ахмада и все дру­
гие его сочинения; «‘Улум ал-хадис» Ибн Салаха и все другие его 
сочинения; «Алфиййа ал-хадис» ал-‘Ираки и другие его сочинения; 
«Джами‘ ал-кабир» и «Джами‘ ас-сагир» ас-Суйути и все другие 
его сочинения; тафсир ал-Багави, который называется «Ма'алим 
ат-танзил»; тафсир Фахр ад-Дина ар-Рази; и остальные его сочине­
ния; тафсир ал-Байдави и все другие его сочинения; тафсир аз-За- 
махшари и другие его сочинения; тафсир «ал-Джалалайн» ал-Ма- 
халли и ас-Суйути; «ад-Дурр ал-мансур» ас-Суйути; тафсир шайх 
ал-ислама Абу Са‘уда; тафсир «ал-Хатиб» ат-Табризи и остальные 
его сочинения; «ан-Нихайа фи гариб ал-хадис» Ибн ал-Асира; «ас- 
Сихах» ал-Джавхари; «ал-Камус» Маджд ад-Дина ал-Фирузабади; 
«Хайат ал-хайван» ад-Дамири и все другие его сочинения; «Китаб» 
Сибавайхи; «ал-Аджррумиййа» и его комментарий; «ал-Алфиййа» 
и его комментарий; «ал-Мугни» и его комментарий; «ал-Мифтах» 
ас-Саккаки; «Талхис ал-мифтах» и «Идах» Хатиба ал-Казвини; 
«Макамат» ал-Харири и все другие его сочинения; «аш-Шати- 
биййа» аш-Шатиби; сочинения ‘Абд ал-Ваххаба аш-Ш а‘рани, 
Наджм ад-Дина ал-Гайти, Ибн Хаджара ал-Макки, ар-Рамли, ас- 
Субки Мунла ‘Али ал-Кари’, Шихаб ал-Хаффаджи, Зайн ад-Дина, 
возможно, автора сочинения «Бахр ар-ра’ик»200, его брата ‘Умара, 
аш-Шаранбалани, ат-Тимирташи; Хайр ад-Дина ар-Рамли; ал- 
Хаскафи; ал-Лакани; ал-Манави; ал-Халаби, Ибн Малика, Ибн 
Хишама, Ибн ‘Акила, Халида ал-Азхари, ас-Саййид аш-Шарифа, 
Са'да ат-Тафтазани, ‘Исам ад-Дина, Мунла Джами, ал-‘Адди, ас- 
Садр аш-Шари‘а, Мунла Хусрув, Мар‘инани, «ал-Хидайа» ас- 
Сафтаки. ар-Руджи, ал-Караши, Кади Хана, Ахмад б. ‘Али ас- 
Са ати. Абу ал-Бака’, Маджд ад-Дина ал-Мусили, Джамал ад-Дина

Написано рукой Зайнуллы Расулева
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ал-Мусили, Камал ад-Дина ар-Руми, Камал ад-Дина б. ал-Хаммам, 
‘Абдуллах б. Ахмад ан-Насафи, Бурхан ад-Дин б. Мухаммад ан- 
Насафи, Ахмад б. ‘Умар ан-Насафи, ‘Умар ан-Насафи, Маймун б. 
Мухаммад ан-Насафи, ал-Кудури, ал-Матуриди, ал-Аш‘ари.

После того как я упомянул учителей моих шайхов, я далее пе­
речислю названия произведений веех моих шайхов. Это произведе­
ния следующих шайхов: Халида ал-‘Усмани ан-Накшбанди ал- 
Муджаддиди, Ахмада ас-Сави. Мухаммада ал-Фидали, Л. 8а // *Али 
ал-Бухари, Ибрахима ал-Баджури, Мухаммада б. ‘Умар ‘Абидин, 
Хусайна Кура ал-‘Айн, ал-Кузбари, ал-‘Аттар, ат-Тамими, ал-Гайти 
и веех других, которые были упомянуты в этом сборнике иджаз.

Затем я упомяну хадисы, которым уделяли пристальное вни­
мание владетели иджаз. [Эти хадисы] связаны по цепочке с има­
мами Египта, как в иджазах моего шайха Мухаммада б. ‘Абидин. 
[И этот хадис] связан по цепочке с ‘Абдуллахом б. ‘Амр б. ал-‘Ас. 
да будет доволен им Аллах. Последний передал, что посланник Ал­
лаха да благословит его Аллах и приветствует, сказал: « 

в день Воскрешения, Аллах призовеш перед од­
ного человека из моей общины, и развернёт  перед девяносто 
девять книг [с записями], каждая из такой огром­
ной, насколько] объе.млет взор [человека]. Затем Аллах 
«Отрицаешь ли ты что-либо из эт ого?» Он ответит: «Нет, о 

Господь мой!» Аллах спросит: «А есть ли у  тебя оправдание?» Tom 
скажет: «Нет, о Господь мой!». Тогда Аллах «Есть! По­
истине, у  Нас есть одно твоё благое дело, и, поистине, с  тобой 
сегодня не поступят несправедливо!»Тогда вынесут листок на ко- 
тором [записано] «Я свидетельствую что нет бож ест ва кроме 
Аѵшха и еще свидетельствую что Мухаммад -  Его ра б  и послан­
ник». Он скажет: «О Господь мойЧто (весит) этот листок по 
сравнению с этими книгами?!» Тогда поместят книги на одну чашу 
(Весов). а  листок на другую, и легкими окажутся книги, а  листок 
— тяжёлыя!».

(Следующмй хадис] связан по цепочке с имамами Леванта 
(///aw), как в иджазах нашего шайха ат-Кузбари. [И этот хадис] свя­
зан по цепочке с Абу Зарра. да будет доволен им Аллах. Последний 
персдат. что посланник Аллаха, да благословит его Аллах и при­
ветствует. привел слова Всевышнего Аллаха, который сказал: « 
рабы Мои! Я  запрети! несправедливость самому Себе, и для вас
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сделал её запретной, такне будьте несправедливы друг другу. 
Рабы Мои! Все вы в заблужденин. кротех, кого про­
сите же у  Меня руководства, и Я  наставлю вас. Рабы Мои! Все вы 
голодны, кроме тех, кого Я  накормил,просите же у  Меня пищи, и 
Я накормлю вас. Рабы Мои! Все вы нагие, кроме тех, кого Я  одел, 
просите же у  меня одеяния, и Я  одену вас. Рабы Мои! Вы грешите 
ночью и днём, а Я  прощаю любые грехи, просите же Меня 
ния и Я  прощу вас. Рабы Мои! Вы никогда не сможете 
какой-либо вред, и никогда не сможете принести Мне какой-либо 
пользы. Рабы Мои, если бы все вы, от первого до последнего, люди  
и джинны, были бы сердцами своими похожи на самого богобояз­
неннаго из вас, то это ничего не прибавило бы к Моей власти. Рабы 
Мои, если бы все вы, от первого до последнего, люди и джинны, 
были бы сердцами своими похожи на самого грешного из вас, то 
это ничего не убавило бы от Моей власти. Рабы Мои, если все вы, 
от первого до последнего, люди и джинны, встанете в одной до­
лине и попросите Меня о чём-либо, и Я  дам каждому из вас то, о 
чём он попросит, то это ничего не убавит от Моих богатств, по­
добно тому, как иголка, опущенная в море, не убавляет его воды. 
Рабы Мои! Всё это лишь ваши собственные поступки, и Я  считаю  
их для вас, а затем полностью воздам вам за них. Поэтому, кто 
увидит благое, пусть благодариш Аллаха, а кто увидит нечто дру­
гое, то пусть обвиняет только самого себя».

[Следующий хадис] связан по цепочке с другими имамами, 
как в иджазах моего шайха Мухаммада б. ‘Абидин и возвращается 
к Абу Ханифе б. Ну‘ману и далее связан с ‘Алкама б. Марсад и [да- 
лее последовательно] -  ‘Абдуллах б. Барида, отец которого пере­
дай, что, когда посланник Аллаха, да благославит его Аллах и при- 
ветствует, отправлял войско на битву, наставлял своих сподвижни- 
ков быть богобоязненными и говорил: « на битву с
именем Аллаха и сражайтесь с теми, кто не верует в Него. Но не 
впадайте в крайности, поступая вероломно, обезображивая их по- 
гибших или убивая детей. Если вы встретите ваиіих врагов из 
числа язычников, призывайте их обратиться в ислам. Если они со­
гласятся, примите их выбор и остановите битву. И  сообщите им, 
что они -  как арабы-мусульмане и что на них распространяются 
me же законы что распространяются на всех мусульман и не бу- 
дут они иметь долю от военных трофеев, [если сами не примут
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участие в джихаде вместе с остальными мусульманами]. Если они 
откажутся, предложите им платить джизью, если они согласны, 
примите их решение».

[Следующий хадис] связанный по цепочке с рукопожатием201. 
Я пожимал руку многим из моих шайхов, которые были упомянуты 
выше. И у меня есть много [ветвей цепочки передачи] этого202. 
Один из них -  это то, что я пожимал руку нашему шайху ‘Умару- 
афанди ал-Файди. Он привел хадис о рукопожатии, связанный с це- 
почкой передатчиков, [упомянутых] в иджазах шайха Мухаммада 
Муртада. вплоть до Абу ал-’Аббаса, л. 86 // и далее Ахмада ал-Ба- 
дави, который сказал: «Мне пожал руку посланник Аллаха, да 
гославит его Аллах и приветствует и сказал: «Кто пожал мне руку 
и пожал руку тем, кто пожал руку мне и так вплоть до Судного 
Дня, эти люди воидут в Рай».

[Следующий хадис] связанный по цепочке и относящийся к 
тому чтобы брать за руку другого. И каждый из передатчиков ха- 
дисов говорил об этом. И у меня есть много [ветвей цепочки пере­
дачи] этого, и один из них связан с упомянутым выше моим шай- 
хом, который взял мою руку. Эта цепочка передатчиков хадисов 
связана с именем Абу Хурайры, который сказал: « мненя по­
сланник Аллаха, да благословиш его Аллах и приветствует за руку 
и сказал: Сотвория Аллах землю в субботу, сотворил горы в вос­
кресенье, сотворил деревья в понедельник, сотворил неприятное во 
вторник, сотворил свет в среду, рв чет- 
верг, и сотворил Адама, м ир ему, в пятницу»203.

Другая (ветвь цепочки] была передана мне через духовную 
субстанцию (руханийа) и восходит к Абу ал-Хасану ‘Али. который 
сказал: «Я  виоел во сне посланника Аллаха. Он связал свои пальцы с 
моими и сказал: « ‘Али. скрести свои пальцы с м оим и пальцами, 
тот кто скрестит свои пальцы с моими, тот войдет в Рай». И  он 
не переставал это повторять до тех пор, пока не повторил семь * **

*" Тдест. имсстѵя кайлу но «л m e руки, которм по цепочке передавалась от пророка Му­
хаммада и аатее. кп к т  .то автора «той илжам.
ж  Достойно «много путей атя итого». То есгѵ автор пожимал руку Шанхай, которые 
емпыаали сове рукпптшагттк по пспочке с елмям пророком Мучаммалом. по ратный вет- 
аам
** Па потят рукописи ж к ета  сноска, написанная рукой Іайну.тлы Расулева: О гот при­
мер. упоминается а кпигс «Ру* аі-Ьайан» в суре «Йунус».
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раз. Я проснулся и увидел, что мои пальцы скрещены с 
посланника Аллаха, да благословиш его Аллах и

Еще одно, относящееся к вручению четок. Мне их передал 
наш шайх упомянутый выше. И он упомянул цепочку передатчиков 
этой [традиции], которая содержится в его сборнике иджаз. Каж­
дый из этих [передатчиков по цепочке] говорил: «Я видел нашего 
господина такого-то и в его руках были четки». И это [по цепочке 
передатчиков] возвращается к устазу ‘Умару ал-Макки, который 
говорил: «Я видел своего учителя ал-Хасана ал-Басри с четками в 
руках и сказал ему: «О, учитель, вы достигли такой высокой сте­
пени в вашем поклонении, и вы до сих пор пользуетесь четками!» 
На это он ответил: «Это то, чем я пользовался в начале своего пути 
и не хочу оставлять их в конце, мне нравится упоминать Аллаха 
сердцем, языком и руками».

Еще одно, относящееся к внушению ( ) словам «Нет бо­
жества кроме Аллаха» (Ла илаха ш ла  Я принял эти слова,
которые подобны хорошему дереву, корнями которого является 
иджаза, а его ветви -  в небесах, которым, с разрешения Аллаха мо- 
жет обратиться всякий, от многих шайхов. У меня есть многочис­
ленные цепочка преемственности этого. Первый, кто принял эти 
слова от пророка Мухаммада, да благословит его Аллах и привет­
ствует, был имам ‘Али, да облагородит Аллах его лик. ‘Али попро- 
сил: «О, посланник Аллаха, покажи мне самый близкий путь к Ал­
лаху и самый легкий путь для служения Ему». Посланник Аллаха, 
да благословит его Аллах и приветствует, сказал: «Тебе следует 
постоянно упоминать Аллаха в уединении». Али спросш: Как упо­
минать, о посланник Аллаха?» Тот ответил: «Закрой свои глаза и 
слушай меня три раза» и затем он произнес три раза «Нет боже­
ства кроме Аллаха» (Ла ш аха ш ла Ллах). Али прослуиіал и затем 
произнес три раза «Нет божества кроме Аллаха», а пророк Му- 
хаммад прослуиіал».

Я прослушал эти слова от моего шайха, ученого. руководство- 
вавшегося своими знаниями в повседневной жизни, богобоязнен- 
ного, совершенного ‘Умара ал-Файди. И моя связь с этими словами 
по цепочке передатчиков связана с ‘Али, как об этом упомянуто в 
иджазах шайха Мухаммад Муртада.
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У меня есть также иджазы по четырем мазхабам. И если бы я 
перечислил все цепочки иджаз, переданных мне по хадисам, тари- 
катам, фикху204 и другим наукам, то мне понадобилось бы написать 
много томов книг. Поэтому я ограничился и написал эти иджазы 
сокращенно, насколько это было возможно.

Я упомянул мою цепочку по фикху, связанную с Мухаммадом
б. ‘Абидин в виде сокращенных стихов с пояснениями. И во всех 
этих цепочках я начиная с имени избранного [пророка Мухаммада], 
господина всех шайхов.

Я выделил в начале цепочку по фикху и сказал: Избранный 
[пророк Мухаммад], Ибн Мас'уд, и добавил к ним следующих: 
Нахафи, Хаммад, Абу ал-Хафс, Л. 9а // ас-Сабазмуни, ал-Бухари 
Абу ‘Али, ал-Халвани, Сархаси, ал-Бузури, ал-Маргинани205, Бур­
хан ал-Курдари, ан-Насафи, ‘Абд ал-‘Азиз, Джалал ад-Дин, ‘Умар, 
Ибн ал-Хаммам, ‘Абд ал-Барри, Ибн аш-Шилби, автор «ал-Бахр ва 
ат-танвир», ‘Абд ал-Гаффар, ал-Кутби, Джайашнини, Ба‘ли Мухам­
мад Ахмад.

Написал эти иджазы совершенный шайх Ахмад б. Сулайман 
ат-Тараблиси ан-Накшбанди ал-Халиди, да будет свята его душа. И 
он передал все эти иджазы шайху, познавшему [Всевышнего Ал­
лаха] Ахмад Дийа ад-Дину ал-Гюмюшханеви, да будет свята его 
душа, в субботу, 21 числа месяца Сафар 1264 года206.

Тот, кто был удостоен этих иджаз, святой, совершенный шайх, 
вобравший в себя все совершенства Ахмад Дийа ад-Дин ал- 
Гюмюшханеви передал все эти иджазы совершенному, богобояз­
ненному шайху Абу *Абд ар-Рахману Зайнуллаху б. Хабибуллах б. 
Расул б. Муса ал-Ма‘мури ан-Накшбанди ал-Халиди ал-Муджад- 
диди. [И эту иджазу он передал] согласно примеру всех прошедших 
шайхов, согласно указанию их духовных субстанций, после того 
как увидел его (Зайнуллаха б. Хабибуллаха) совершенство в «яв- 
ных» и «скрытых» науках. И да содействует ему Всевышний Аллах 
в получении наставлений, света божественного знания, благодати ** ***

** В текстс дословно по маіхабам
*** Имсстся ссылка Ьаіпларова «То есть, автор «ал-Хндайа». Он учился у А хм аз б. ‘Умара 
аиЛІасафи. тот а свою очередь у своего отца ‘Умара, а ‘Умар — Ф а\р ал-Ислама.
** Гоотвслствуст 2S января 1848 г.
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предшествующих [шайхов]. И да сделает его Аллах целью устрем- 
лений для благочестивых и убежищем для познавших [Всевышнего 
Аллаха].

Тот207, кто был удостоен этих иджаз, соответствующий сте­
пени двух полюсов святых, упомянутый выше Абу ‘ Абд ар-Рахман 
Зайнуллах передал все эти иджазы немощному Мир Сайфуллаху 
ал-Хусайни из рода Башлара ан-Ницубкри ал-Гази Гумуки, также 
как ему была дана иджаза в остальных науках, согласно примеру 
всех прошедших шайхов. Да сделает его Аллах из тех кого Он под- 
держивает в [сохранении] этики шайхов. амин!

Л. 96. // Именем Аллаха, Милостивого, Милосердного208.
Хвала Аллаху, Господу миров. Мир и благословения нашему 

господину Мухаммаду, самому лучшему из пророков и посланни- 
ков, его семье, сподвижникам, всем, а затем:

Самое лучшее провождение времени. - это деяния, связанные 
с изучением [наук], обучением ими других, доведение их до учени- 
ков, так что они познают объект своего поклонения209, изучение 
шариата и его границ. Из тех, кто постоянно находился при мне 
среди учеников моей обители во время моих особых уроков был 
мулла Сайфуллах ад-Дагистани210.

Он был из тех, кто проводит все свое время в изучении наук, 
служении ученым, он усердствовал на этом пути по мере своих спо­
собностей. Для получения благодати великих шайхов, он попросил 
меня написать для него сборник иджаз, которые собрал шайх моего 
шайха Ахмад б. Сулайман ат-Тараблиси, да будет свята его душа, 
затем [то, что собрал] наш шайх и наставник, познавший Аллаха 
Ахмад Дийа ад-Дин ал-Гюмюшханеви. Он попросил у меня разре­
шение на чтение (этого), а также на то, что он получил от меня со­
гласно своему вниманию. И я передал ему все иджазы, которые 
были переданы мне моим упомянутым выше шайхом, на все сочи- 
нения, которые он читал мне, и на все, что [написано] в его сбор- 
нике иджаз. И я прошу Аллаха, чтобы он по своей глубокой мило­
сти и достоинству открыл мне и ему [Свою милость], ведь Он -  Ми­
лостивый и Милосердный. И чтоб Он посредством нас одарил

207 Отсюда и далее текст еледует от имени шейха Зайнуллы Расулева.
Текст Зайнуллы Расулева, переписанный Сайфуллой-кади Башларовым.

м  То есть. Аллаха.
J,n Выделенный курсивом фрагмент написан рукой Зайнуллы Расулева.
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пользой веех людей. Мир веем посланникам [Аллаха], и хвала Ал­
лаху, Господу миров.

Слуга немощныхмулла Зайнуллах б. Хабибуллах
банди. 27 Джумада-л-ахира 1325 г.211

Оттиск печати с легендой: « Зайнуллах б, мулла Ха-
бибѵлчах»

Л. 1 0 а // Именем Аллаха, Милостивото, Милосердного.
Хвала Аллаху, который сделал цепочку передатчиков (иснад), 

что является честью, которой Он удостоил своих рабов. И эта [це- 
почка передатчиков] является особенностью этой уммы, не осталь- 
ных рабов [Аллаха]. Мир и благословения тому, на котором завер­
шается цепочка передатчиков212, граница этого и потустороннего 
мира, нашему господину Мухаммаду, источнику поддержки и 
наставления {иршад), непрекращающиеся мир и благословения 
ему!

А затем:
Немощный раб Аллаха, мулла Зайнуллах б. Хабибуллах б. Расул 

скшал213:
Забота о том, чтобы быть включенным214 в цепочку, которая 

ведет к святым является признаком совершенства. Поэтому, до­
стойный ученый, мулла Мир Сайфуллах пусть Ал­
лах будет с ним. распространяя над ним Свою милость, где бы он 
ни находился, в покое или в движении. ради почтения к пророку, 
попросил меня дать иджазу на чтение «Дала’ил хайрат» благоче- 
стивого святого Мухаммада б. Сулайман ал-Джазули, с тем. чтобы 
следовать по пути [тариката], дойти до истоков и был включенным 
в эту цепочку.

[Сайфуллах ад-Дагистани] изучал его у меня, [под моим руко- 
водством) до конца. Я совсршил молитву «истихара»216 и передал 
иджазу [Сайфуллаху ад-Дагистани] на чтение его, как он просил у

**' С'оот»стст»уст 7 августа 1907 г. Вмлслсниый куренною фрагмент написан рукой Зай- 
яухты Расу лена

То сстѵ пее пеночки передатчики* илжаз на разные науки в конечной счетс возвраща­
ются а пророку Мухаммаду, на котором и завершаются зти цепочкн.
11 * ВылсзенныИ курстѵвом фрагмент написан рукой Зайнулды Расулева.
,м В тексте доенною потучетти
и ' Выле іенный курсивом фрагмент написан рукой Тайну дли Расулева.
1,4 Momma, совершаемая при необходимости выбора нужното решения по тому или 
иному вопросу
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меня перед лицом самого любимого217. [IІусть] он читает «Дала'ил» 
каждый день от начала до конца, или его половину, или треть, или 
четверть, или половину четвертой части. Точно также | пусть он чи­
тает] его каждый день, или в пятницу, или три дня (в неделю] или 
четыре дня, или восемь дней до конца, согласно своей возможности 
и усердию, без промедления. Да одарит меня и его Аллах правед- 
ным путем тариката. Далее я, по милости Аллаха, упомяну цепочку 
передатчиков [иджазы на обучение «Дала’ил»].

Я получил [иджазу на чтение] «Дала’ил» от почетных и слав- 
ных шайхов, среди которых -  шайх, хафиз Ахмад Дийа ад-Дин 
Гюмюшханеви, да будет свята его душа. Он получил от шайха 
Хафиза ‘Али, известного как Ибн Сабил ал-Кибриси, главы достой- 
ных ученых. Тот полудил от шайха над шайхами, печати мухадди- 
сов Мухаммада б. Мухаммад б. Мухаммад б. Ахмад ад-Димйати ан- 
Накшбанди, известного как Ибн Маййит. Тот получил от полюса 
познавших [Аллаха], шайха Мухаммада б. Ахмад ал-Магриби. Тот 
получил от своего шайха Абу ал-Касима ас-Суфйани. Тот получил 
от шайха Мухаммада аш-Шарки. Тот получил от своего известного 
шайха ‘Абдуллаха аш-Шаши. Тот получил от своего шайха ‘Абд 
ал-‘Азиза ал-Фарвани. Тот получил от своего шайха, кутба ‘ Абд ал- 
‘Азиза ад-Дибаги. Тот получил от своего шайха, благочестивого 
святого, полюса святых своего времени Мухаммада б. Сулайман 
ал-Джазули ас-Самлали аш-Шариф ал-Хусайни, автора «Дала’ил 
хайрат». Он получил [иджазу] шазилийского тариката у шайха 
‘Абд ар-Рахмана. Тот Л. 106 // получил от своего шайха ‘Усмана. 
Тот получил [иджазу] от своего шайха ‘Абд ар-Рахмана ар-Раджра- 
джи. Тот получил от своего шайха ‘ Айнуша ал-Бадави. Тот получил 
от своего шайха, известного шайх ал-ислама ал-Карвани. Тот полу­
чил от своего шайха ‘Абдуллаха ал-Магриби. Тот получил от сво­
его шайха, учителя, венца познавших [Аллаха] ‘Али Абу ал-Хасана 
аш-Шазили аш-Шариф ал-Хусайни и далее до конца [силсилы] 
вплоть до нашего пророка и посланника Мухаммада, да благосло- 
вит его Аллах и приветствует. Да одарит Аллах его и нас Своей 
благодатью и познанием [Себя]. И да обрадует Он нас заступниче- 
ством и да соберет Он нас всех вместе. О Аллах, сделай нас их лю- 
бимцем, воистину, Ты в силах сделать то, что хочешь.

217 Вероятно, здесь имеется в виду пророк Мухаммад.
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Я увещеваю тебя, следующего по пути тариката, быть богобо- 
язненным как внешне, так и внутренне. а также не забывать нас в 
своих добрых мольбах о хорошей кончине. Воистину, Аллах -  с 
теми, кто богобоязнен и кто творит добро218. Нет силы и могуще­
ства кроме как у Великого Аллаха. И да благословит Аллах нашего 
господина и пророка Мухаммада, его семью, сподвижников и да 
приветствует их. Хвала Аллаху, Господу миров.

Слуга бедныхмулла Зайнуллах б. Хабибуллах ан-Накшбанди. 
[27] Джумада-л-ахира 1325 года219.

Оттиск печати с легендой: «Мулла б. мулла Xaz
бибумахѵк

(Ниже следует текст на татарском языке, написанный Сайфул- 
лой-кади Башларовым относительно порядка чтения «Дала'ил 
хайрат» - Ш.Ш.).

Л. И allЦепочка преемственности «Хизб ал-А'зам».
Именем Аллаха. Милостивото, Милосердного.
Хвала Аллаху, который сделал правдивость выше чудо- 

творств. сделав её причиной успеха и счастья. И сделал желание 
(быть включенным] в цепочку передатчиков (і тем, чем удо­
стоил честью рабов. И эта [цепочка передатчиков] является особен­
ностью этой уммы, в отличие от остальных рабов [Аллаха]. Мир и 
благословения тому, на котором завершается цепочка передатчи­
ков. границе этого и потустороннего мира, нашему господину Му­
хаммаду. источнику поддержки и наставления ( ), непре-
кращающиеся мир и благословения ему!

А затем:
Сказа7 немощный раб. н уж д а  в своем  

Г<кпо<к‘ м улла Зайнуллахб. Хабибу.г ш
Забота о том. чтобы быть включенным221 в цепочку, которая 

ведет к святым является нризнаком совершенства. Поэтому, благо­
честивый ученый. му.гчаМир Сайфуллах . пусть
Аллах будет с ним. распространяя над ним Свою милость, где бы 
он ни находился, в покос или в двнжении. ради почтения к пророку.

Ѵйлг щ  суры Корана. Коран: 16. 128
11 ’ Соотвелствует 7 амусга 1407 г Ни.іс темный курсмвом фрагмент написан рукой ТаЯ- 
нуллы Расу лем.

Вміс існнмй к>|чнкоч фрагмент написан рукой Тайну пм Расулева.
В тексте лословно получеиии

ш  Вм.к іеннмП курсмвом фрагмент напясан рукой Тайну нм  Расулева.
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попросил меня дать иджазу на чтение иджазу на чтснис «Хизб ал- 
А‘зам», «Вирд ал-Авхам» известнейшего ученого, нашего госпо­
дина ‘Али б. ас-Султан Мухаммада ал-Кари ал-Харави, с тем, 
чтобы следовать по пути [тариката], дойти до истоков и был вклю- 
ченным в эту цепочку.

[Сайфуллах ад-Дагистани] читал его у меня [под моим руко- 
водством] до конца. Я совершил молитву «истихара» Всевышнему 
Аллаху и передал иджазу [Сайфуллаху ад-Дагистани] с условием 
правильного чтения его формы223, чтобы он размышляя над его зна- 
чением, и руководствовался тем, что в нем содержится, как он про­
сил у меня перед лицом самого любимого224. [Пусть] он читает 
«Хизб ал-А‘зам» каждый день от начала до конца, или его поло­
вину, или треть, или четверть, или половину четвертой части. 
Точно также [пусть он читает] его каждый день, или в пятницу, или 
три дня [в неделю] или четыре дня, или восемь дней до конца, со­
гласно своей возможности и усердию, без промедления. Да одарит 
меня и его Аллах праведным путем тариката.

Далее, я, по милости Аллаха, упомяну цепочку передатчиков 
[иджазы на обучение «Хизб ал-А‘зам»] вплоть до его автора, по­
тому что они -  наши шайхи и отцы. И упоминание их распростра- 
няет милость [на нас] и совершенствует [нашу] богобоязненность, 
из чего проистекает истинное знание. Что касается цепочки пере­
датчиков «Хизб ал-А‘зам» нашего господина муллы “Али ал-Кари. 
то я получил [иджазу] на «Хизб ал-А‘зам» от нашего славногс 
шайха Ахмада Дийа ад-Дина ал-Гюмюшханеви. Он получил от 
нашего шайха ал-хаджж Ибрахим Халила, который был кадием 
[мечети] «ал-Кудс»225, затем Лучезарной Медине, затем Высоко­
чтимой Мекке. Тот получил Ахмада б. Султана ал-Хваризми, по- 
следний -  от Махмуда б. Ахмад ал-Маргиши. Тот получил оі 
нашего господина, шайха Мухамада б. ‘Абд ар-Рахман ал-Кузбари 
последний -  от Ибн Сулаймана, который в свою очередь получи; 
от Ибн Санбала. Тот получил от Абу Тахира ал-Курани, которыі 
получил от своего отца муллы Ибрахима, а последний — от муллъ

223 В тексте дословно: «иснравления её формы». Имеется ввиду, чтобы Сайфулла-кад 
следовал ей правильной форме, а не исправлял текст этой молитвы.
224 Имеется в виду пророк Мухаммад.
225 Мечеть в Иерусалиме.
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Мухаммад Шарифа б. мулла Йусуф ал-Курани ас-Сиддики. По- 
следний получил от великого господина ал-Хусайни ал-Балхи, ко­
торый в свою очередь получил от автора, шайха Л. 11 б. мулла 
‘Али б. ас-Султан Мухаммад ал-Кари ал-Харави ал-Мукри в Запо- 
ведной мечети в Мекке, да смилуется над ними всеми Всевышний 
Аллах.

Я увещеваю его быть богобоязненным, поклоняться [Всевыш­
нему Аллаху], особенно совершать обязательные молитвы в самом 
начале времени их наступления коллективно. А также такие мо­
литвы как «ат-Тахаджжуд», «ад-Духа», «ал-Аввабин»226. [Я увеще­
ваю его также] поститься каждую неделю, в четверг и в понедель- 
ник, общаться с благочестивыми и набожными людьми и сторо­
ниться встрсч с нечестивыми и порочными и руководствоваться Ха­
дисами. Будь в этом мнре так. как будто бы ты чужой в нем или 
проходишь свой путь и считай себя из людей могил227. [Поступай] 
согласно хадису: Благослови того, кто тебя, прощай того,
кто притесняет тебя, относись к тому, кто
сит тебе зло.Я прошу его сделать мольбу [Аллаху] за меня, за 
моих родителей и детей, чтобы у нас была хорошая кончина, и 
чтобы мы вошли в Рай. Нет силы и могущества кроме как у Вели­
кого Аллаха. И да благословит Аллах нашего господина и пророка 
Мухаммада, его семью, сподвижников и да приветствует их всегда. 
Хвала Аллаху. Господу миров. Твой Господь, Господь могущества, 
пречист и далек от того, что они приписывают Ему. Мир посланни- 
кам! Хвала Аллаху. Господу миров22®.

( луга бедных мулла Зайнуялахб. ан-Накшбанди.
27 Джумада-л-ахира 1325 года229.

Оттиск печати с легендой: «Мѵхла Зайнѵллах б. мулла Ха- 
ймбх гтат».

(Ниже еле Дует текст на татарском языке. написанный Сайфул- 
лой-кади Ьашларовмм относительно условий и порядка чтения 
«Хитб ал-А*там» - III.III.).

Л. 12 а. // Пеночка преемственности «Касыда ал-Бѵрда ал- 
бара'а».
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Именем Аллаха, Милостивото, Милосердною.
Хвала Аллаху, который определил лучшее евоих раГюв сво­

ими особенностями и осыпал их Своей милостью, возвысил их со- 
вершенством и наделил их знаниями. Мир и благословения нашему 
господину, заступнику [в День Суда] Мухаммаду, свету даров. его 
семье, сподвижникам, женам, потомкам, которые являются по­
добно кораблю Нуха в [окружении] опасностей. А затем:

Немощный, бедныйраб [Аллаха] б.
лах ан-Накшбанди сказал230:

Просьба быть включенным в цепочку передатчиков (иснад), 
является честью, которой [Аллах] удостоил евоих рабов. И эта [це- 
почка передатчиков] является особенностью этой уммы, не осталь- 
ных рабов [Аллаха]. Забота о том, чтобы быть включенным в це­
почку, которая ведет к святым, является признаком совершенства. 
Поэтому, благочестивый, совершенный мулла Мир Сайфуллах ад- 
Дагистани231, пусть Аллах будет с ним, распространяя над ним 
Свою милость, где бы он ни находился, в покое или в движении. 
ради почтения к пророку, попросил меня дать иджазу на чтение 
благословенной «ал-Бара'а» для каждой цели желаний, дозволен­
ной шариатом, с тем, чтобы следовать по пути тариката, дойти до 
истоков и был включенным в эту цепочку.

И я дал ему иджазу с соблюдением веех условий так, как эта 
иджаза была дана мне нашими шайхами, в частности, моим шай- 
хом, познавшим [Аллаха] моим господином Ахмадом Дийа ад-Дин 
ал-Гюмюшханеви ан-Накшбанди ал-Халиди, да будет свята его 
душа. Он получил [эту иджазу] от ал-хаджж Ахмада Наджиба б. ал- 
хаджжи Хусайн, да собирет их обоих Всевышний Аллах [на том 
свете] вместе с Хасаном и Хусайном232. [Ахмада Наджиб б. ал- 
хаджжи Хусайн] получил [иджазу] от хафиза, шайха чтецов [Ко­
рана], известного как Ибн Сабил ал-Кибриси. Тот получил от 
шайха над шайхами, печати мухаддисов Мухаммада б. Мухаммад
б. Мухаммад б. Ахмад ад-Димйати ан-Накшбанди, известного как 
Ибн Маййит. Тот в свою очередь получил от полюса познавших 
[Агіаха], шайха Мухаммада б. Ахмад ал-Магриби. Тот получил от 
своего шайха Абу ал-Касима ас-Суфйани. Тот получил от шайха

т  Написано рукой Зайну ллы Расулева.
' Написано рукой Зайну ллы Расулева.

' Внуки пророка Мухаммада, сыновья его дочери Фатимы.
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Мухаммада аш-Шарки. Тот получил от своего известното шайха 
‘Абдуллаха б. аш-Шаши. Тот получил от своего шайха ‘Абд ал- 
‘ Азиза ал-Фарвали. Последний получил от своего шайха, благоче­
стивото святого, совершенного, достойното ученото, полюса по- 
знавших [Аллаха] Абу ‘Абдуллаха Мухаммада б. Са‘ид б. Хаммад 
ал-Мисри ал-Бусайри, автора благословенной касыды «ал-Бара’а».

Да одарит Всевышний Аллах нас и их благословением, их зна- 
нием, и да распространит Аллах на нас их заступничество и да со- 
берст Он нас и всех верующих вместе [в Судный День]. О Аллах, 
сделай нас их любимцами, и относящимися к ним воистину. Ты в 
силах сделать то, что хочешь. Я увещеваю тебя, следующего по 
пути тариката, быть богобоязненным как внешне. так и внутренне, 
а также не забывать нас в своих добрых мольбах о хорошей кон- 
чине. Воистину. Аллах Л. 126. И — с теми кто богобоязнен и кто 
творит добро231. Нет силы и могущества кроме как у Великого Ал­
лаха. И да благословит Аллах нашего господина и пророка Мухам­
мада, его семью, сподвижников и да приветствѵет их. Хвала Ал­
лаху. Господу миров.

Слуга бедных мулла Зайнѵллах Хабибуллах 
[27] Джумада-л-ахира1325 гімкг34.

Оттиск печати с легендой: «Мѵлла Зайнѵ.члах б. мулла Ха-

(Ниже слсдует текст нататарском языке. написанный Сайфул- 
лой-кади Башларовым относительно условий и порядка чтения 
«Касида ал-бурда» - Ш.Ш.).

Л. 13 а, // Саййнд божественный шайх. познавший господа 
мулла Зайнуллах ан-Накшбанди аш-Шарифи [сказал):

Именем Аллаха. Милостивого. Милосердного.
Хвала Аллаху , приветствия Его рабач, которые следуют по 

праведному пути. Раб. нуждаюшийся в милости Аллаха мулла Зай­
нуллах б. Хабибуллах аш-Шарифи ан-Накшбанди сказал:

Я получил «явные» ( юхир) науки у даму злы Ахмада б. Халида 
ал-Мункари. Он обучался у нашего господина кади Кулана в Бу- 
харе. у муллы Мухаммал Шарифа ал-Мавлааи. автора [сочиненна] 
«агт-Такмила ‘ала ат-татимма». а также у даму ялы Хасан Ахунда ал-

*  Alter п  стри Kcf«M KofMt IB. ІД  
*** C tew m tm  T Mftttt W  г Имкяш



Бухари235. Они оба236 обучались у отца вышеупомянутой) Кулана - 
у ‘Атауллаха хваджа. Последний обучался у Хади хваджа237, кото­
рый в свою очередь обучался у ахунда Файди. Последний обучался 
у ахунда ‘Инайат Аллаха ал-Бухари. Тот учился у нашего госпо­
дина Мухаммад Шарифа ал-Хусайни. Последний учился у нашего 
господина, ахунда Йусуфа ал-Карабаги, который в свою очередь 
учился у Мирза Джана аш-Ширази. Последний учился у Джалал ад- 
Дина ад-Давани ас-Сиддики, который обучался у своего отца 
Ас‘ада ас-Сиддики. Последний обучался у нашего благородного 
господина ‘Али ал-Джурджани, который в свою очередь изучал ра- 
циональные науки у Мухаммад Мубарак Шаха. Тот учился у Кутб 
ад-Дина ар-Рази, который в свою очередь обучался у Кутб ад-Дина 
аш-Ширази. Последний учился у ал-Катиби, а он в свою очередь 
обучался у имама Фахр ад-Дина ар-Рази. Тот обучался у Абу Насра 
ас-Самнани, который в свою очередь обучался у Мухаммада б. 
Йахйа ан-Найсабури. Последний обучался у имама, «довода ис­
лама» ( худжжаал-ислам), Мухаммада ал-Газали, который в свою
очередь учился имама двух святынь ал-Джувайни. Последний 
учился у ‘Абдуллаха Абу Мухамада ал-Джувайни, который в свою 
очередь обучался у Сахла б. Мухаммад Абу ат-Талиб ас-Са‘луки. 
Тот обучался у Мухаммада б. Сулайман Абу Сахл ас-Са‘луки, ко­
торый обучался у Ибрахима Абу Исхак ал-Марвази. Последний 
обучался у Абу ал-‘Аббаса Ахмада б. Сурайдж, который обучался 
у Абу ал-Касима ‘Усмана ал-Анмати. Последний обучался у 
Исма'ила б. Ибрахим ал-Музани, который в свою очередь обучался 
у Абу' Абдуллаха Мухаммада б. Идрис аш-Шафи‘и, да будет дово­
лен им Аллах. Тот учился у имама Малика, да будет доволен им 
Аллах. [Имам Малик] обучался у Нафи‘, который учился у ‘Абдул­
лаха б. ‘Умара, а последний - у пророка Мухаммада, да благословит 
его Аллах и приветствует.

[Упомянутый выше] Джалал ад-Дин ад-Давани обучался 
также у Мухйи ад-Дина ал-Кашканари и у Музхир ад-Дина Мухам­
мад ал-Казруни. Последние оба обучались ас-Саййид аш-Шарифа, 
который в свою очередь обучался фикху и прикладным (

' На полях ичеется сноска, написанная также С ай фу л лой-кади Батларовым: «Дамулла 
Хасан обучался также у Мирек хваджа, который в свою очередь обучался у 4 Атауллаха». 
14 Вероятно, последние оба.

На полях сноска, написанная Сайфуллой-кади Башларовым: «Он известен как Ишан-
успгр*.
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наклийа) наукам у комментатора сочинения «ал-Хидайа»238, шайха 
Акмал ад-Дина Мухаммада б. Мухаммад б. Махмуд ал-Бабирти. 
Последний обучался у Кавам ад-Дина Мухаммада б. Л. 136 // Му­
хаммад ал-Каки, который в свою очередь обучался у Хисам ад- 
Дина ас-Сафнаки. Тот обучался у Хафиз ад-Дина ал-Кабир ал-Бу- 
хари, который обучался у Шамс ал-А’имма Мухаммада б. ‘Абд ас- 
Саттара ал-Кардари. Последний обучался у автора сочинения «ал- 
Хидайа» ‘Али б. Абу Бакр, который обучался у Ахмад б. ‘Умара ан- 
Насафи, который в свою очередь обучался у своего отца ‘Умара ан- 
Насафи, а последний -  у Абу ал-Йасира ал-Баздави. Тот обучался у 
Абу Йа‘куба Йусуф ас-Сибйари, который учился у Абу Исхака ан- 
Навкади, который в свою очередь обучался у ал-Хиндувани. По­
следний обучался у Абу ал-Касима ас-Саггар, который обучался у 
Насира б. Йахйа, а последний -  у Мухаммада б. Сима‘а. Тот обу­
чался у Абу Йусуфа, который обучался у Великого Имама Абу Ха­
нифы Ну‘ман, да будет доволен им Аллах. [Абу Ханифа] учился у 
Хамада, который обучался у ан-Нахафи. Тот в свою очередь обу­
чался у ал-'Алкама, который учился у ‘Абдуллаха б. Мас‘уда, а по­
следний -  у пророка Мухаммада, да благословит его Аллах и при- 
ветствует.

Также я, [Зайнуллах б. Хабибуллах] обучался «явным» и 
«скрытным» наукам ( ‘упум аз-захир ва ап-батин) у нашего госпо­
дина Дийа ад-Дина Ахмада ал-Гюмюшханеви, да будет свята его 
душа, который обучался у нашего господина Ахмада б. Сулайман 
ат-Тараблиси. Тот обучался у нашего господина Мухаммада б. ал- 
* Абидин и у Ахмада ат-Тахтави. Цепочка передачи наук последних 
обоих упомянута в начале книги «Хашийа ад-Дурр ал-мухтар».

Имам ‘Али ал-Баздави обучался у ас-Сархаси, который обу­
чался у ал-Халвани, а последний -  у ал-кади ‘Али ан-Насафи. Тот 
обучался у Абу Бакр Мухаммада б. ал-Фадил ал-Бухари, который 
обучался у имама Абу ‘Абдуллаха ас-Сабазмуни239. Последний 
обучался у Абу Хафса аз-Бухари, который учился у своего отца, тот

* " Па полях сноска, написанная ( айфѵ ппй-кади Ьашларовым: «Его комментарий нали­
вается «*Инайа» Автор сочинения «Хилая» обучался у Ахмал б. ‘Умара ан-Насафи, кото- 
рм * в свою очередь обухал сх у своего ггли ‘Умара ан-Насафи. а также у брата своего отца 
Абу к ѵ й а с я р а  ад-Ьапдави
w  Ниже ямсетс» п р і і м с х а н я с  С Л ^ у т и н а д и :  «Са б ю м у я  -  это одяо ш  селений недалеко 
o r  Бухары»
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в свою очередь обучался у имама Мухаммада, а послсдний -  у Абу 
Ханифа ан-Ну‘ман б. Сабит, да будет доволен им Аллах.

Оттиск печати с легендой: «Мулла іайнѵѵіах б мулла Ха­
бибу плах».

Л. 14а. // Моя цепочка в рациональных науках и в фикхе |вос- 
ходит] к мулле Джалал [ад-Дин] ад-Даван и. [То есть, следует так]: 
Джадад ад-Дин ад-Давани ас-Сиддики -  Джамал Мирза Джан аш- 
Ширази -  Ахунд Йусуф -  Мавлави Шариф -  Ахунд Шайх ал- 
Мавлави Файди -  Хади хваджа. известный как Ишан-устаз -  его 
сын хваджа 'Ата’ Аллах -  его сын Мухаммад Шариф -  Кади Кулан, 
автор сочинения «Такмила» — дамулла Хасан-ахунд — дамулла Ах- 
мад ал-Манкари -  дамулла Зайнуллах аш-Шарифи. да будет дово­
лен им Аллах -  мулла Сайфуллах б. Хусайн ан-Ницубкри.

Оттиск печати с легендой: «Мулла Зайнуллах б. мулла Ха- 
бибуллах»240.

Глубокий ученый ад-Давани в своей книге «Унмузадж ал- 
‘улум» сказал:

«Здесь я пространно расскажу об искомом, прося одарить 
меня Своим светом [Аллаха], щедрото и могущественного. Я пред­
варяю все это упоминанием некоторых моих великих шайхов и 
устазов. Они -  мои духовные отцы. Они являют собой [пример] 
подготовки образа истинното человека. [обладающего] духовным 
совершенством. Некоторые ученые сказали, что долг по отноше- 
нию к устазам выше долга по отношению к родителям, поскольку 
родители -  это путь появления на свет человека, а шайхи -  это путь 
воспитания истинното, совершенного человека. Я говорю, что 
шайхи -  это те, в отношении которых необходимо сказать то, что 
говорится в стихах:

« Любовь к Тебе — это первое, что я познал из любви.
Что такое любовь, когда она [обращена] не к любимому!»
Первый мой отец и господин -  это тот, за подол божествен­

ной) света которого ухватились мои руки, любимый [мною] Са‘д 
ад-Дин Ас'ад ас-Сиддики ад-Давани, мухаддис в мечети «ал-Мур- 
шиди» в Казруне. Я у него обучался рациональным наукам

м Несмотря на то, что текст написан рукой Сайфуллы-кади Башларова, оттиск печати 
Зайнуллы Расулева говорит нам о том, что последний включил имя Сайфуллы-кади 
Башларова в эту силсилу.
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( ‘аклийа), а также хадису, тафсиру, фикху. Он [в свою очередь] обу­
чался хадисам и тафсиру л. 146 И у разных почтенных шайхов, 
среди которых был блестящий мухаддис Шараф ад-Дин ‘Абд ар- 
Рахим ал-Хири ас-Сиддики, да смилуется над ним Всевышний Ал­
лах. [Последний] обучался у своего шайха, имама, известнейшего 
ученого, изучавшего хадисы пророка, приверженца сунны, кото­
рый в свою эпоху оживил деяния господина посланников [Мухам­
мада], повиновался [повелениям] Аллаха и правителям в свою 
эпоху, ‘Али б. Мубарак Шах ас-Сиддики ас-Сави, да будет свята 
его душа. Мой отец также изучал хадисы, особенно «Джами‘ ас- 
сагир» ап-Бухари, да смилуется над ним Аллах, у имама, шайха, 
верховного кадия, солнца уммы и религии, Мухаммада б. Мухам- 
мад б. Мухаммад ал-Джазари, да смилуется над ним Аллах. Что ка­
сается фикха, то мой отец обучался ему у нескольких шайхов, среди 
которых был самый крупный факих своего времени Джамал ад-Дин 
Махмуд б. ал-хаджж Абу ал-Фатх аш-Шарушани, да смилуется над 
ним Аллах. [Джамал ад-Дин аш-Шарушани] обучался фикху и изу­
чал «ал-Хави ас-сагир» у известнейшего ученого Лисан ад-Дина 
Нух ас-Самнани, да смилуется над ним Аллах. Тот в свою очередь 
изучал «ал-Хави ас-сагир» и обучался фикху у шайха Джалал ад- 
Дина Мухаммада ал-Казвини, да смилуется над ним Аллах. [По­
следний] обучался фикху и изучал [эту книгу] у своего отца, автора 
[этого сочинения] имама Наджм ад-Дина ‘Абд ал-Гаффара ал- 
Казвини. да смилуется над ним Аллах. Тот в свою очередь обучался 
фикху у имама Абу ал-Касима Мухаммада б. ‘Абд ал-Карима ар- 
Рафи‘и. да возвысит Аллах его степень в мирах.

Что касается рациональных наук, то мой отец обучался у мно- 
гих имамов, самым величественным и известным из которых был 
нзвестнейший, проницательный ученый, который не нуждался в 
представления в своих землях. украшение уммы и религии Али ал- 
Джурджани. да будет свята его душа.

Из учсных, с которыми я встречался, и посредством которых 
я был удостоен благодати, был достойнейший. самый лучший из 
имамов. образец сподвижников и их последователей, который сле- 
довал по пути дсяний посланника Аллаха, да будет благословение 
над ним. и который очишал умму и религию ‘Абд ар-Рахман ал- 
Хусайни ас-Сннни. да будет свята его ду ша. Я изучал у него «Сорок
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хадисов» ан-Навави. Он также мне рассказал устно хадис «Кади ал- 
Джинни»241. Он также устно раесказал мне другие полезные вещи.

Среди моих шайхов был также звезда ислама. Лбу ал-Мухам- 
мад 'Абдуллах б. Маймун ал-Кирмани. известный как «ал-Кили», 
да смилуется над ним Аллах. От него я слышал хадис, именуемый 
как «Мусалсала би ал-аввалин». То есть, слова [пророка Мухам­
мада], да благословит его Аллах и приветствует: « теми, кто 
милостив, смилостивится и Милостивый [Аллах]! Будьте мило­
стивы к тем, кто на земле, и над вами смилуется Torn, кто на 
небе!». [Я изучал] также у него «Сорок хадисов» ан-Навави. так, 
что он дал мне Л. 15 а. // письменную иджазу [на обучение и пере­
дачу] этого242. У [ал-Кирмани] была цепочка преемственности, так 
что он, да смилуется над ним Аллах, говорил о своем шайхстве сле- 
дующими словами: «Я изучал книгу «ал-‘Авариф»243 у шайха Hyp 
ад-Дина ‘Абд ар-Рахмана ал-Караши, да смилуется над ним Ал­
лах,[который в свою очередь] изучал у шайха, познавшего [Аллаха] 
Зайн ад-Дина Абу Бакра ал-Хавафи. да удлиннит Аллах сень его 
наставничества». Среди моих шайхов был также святой (вали), ру- 
ководствующийся своими знаниями в повседневной жизни, совер­
шенный шайх Музхир ад-Дин Мухаммад ал-Казруни, да смилуется 
над ним Аллах. Я изучал у него часть книги по фикху «Мухаррар». 
Он одарил меня письменной иджазой [на обучение этой книге]. 
[Мухаммад ал-Казруни] обучался у шайха Маджд ад-Дина ал-Фи- 
рузабади, да смилуется над ним Аллах, который [обучался] у 
Мухйи ад-Дина б. ал-Хаддада, да смилуется над ним Аллах, кото­
рый в свою очередь учился у имама ан-Навави. Среди моих шайхов 
был также один из крупных и известных имамов Мухйи ад-Дин Му­
хаммад ал-Ансари ал-Кушканари, да смилуется над ним Аллах. Я 
изучал у него неоднократно «Джами' ас-сагир» ал-Бухари. Я читал 
и внимательно изучал у него также первые три части книги «ал- 
Арба'и». Я изучал у него также субкомментарий на сочинение 
«Шарх ат-Таджрид», а также «Шарх ал-Мухтасар» Ибн Хаджиба, 
вместе с субкомментарием на это сочинение, да смилуется над ним

241 То есть, хадиса, переданный от «Кади ал-Джинни» Шамхуруш ас-Сахаби, о котором 
говорилось выше.
242 То есть, хадиса «Мусалсала би ал-аввалин» и «Сорок хадисов» ан-Навави.
2,1 Вероятно, это сочинение «"Авариф ал-ма‘ариф» Шихаб ад-Дина ас-Сухраварди.
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Аллах. [Мухаммад ал-Ансари] в свою очередь обучался у несколь- 
ких шайхов, среди которых был мухаддис ал-хаджж *Афиф ад-Дин 
Ибрахим ал-Джимми, который обучался у шайха, имама, извест- 
нейшего ученого, упомянутого выше ‘Али Мубарак Шаха ас-Сид- 
дики, да смилуется над ним Аллах.

Среди моих шайхов был также Шихаб ад-Дин Ибн Хаджар244, 
да смилуется над ним Аллах, от которого я также получил иджазу. 
Шихаб ад-Дин Ибн Хаджар передал абсолютную иджазу 
лак) [некоторым] ученым Шираза, среди которых был и я, так что 
у меня есть прямая связь с ним, без посредников. У меня было еще 
много шайхов, которых не возможно всех перечислить в этом со- 
чинении. И некоторых из них, которых я перечислил здесь, я упо- 
мянул с целью получения благодати от них, так как когда упомина­
ешь благочестивых ученых, то снисходит милость [Аллаха]». «Ун- 
музадж ал-‘улум» ан-Даввани.

Л. 15 6. // Силсила [передачи иджазы на обучение] «Хизб ал- 
имам ан-Навави», да смилуется над ним Аллах:

1. Имам ан-Навави, да смилуется над ним Аллах.
2. Имам Абу ал-Хаббаз
3. Шайх Зайн ад-Дин ас-Сафи.
4. Шайх ал-Бурхан Абу Шариф ал-Мукаддаси.
5.245 Шайх ал-Бадр ал-Гиззи.
6. Шайх Наджм ал-Гиззи, сын шайха ал-Бадра.
7. Шайх “Абд ал-Ганий ан-Наблиси ан-Накшбанди ал-Кадири.
8. Шайх. мухаддис ‘Абд ар-Рахман ал-Кузбари ал-Кабир («Стар- 

ший»),
9. Шайх, мухаддис Леванта Мухаммад ал-Кузбари, сын упомяну­

того выше ‘Абд ар-Рахмана.
10. Шайх. наш господин Халид [ал-Багдади], да будет свята его 

душа.
11. Шайх Ахмад б. Сулайман ат-Тараблиси.
12. Шайх Ахмад Дийа ад-Дин ал-Гюмюшханеви.
13. Шайх. познавший [Аллаха], наш наставник Зайнуллах б. Ха- 

бибуллах ан-Накшбанди. ***

*** Скпрее всего, тго Ш т а б  ал-Дин Ибн Хаджар ал-‘Аскатани (7 7 3 - 852 / 1372 -  1448 г.), 
так как сам Джалал ад-Дин ат-Давванм родился в 830 / 1426 г. (ум. в 9(8  / 1512). так что 
псряолы шх ш пиц ссштяшкп

Джлыое с л е д у е т  первая вствь тгой смлснлм
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5. ‘Абд ал-Ваххаб аш-Ша‘рани246.
6. Шайх ‘Али аш-Шанави, да смилуется над ним Аллах.
7. Шайх Ахмад б. Али аш-Шанави.
8. Шайх Ахмад ал-Каишіашн.
9. Шайх Ибрахим ал-Курани.
10. Известнейший шайх ал-Бадайри.
11. Известнейший [шайх] Мухаммад ал-Хифни.
12. Ал-Амир ал-Кабир.
13. Шайх Ахмад Миннат Аллах ал-Малики.
14. Ас-саййид ‘Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани.
15. Шайх мулла Зайнуллах б. Хабибуллах ан-Накшбанди.

Л. 16 а-166. // (Чистые страницы. — Ш.Ш.)
Л. 17 а. // Силсила [передачи иджазы на чтение и обучение] 

«Хизб ал-имам ан-Навави», да смилуется над ним Аллах247:
Имам Навави, да смилуется над ним Всевышний Аллах.

1. Имам Ибн ал-Хаббаз
2. Шайх ал-Бурхан Зайн ад-Дин ал-Каббани248 249
3. Шайх ал-Бадр ал-Гиззи.
4. Шайх Наджм ал-Г иззи, сын шайха ал-Бадра.
5. Шайх ‘Абд ал-Ганийй ан-Наблиси ан-Накшбанди ал-Кадири.
6. Шайх, мухаддис ‘Абд ар-Рахман ал-Кузбари ал-Кабир 

(«Старший»).
7. Шайх, мухаддис Леванта Мухаммад ал-Кузбари, сын упомя- 

нутого выше ‘Абд ар-Рахмана.
8. Шайх, наш господин Халид [ал-Багдади], да будет свята его 

душа.
9. Шайх Ахмад б. Сулайман ат-Тараблиси.
10. Шайх, наш господин Ахмад Дийа ад-Дин ал-Гюмюшханеви.
11. Шайх, учитель мулла Зайнуллах б. Хабибуллах аш-Шарифи.
12. Мулла Сайфуллах ад-Дагистани~АЧ.

Оттиск печати с легендой: «Мулла б. мулла Ха-
бипултх».

1Ѵ' Здесь. начиная с ‘Абд ал-Ваххаба аш-Ша‘рани следует вторая, параллельная ветвь этой 
силсилы. Первые четыре шайха, одни и те же для обеих ветвей
247 Эта силсила перечисляется во второй раз.
244 На полях имеется следующая сноска: «То есть, сын Абу Шарифа ал-М укаддаси»
249 Имя Сайфуллы-кади Башларова вписано в силсилу рукой самого Зайнуллы Расулева
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Л. 176. // Другая ветвь250 [силсилы] «Хизб ал-имам ан-На- 
вави».

Имам ан-Навави, да смилуется над ним Аллах.
1. Имам Ибн ал-Хаббаз.
2. Шайх ал-Бурхан Зайн ад-Дин ал-Каббани Шариф ал-Мукад- 

даси.
3. ‘Абд ал-Ваххаб аш-Ша‘рани.
4. ‘Али аш-Шанави
5. Ахмад б. ‘Али аш-Шанави.
6. Ахмад ал-Кашшаши.
7. Ибрахим ал-Курани.
8. Известнейший [шайх] ал-Бадайри.
9. Известнейший [шайх] Мухаммад ал-Хифни.
10. Известный Ал-Амир ал-Кабир.
11. Ахмад Миннат Аллах ал-Малики.
12. Ас-саййид ‘Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани.
13. Шайх, учитель Іустаз) мулла Зайнуллах б. Хабибуллах аш- 

Шарифи.
14. Мулла Сайфуллах б. мулла Хусаин 231.

Оттиск печати с легендой: «Мулла Зайнуллах б. мулла Ха-
бибушахүк

Л. 18а. // Знай, что «Хизб» полюса святых имама ан-Навави, 
да будет доволен им Аллах, является одним из самых величествен- 
ных и самых полезных вирдов252, которые приносят благодать. 
Этот [«Хизб»] комментировали многие из известных, крупных уче- 
ных. Поэтому многие шайхи используют его и проявляют усердие 
и настойчивость в его чтении. Этот [«Хизб»] представляет собой 
следующее: «Именем Аллаха, Аллах Велик», [читают] три раза; «Я 
говорю себе...» и так далее. Его читают один раз ежедневно.

Я, хвала Аллаху, получил иджазу [на чтение и обучение] 
«Хизб» имама ан-Навави моего шайха и учителя, святого, повели­
теля ученых Йахйи ал-Мазрави ал-‘Имади ал-Халиди, да будет 
свята сго душа, который получил от мухаддиса земель Дамаска. * ***

П течете досломю: другой путь.
*" Имя Сайфуяпм-тди Ьаппаром «писано * ендсилу рукой самого Зайнуллы Расулева.
*** Пнр.і -  тіо таллиня. «кпочаюшие » себ» раѵтмчные луловные практики, которые су- 
фмйскнй шайл поручает читать саосму мурилу ■ течение определенио ю  времени.



шайха Мухаммада ал-Кузбари. Тот получил от своего о ща. мухад- 
диса, шайха ‘Лбд ар-Рахмана ал-Кузбари, который в свою очередь 
получил от известнейшего ученото, крупното шайха, обладателя 
святой души шайха ‘ Абд ал-Ганий ан-Наблиси ан-Накшбанди ал- 
Кадири. Последний получил орт Наджма ал-Гиззи, который в свою 
очередь получил от своего отца ал-Бадра ал-Гиззи, а последний -  
от ал-Бурхана зайн ад-Дина ал-Каббани. Тот получил от шайха, 
имама Ибн Хаббаза, который в свою очередь получил от полюса 
святых (кутб) имама ан-Навави, до освятит Аллах его душу и да 
распространит Он на нас их благодать.

Л. 18 6. // Силсила [передачи иджазы на чтение и обучение] 
«ал-Хизб ал-Бахр» нашего господина Абу ал-Хасана аш-Шазили.

Шайх Абу ал-Хасан аш-Шазили ал-Хасани ‘Али б. ‘Абдуллах 
б. ‘Абд ал-Джаббар.

1. Шайх Ахмад б. ‘Умар ал-Мурси, извес гный как Абу ал-‘Аббас 
ал-Мурси, похороненный в Александрии.

2. Шайх Ахмад б. 'Ата' Аллах ал-Мурси. автор сочинения «ал- 
Хикам ал-‘Ата’иййа».

3. Шайх Тадж ад-Дин б. Али ас-Субки, то есть, сын Такйи ад- 
Дина ас-Субки.

4. Шайх *Абд ар-Рахим б. Харрат ат-Туниси.
5. Шайх, шайх ал-ислам Закарийа Мухаммад ат-Тараблиси ал- 

Ансари.
6. Шайх Наджм ад-Дин Мухаммад ал-Гайти.
7. Шайх Мухаммад б. Ахмад ас-Сунхури.
8. Шайх Мухаммад ал-Бабили.
9. Шайх Ахмад ан-Нахли.
10. Шайх Абу Тахир ал-Мадани ал-Курани.
11. Шайх Вали Аллах ад-Дахлави, мухаддис земель Индии (

ап-Хинд),автор сочинения «Худжжат ал-Балига»253.
12. Шайх ‘Абд ал-‘Азиз ад-Дахлави, автор сочинения «Тарджума 

ат-тухфа ал-Исна ‘ашариййа», сын упомянутого выше Вали 
Аллаха ад-Дахлави.

13. Шайх, наш господин Халид ап-Багдади аш-ИІами, и он полу­
чил иджазу также от ‘Абдуллаха ад-Дахлави.

253 Имеется следующая сноска: «Сын мулла ‘А бд ар-Рахима, ученик Мирэа Захида, кото- 
рый был учеником своего отца М ухаммад Аслама, а последний — был учеником нашего 
господина Кулана».
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14. Шайх Ахмад б. Сулайман ат-Тараблиси.
15. Шайх Ахмад Дийа ад-Дин ал-Гюмюшханеви ал-Истанбули.
16. Шайх, наш господин и наставник Зайнуллах б. Хабибуллах 

аш-Шарифи.
17. Дамулла Сайфуллах б. мулла Хусайн

Оттиск печати с легендой: «Мулла Зайнуллах б. муша Ха- 
бибу.глаху>.

Л. 19 а. // Наш шайх и господин, шайх Зайнуллах б. Хабибул­
лах получил также [эту иджазу] от Фатхуллаха ал-Урали, [и далее 
по силсиле]: шайх Мухаммад Садик аш-Шаши -  шайх Тадж ад-Дин 
ас-Самарканди -  шайх Дарвиш Мухаммад ал-Хинди, известный как 
Шафи‘и-ишан, убитый в Шахризабсе -  шайх ‘Абд ал-‘Азиз ад- 
Дахлави -  и далее по силсиле до конца.

Другая ветвь* 255 [силсилы] «Хизб ал-Бахр».
Шайх Абу ал-Хасан аш-Шазили, да освятит Аллах его душу.

1. Абу ал-‘Аббас ал-Мурси.
2. Имам ал-Майдуми.
3. Имам ал-Васити.
4. Ал-Хафиз ал-Калкашанди.
5. Ан-Hyp ал-Курафи.
6. ‘Али ал-Аджхури.
7. Мухаммад аз-Заркани.
8. Ал-Устаз ас-Сакандари.
9. Ас-Саббаг Йусуф аш-Шаббаш
10. Ад-Дарир Мухаммад ал-Бахиси ал-Малики.
11. Известный Ал-Амир ал-Кабир ал-Малики.
12. Ахмад Миннат Аллах ал-Малики.
13. Ас-саййид ‘Али б. Захир ал-Витри ал-Мадани.
14. Шайх. учитель Зайнуллах б. Хабибуллах аш-Шарифи.
18. Мулла Сайфуллах б. Хусайн ад-Дагистани256.

Оттиск печати с легендой: « Зайнуллах б, мулла Ха-
бибѵлшх».

Л. 19 6. // Особенности «Хизб ал-имам ан-Навави».
Шайх. полюс святых (купю) Джамал ад-Дин Йусуф. да будет 

свята его душа, передал со слов ‘Абдуллаха б. ‘Умар б. ‘Али б.

; '4 Има С зПфѵллы-клли Ьашларова вписано в силсилу рукой самого Зайнуллы Расулева
м  В гекстс пословно другой путь.

Имя ( айфул тм-клли Ьашларова вписано в силсилу рукой самого Зайнуллы Расулева.



Хидр ал-Курани ал-‘Аджами, что «Хизб ал-имам ан-Навави», что 
тот, кто постоянно будет читать после утренней молитвы (ас-субх) 
и вечерней (ал-магриб)или же после утренней и ночной ( то
никто не будет в состоянии повлиять на него, ни суфии, ни обыч­
ные ученые, ни ловкие, ни колдуны, ни хитрые, ни те, кто нахо­
дится в состоянии ссоры или вражды. Аллах же лучше знает. ІІІарх 
ад-Дала’ил.

Что касается начала [Хизба], то его следует читать в течение 
одной недели после утренней молитвы ( ) или после после-
обеденной ( an-‘аср) каждый день.

Абу Тураб ан-Нахши говорил, что если состояние раба таково, 
что он отвернулся от Всевышнего Аллаха, то он также чувствует 
неприязнь и по отношению к святым Всевышнего Аллаха. Шайх 
‘Абд ал-Кадир ал-Джили, да будет доволен им Аллах, сказал, что 
тот, кто разозлит святого, то его сердце поразит отравленная 
стрела, и он не умрет, пока не станет нечестивым в своем убежде- 
нии. и умрет в плохом состоянии. Абу ал-‘Аббас ал-Мурси говорил: 
«Мы следили за состоянием людей и не видели никого, кто бы от­
рицая их (святых) умер бы благополучно». Из книги «ал-Минан ал- 
кубра» 'Абд ал-Ваххаба аш-Ша‘рани.

Я слышал, как наш господин ‘Али ал-Хавас, да смилуется над 
ним Аллах, говорил: «Остерегайся самостоятельно выдумывать 
себе вирд. Воистину, Всевышний Аллах принимает только тех ра- 
бов, которые [следуют] пути, обозначенном пророком, да благосло- 
вит его Аллах и приветствует. Когда один из правоведов раскрити- 
ковал Абу ал-Хасана аш-Шазили за его «Хизб ал-Бахр», в ответ 
шайх сказат: «Клянусь [именем] Аллаха, я его перенял буква в 
букву из уст посланника Аллаха». И если ты, мой брат, стоишь на 
такой степени, то можешь придумать себе «Хизб». Иначе, то что 
имеется в шариате достаточно для тебя».

Л. 20 а. // Шаджара257 «Хизб ал-Бахр» достойного шайха, 
имама тариката Абу ал-Хасана ‘Али б. ‘Абдуллах б. ‘Абд ал-Джаб- 
бар аш-Шазили ал-Хусайни:

257 В среднеазиатской и волго-уральской мусульманской письменной традиции имени ши­
рокое раснространение так называемые «шаджара» - различного рода генеалогии, в гом 
числе. помимо родословных, также и генеалогии суфийских шаихов. См.: Бустанов А.К., 
Корусенко С.Н. Родословные сибирских бухарцев: Имьяминовы // Археология, этногра­
фия и антропология Евразии. 2010., №  2, с. 97 -  105. На Северо-Восточном Кавказе такие 
генеалогии имели раснространение исключительно только в суф ійской традиции, причем
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1. Шайх Ахмад б. ‘Умар ал-Мурси.
2. Шайх Ахмад б. ‘Ата’ Аллах ал-Мурси.
3. Шайх Тадж ад-Дин б. ‘Али ас-Субки.
4. Шайх ‘Абд ар-Рахим б. Харрат ат-Туниси.
5. Шайх, шайх ал-ислам Закарийа Мухаммад ат-Тараблиси ал-

Ансари.
6. Шайх Наджм ад-Дин Мухаммад ал-Гайти.
7. Шайх Мухаммад б. Ахмад ас-Салим ас-Сунхури.
8. Шайх Мухаммад ал-Бабили.
9. Шайх Ахмад ан-Нахли
10. Шайх Абу Тахир ал-Мадани ал-Курани.
11. Шайх Вали Аллах ад-Дахлави.
12. Шайх ‘Абд ал-‘Азиз ад-Дахлави.
13. Шайх Дарвиш Мухаммад ал-Хинди, известный как Шафи‘и- 

ишан. убитый в Шахризабсе
14. Шайх дамулла Тадж ад-Дин ас-Самарканди.
15. Шайх Факир Аллах Мухаммад Мир Садик аш-Шаши.
16. Шайх дамулла Фатх Аллах ал-Урали.
17. Шайх. наш господин и наша опора Зайнуллах б. Хабибуллах 

аш-Шарифи.
18. Немощный шайх Мир Халид Сайфуллах б. Хусайн ал-Гази-Гу-

муки.
О. Аллах, сделай его из их группы, и из тех, кем они будут 

довольны.
Л. 20 б. // Силсила шайхов «ат-Туркманиййа»258.
Ал-Имам ар-Раббани259 - его сын Майан ал-Ма‘сум — Ахмад 

ал-Макки -  Хаджи Хабибуллах Худай Кули -  Мухаммад ‘Абд Кули
-  Мулла Идрис -  его преемник (халифа) Нийаз Кули ат-Туркмани
-  Шараф ад-Дин-хадрат -  Чарда Кули ‘Абд ар-Рахим-хадрат -  наш

otm наливались «сил сил а» Отдельный жанр. посвяшснный родословным генеалогиям, в 
дагестанской мусульманской письменной традиции нс был распространен См.: Шнха- 
лнев ItlU I. Ил истории появления в Дагсстанс ік>слсдоватслсй накшбанлийского и шали- 
іийского тарикатов // Государство и религия в Дагестанс Информатіионно-анаштиие- 

скиІІ (волдслень Nil (4) Махачкала 2003. С.39-57. В контексгс даниого ф рагм ета текста 
термины «талжарв» и «сшюшв» являются синонимами, в лмаченин «цепочка духовной 
преемственности* *

* Т ті иактбаклнйская вслвъ на тана так по имени одного нл піайхов этой ветви -  Нийала 
Кули вт-Туркмяни
154 Имсется ввиду ччеиый и макшбанлийский шайх нл Инлин Ахмад ал-Фар\ҡн ас- 
С 'ирхииди П 5М  - I ft241. которого также иатывали обновитель второго тысячелетия ►>.
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шайх мулла Зайнуллах б. Хабибуллах аш-Шарифи -  Сайфуллах б. 
Хусайн ал-Башлари ан-Пицубкри ад-Дагистани.

Знай, что наш господин Шамс ад-Дин Джан Джанан получил 
[иджазу] тарикатов Кадирийа. Чиштийа. Кубравийа и сухравардийа 
от нашего господина Мухаммад "Абида и далее [по силсиле]: “Абд 
ал-Ахад- Мухаммад Са’ид -  его отец Имам ар-Раббаии Ахмад ас- 
Сирхинди ал-Фаруки.

Наш господин Муса-хан получил [иджазу] от нашего госпо­
дина Мухаммад ‘Абида. А от нашего господина Мухаммад-хана 
получил [иджазу] во время паломничества ( ) наш господин
Мухаммад Садик. От [Мухаммад Садика] получил [иджазу] наш 
господин, его преемник Хусайн ал-Бухари.

Л. 21 а -  21 б П чистые листы.
Л. 22 а // Шайх, имам, который воспитывал муридов Джамал 

ад-Дин Абу Мухаммад ' Абдуллах ал-Бистами сказал: «Знай, что 
зикр, по отношении к тому, кто его совершает (закир) делится на 
три разновидности. Первый из них — это зикр «подражаемый» 
(таклиди). Это тот зикр, который человек совершает со слов дру­
гого человека и, если совершает этот зикр искренне, получает за это 
вознаграждение от Всевышенего Аллаха. В таком случае он не за­
щитен от наущений шайтана и искушений плотской души.

Второй тип -  это зикр «обучаемый» ( ). Это тот зикр,
которому мурид, после совершения покаяния, обучается под руко- 
водством своего шайха. И если мурид совершает такой зикр ис­
кренне, то он защищен от искушений и нашептываний [шайтана]. 
Он тем самым достигает чистоты [в сердце и помыслах], его сердце 
освещается сиянием различното цвета: желтым, синим, зеленым, 
красным, белым. И, если на то будет воля Аллаха, сердце [мурида], 
совершающего зикр, становится таким в том случае, если зикр этот 
связан с нророком. да благословит его Аллах и приветствует, его 
семью, сподвижников, посредством внушения [этого зикра шай- 
хом]. В противном случае этот зикр не считается «обучаемый», а 
становится «подражаемым» и он не наложит отпечаток [на сердце].

Что касается основной желаемой цели зикра, то это удаление 
пелены [из сердца] и предание забвению всего, кроме упоминае- 
мого [Аллаха]. Это достигается третим типом зикра, «внушаемым», 
то есть, тем, который совершенный наставник, шайх, познавший 
[Аллаха] внушает своему благовоспитанному муриду, следующему
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по пути [тариката]. Это «внушение» зикра связано с пророком, да 
благословит его Аллах и приветствует, и одарит благодатью его, 
его семью и сподвижников. Шайх внушает этот зикр своему му- 
риду по указанию или вдохновению только после того, как у мурид 
потеряет свою свободу воли260. [Пророк Мухаммад], да будет мир 
и благословения над ним, сказал: «Внушайте умирающим, что нет 
божества кроме Аллаха». У зикра, внушаемого шайхами есть уди­
вительные свойства, и дорогие особенности, так, что пророк [Му­
хаммад], да благословит его Аллах и приветствует, уподобил 
пальму благочестивому человеку. Передано от ‘Абдуллаха б. 
*Умар, да будет доволен ими обоими Аллах: «Однажды посланник 
Аллаха, да благословит его Аллах и приветствует, сказал: « 
среди деревьев такое, листья которого не и,
оно подобно мусульманину, а (теперь) скажите что это (за 
дерево)?» И люди стали вспоминать, какие деревья в пу-
стыне. И мне ('Абдуллаху б. Умару) пришло в голову, что это 
пальма,а потом[присутствующие] попросили: «Скажи нам, что 

это за дерево, о посланник .Аллаха?» — сказаз: «Это -
пальма»,»261 Потому что пальма плодоносит все то время, какое ей 

отпущено [Аллахом]. Точно также, тот мурид, который не получил 
зикр путем внушения ему его со стороны шайха в соответствии с 
упомянутыми выше условиями262, будет подобен неплодонося­
щему дереву. Ведь щедрость Его (Аллаха), которое является пло- 
дом. в числе которых: созерцание Его, познание Его и [достижение 
степени] хакикат263, является Его неисчислимым даром.

Что касается пути получения зикра через внушение, то если 
искренний мурид захочет его воспринять от своего шайха, то он 
следующий: [муриду] с разрешения шайха, необходимо поститься 
в течение трех дней, причем все это время он должен быть в состо- 
янии ритуальной чистоты, постоянно поминать Аллаха, м аю  есть 
и спать, мало разговаривать и мало проявлять нерешительностъ и

Дословно ппсіс смерти его свободы выбора. В суфинской традиции есть образное 
сравнение * * **того состоящія му рила «Станъ подобно трупу в руках того, кто омывает мерт­
вое твйо» То есть, мурид перед тицом своего шайха, доджей быть подобен мертвому телу. 
бет всякнх мирских же ыний. бсі собственной свободы води и эго. обучаемый только 
своим ніяйхом
*  То есть, как пальма нс сбрасываст тистья. так и искренний му суть мании не отказыва­
ется от своей верм и благочестия
ш  То есть, духовной свяві по нточке преемственности с пророком Мухамчадом
** Хакикат - одна ит ступеней на пути тариката
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сомнение. Ему следует совершить полное омовение, а также совер­
шить намерение ритуального очищения ислама. Воистину, нслам, 
передаваемый по традиции, как наследие, [при этом] заменяется ис- 
тинным исламом, Л. 22 б // нриобретенным осознанно, по своей 
воле264.

Затем мурид садится на коленки напротив своего шайха, при 
этом он должен быть сосредоточен на своем сердце, самосозерцая 
его. Затем шайх, удлиняя свое дыхание, полностью произносит 
«Нет божества, кроме Аллаха» повышая свой голое. Мурид же вос- 
принимает своим сердцем значение этой фразы, так что с произне- 
сением отрицания «нет божества» он отрицает мысленно [суще- 
ствование другого объекта поклонения], и подтверждает второй 
фразой «кроме Аллаха» существование [единого] Аллаха, в каче- 
стве цели, сущего, объекта нужды, поклонения и любви. То есть, 
нет никакой другой сущности, другого искомого, цели. нужды, объ­
екта поклонения и любви, кроме Всевышнего Аллаха. Затем мурид 
удлиняя свое дыхание, полностью произносит «Нет божества, 
кроме Аллаха» повышая свой голое, воспринимая своим сердцем 
первую часть отрицания (то есть, «нет божества» - Ш.Ш.) и вторую 
часть подтверждения («кроме Аллаха» - Ш.Ш.), как это было упо­
мянуто выше. Затем шайх повторяет то же самое второй раз, а му­
рид повторяет за ним. Затем точно также третий раз. Затем шайх 
подлнимает свои руки и возноеит следуюіцую мольбу Аллаху: «О, 
Аллах, прими от него [то, что он произнес] и открой ему врата всех 
благ, которые Ты открыл Своим гіророкам. святым, и тем, которые 
Тебе поклоняются». Затем знай, что в хадисе приводится, что ‘Али 
б. Абу Талиб, да будет доволен им Аллах, попросил пророка, да 
благословит его Аллах и приветствует: «О, посланник 
укажи мие самый близкийпуть кВсевышнему Аллаху, самый 
кий и достойный путь служения Ему». Посланник да бла­
гословит его Аллах и приветствует, сказал: «О, ‘Али, я тебе по­
кажу то, чем пришло мне пророчество. Тебе следует постоянно

: ц Здесь можно сравнить параллели с тем, что когда человек принимает ислам, ему жела- 
тельно совершить полное омовение, тем самым быть как бы в состоянии полной телесной  
и длуховной чистоты. Данный фрагмент, в контексте ислама «передаваемой) по тради­
ции» ошачает мусульманина, который воспринял ислам нс в результате своего собствен- 
иого, осознанною решения, а как по традиции своих гіредков. Истинный же, «приобре- 
тенный» ислам в данном контексте означает то, что человек пришел к исламу вполне осо­
знанно, по собственной воле. без связи с традицией или наследием предков.
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упоминать Всевышнего Аллаха в уединении». Таково достоинство 
зикра и все его совершают. Затем ‘Ани «Как упоминать,
о посланник Аллаха?» Пророк, да благословит его Аллах и привет- 
ствует, ответш: «Слупиай меня три раза, затем скажи ты три 
раза, а я буду слушать тебя». Затем он произнес три раза «Нет 
божества кроме Аллаха, закрыв свои глаза, повышая свой голое. 
‘Али, да будет доволен им Аллах, затем произнес три раза «Нет 
божества кроме Аілаха», закрыв свои глаза, повышая свой голое, 
а пророк да благословит его Аллах и приветствует, прослушал 
его».

Передают от шайха Садр ад-Дина Мухаммада б. Исхак ал-Ма- 
лати. который говорил: Как то я спросил шайх ал-ислама, Са‘д ад- 
Дина ал-Хамави, да будет доволен им Аллах, о самой полезной 
наставлении, которое он завещал людям, которое приносит им 
пользу в науках в течение жизни, а после смерти является причиной 
возвышения совершенства. Тот сказал: «Я увещеваю его быть сво­
бодный и добродетельным в этой свободе». Я спросил его: «Что 
такое свобода и добродетель в свободе?». Он ответил: «Свобода -  
это отсутствие чего-либо иного в [сердце] человека, кроме Всевыш­
него Аллаха. А добродетель в свободе — соврешать деяния по отно- 
шению к себе или другим Л. 23 а. // не ради себя и не ради других. 
а только лишь ради Всевышнего Аллаха, с полным осознанием Его 
и погружением в Его Величие.

Л. 23 б. // пустая страница.
Л. 24 а. И Пояснение термина «Салаф».
Затем знай, что лексическое значение термина «салаф» [явля- 

ющегося] множествениым числом от «салиф» идет в значении 
«прошлого». В терминологии же правоведов оно означает шайхов, 
которые были во времена Абу Ханифы, да будет доволен им Аллах, 
вплоть до времени Мухаммада б. Хасана. Их преемники -  это начи­
ная с Шамс ад-Дина ал-Халвани вплоть до имама Хафиз ад-Дина 
ал-Вухарн. Что касается мутакаллимов. те жили до времен [четы- 
рсх] нмамов265. [Из книги] Мавлави Шарифа б. Мулла Джалала. Пе­
реписано с почерка моего шайха и настваника Зайнуллаха аш-Ша- 
рифи.

w  To ССТѴ п с н о и т с х й  четыре* праноаых ткол: Абу Ханифы. Малика б. Анас. Мухам­
мада б  Илрнс ат-ІІІафи'и и Ахмада б  Ханбала.
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Знай, что зикр, передаваемый [по цепочке] в тарикате ан- 
Накшбандиййа ал-муджаддидийа, делится на сем», вирдов. Первый 
-это зикр сердцем. Второй -  это зикр остальными точками — «ал- 
лата’иф»264 * 266 * * *. Третий -  это зикр «отрицания и подтверждеиия»2' 7. 
Четвертый -  это «самонаблюдение» I Іятый -  это обу­
чение иознанию Аллаха. Шестой -  это обучение познанию истин­
ности пророков.

Что касается «стоянок» (макай)2**,то их много. Первый -  это 
«ал-калб», второй -  «ар-рух», третий -  «ас-сирр». четвертый — «ал- 
хафй», пятый -  «ал-ахфа», шестой -  «латифа ан-нафс», седьмой -  
«латифа ал-джасад», восьмой -  «ан-нафй ва ал-исбат», девятый -  
«муракаба латифа ал-калб», десятый -  «муракаба латифа ар-рух», 
одиннадцатый -  «муракаба латифа ас-сирр», двенадцатый -  «мура­
каба латифа ал-хафй», тринадцатый -  «муракаба латифа ал-ахфа», 
четырнадцатый -  «тахлил ал-лисани», пятнадцатый -  «муракаба ал- 
ахадиййа», шестнадцатый -  «муракаба ал-му‘иййа»270. Упомянуто 
у ат-Тахафи.

Л. 24 б. -  386. // Различные мольбы, читаемые по определен- 
ному случаю; выписки из различных сочинений. субкомментарии 
и прочие выписки из различных сочинений Сайфуллаха-кади 
Башларова.

264 Лата'иф (ед. ч. - латифа) — что определенные сокровенные места в духовном теле су-
фия, такие, как «калб», «рух», «снрр», «ал-хафи», «ал-ахфа», которыми совершается зикр.
267 То есть, зикр фразой «Нет божества, кроме Аллаха», где первая часть -  это отрицание
любого иного объекта поклонения, вместе со второй частью, где подтверждается «Кроме 
Агзаха», то есть Аллах есть единственный объект поклонения.
2'* Муракаба - самонаблюдение, созерцание; сознание, бдение; концентрация помыслов; 
медитация; о дин из приемов суфийской ритуальной практики.
* ' Макам (мн. ч. макамат) -  «стоянка», ступень или стадия обретаемая посредством про- 
хождения под руководством шайха суфийского пути.
270 Перечисленные выше -  это разные приемы накшбандийской практики. Более подробно  
о них см.: А.А. Хисматулин. Суфийская ритуальная практика: (На примере братства 
Накшбандииа). СПб.: Центр «Петербургское Востоковедение». 1996.
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ПРИЛОЖЕНИЯ.
ДАГЕСТАНСКИЕ УЧЕНЫЕ -  СОВРЕМЕННИКИ 

АЛИ КАЯЕВА, С КОТОРЫМИ ОН ПОДДЕРЖИВАЛ 
ПЕРЕПИСКУ.

Билал Алибеков из Нижнего Гамзат Цадаса (1877-1951)
Казанища (1876-1943), кади 

Буйнакска, секреталь (катиб)
Абусуфйана Акаева в бытность 
его релактором жу рнала Банан 

ал-іакаик.

ІЯ*
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Назир ад-Дургили (1891-1935) Дибиров Мухаммад-Кади 
ал-Карахи (1877-1929) из 

с. Гочоб общества Карах, ныне 
Чародинского района РД

Гасан Гузунов (1854-1940)

Ш  ''ѣtM '  ч \ і
с & - Ѵ уд

г Т*Я

Саид Ибрагимович Габиев 
(1882-1963)
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w ‘e-,n іхаяев со своим ученик(
-  ГояГеД“СаИД0М Саидовым (I 

г*)’ Фотография из личіі
архива Ильяса Кяева.
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Письмо Назира ад-Дургили Али Каяеву с просьбой пояснить 
некоторые правовые вопросы.

Личный архив Ильяса Каяева.
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Письмо Абусуфьяна Акаева Али Каяеву с просьбой взять пода­
теля этого письма к себе в ученики. 16 Раби‘ ал-Ахир 1345 / 22 
октября 1926 г. Л и чн ы й  архив Ильяса Каяева.
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Письмо Ажа, лагери Аля Каясва к своему сыну . 13 Шаввала 
1323 /  9 декабря IW 5 г. Личный аріив Ильяса Каясва.



Письмо на азербайджанском языке школьного учителя Али 
Акбер-заде Абѵ-л-Хасана из г. Дербент Али Каяеву.

22 ноября 1926 г. Личный архив Ильяса Каяева.
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Письмо членов шариатского суда с. Усита Даргинского 
округа Али Каяеву. Личный архив Ильяса Каяева.
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W o  . ц У  Ĵ>' /  (Ц-ҫ"-' W S  / _

\ f A >

^ ' С ^ > уг 'r ;J& ; ^ ',

> і У  ° v < ^  ^ - б У ;

с г у / ^ у * л  ( J ^ j j

Личный архив Ильяса Каяева.

197

PC



СПИСОК ИСПОЛЬЗОВАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ
И источников

Абдуллаев М. А. Меджидов Ю В. Али Каяев. Жизненный путь, 
естественнонаучные и общественно-политические воззре-ния. Ма­
хачкала. 1968. С. 23-24

Абдуллаев М.А. Суфизм и его разновидности на Северо-Во- 
сточном Кавказе. Махачкала, 2000, с. 15 9 -  167.

Абдуллаев М.А. Суфизм и его разновидности на Северо-Во- 
сточном Кавказе. Издание второе, дополненное. Махачкала, 2003, 
с. 319.

Абдулмажидов P.C. Шехмагомедов М.Г. Биографии кумухских 
ученых-богословов XIX века в изложении ‘Али ал-Гумуки (Кая- 
ева). Вестник ДНЦ РАН. 2015. № 57. C.57-58

Абусуфьян ал-Газанши. Продвижение вперед -  залог будущего 
развития НДжаридат Дагистан. 1913.№15. С. 3-4.

Али ал-Гумуки Арабский язык и литература в эпоху правления 
Аббасидов и после. Проза в эпоху Аббасидов // Джаридат Дагистан. 
1913. №39. C.4.

Али ал-Гумуки Поэзия в эпоху Аббасидов // Джаридат Даги­
стан. 1913. № 40. С.4.

Али ал-Гумуки. Исторический очерк из книги “Сокровища ли­
тературы” // Джаридат Дагистан 1913. № 38. С. 4.

Али ал-Гумуки. Когда дагестанцы проснутся от сна своей бес- 
печности и возможно ли такое дело? // Джаридат Дагистан 1913(4). 
№25. С.З.

Али ал-Гумуки. Маулид в Дженгутае // Джаридат Дагестан. 
1917. № 1.С.4.

Али ал-Гумуки. Наши маулиды // Джаридат Дагестан. 1915. 
№52. С. 4.

Али ал-Гумуки. Обучение женщин письму // Джаридат Даги­
стан. 1916 №6. С.4.

Али ал-Гумуки. Почему произошел упадок науки // Джаридат 
Дагистан. 1916 (1). №5. С. 4.

Али ал-Гумуки. Хай’а джадида. (Новая астрономия). Темир- 
Хан-Шура. Типография М. Мавраева. 1913.

Али аль-Гумуки. Ал хикайа ал-мадийа. (Повествование о про- 
шлом). Темир-Хан-Шура. 1910.

1 9 *



Аскер Кади ал-Джункути. Об основах нашего образования // 
Джаридат Дагистан. 1913. № 24. С.З.

Ахмедов Дж. 11. I Іериодическая печать Дагестана (1900-1940 
гг.). Махачкала, 1963. С.З 1.

Бобровников В.О. Али Каяев // Энциклопедический словарь 
«Ислам на территории бывшей Российской империи». М. 1999. С. 
45.

Бустанов А.К., Корусенко С.Н. Родословные сибирских бухар- 
цев: Имьяминовы // Археология, этнография и антропология Евра- 
зии. 2010., № 2, с. 9 7 -1 0 5 .

Габиев Саид. Письмо к помощнику наркома просвещения Кав­
каза // Джаридат Дагистан. 1917. № 28. С.4.

Газета «Чанна цуку» (Утренняя звезда) на лакском языке. 1917. 
№ 8. Перевод с лакского языка И.А. Каяева.

Герман А.А., Плеве И.Р. Немцы Поволжья. Краткий историче­
ский очерк. Саратов, 2002.

Гусейнаев А. Г. Архивные сведения о трех арабских надписях 
из Кумуха. // Источниковедение средневекового Дагестана. Махач­
кала. 1986. С. 129-130.

Зайнуллах ал-Халиди ар-Расули. Элифбэ хакында. Типография 
газеты «Вакт». Оренбург, 1912.

Ибн Хазм. Трактат о нравственных качествах // Джаридат 
Дагистан. 1913. №№ 23, 24, 25. С.З.

Йахья аш-Шафари ал-Черкеси. Решительные народы нас обо­
гнали, а мы в невежестве утопаем // Джаридат Дагистан. 1913. № 
38. С.З.

Кандауров А.А. Обзор газеты “Джаридат Дагестан” за 1913 г. 
Рук. Фонд ИИАЭ ДНЦ РАН, фонд №3, опись №1, ед.хр.253.

Каради Заку Заде. Обучение на арабском или турецком // Джа­
ридат Дагистан. 1917. № 30. С.4.

Каяев А. Пару слов. // Газета «Илчи» (Вестник). № 2. Июль 
1917.

Каяев Али. Грамматика лакского языка. Махачкала. 2009.
Каяев Али. Две разные ориентации // Газета «Джаридат Даги­

стан». № 23-24. 1917.
Каяев Али. Непригодность нашего метода обучения и разъяс- 

нение путей его реформирования // Газета «Джаридат Дагистан», 
№ 18, 1913.

199



Кемпер М. Ислам как общенациональное культурное наследие 
в послесталинском Дагестане: из иджтихада в просвещение // Ис­
тория, археология и этнография Кавказа. Махачкала, 2018, № 14(2), 
с. 128-143

Крачковский И. Ю. Новые рукописи истории Шамиля Мухам­
мада Тахира ал Карахи. // Крачковский И.Ю. Избранные сочине- 
ния. Т. VI. Ленинград. 1960. С. 605-607

Маджид ал-Кабарди ал-Фанзави. Проповедь не на арабском 
языке // Джаридат Дагистан. 1916. №45. С. 4.

Масуд из Могоха. Возвращение к проблеме хутбы // Джаридат 
Дагистан. 1916. № 26. С.4.

Меджидов Ю В. Абдуллаев М. А. Али Каяев. Дагестан. Время 
и судьбы. Махачкала. 1993. С. 41-45.

Мир Халид Сайфуллах б. Хусайн Башлар ан-Ницубкри ал-Га- 
зигумуки. Мактубат Халид Сайфуллах ила фукара’ ахл Аллах. Да­
маск, 1998.

Мирзабеков М.Я. Городская образовательная школа Дагестана 
в 20-90-е гг. XX в. // История, археология и этнография Кавказа. 
Махачкала, 2017, № 13 (4), с. 43 -  53.

Муртада ал-Кудали. Видение полумесяца в месяц рамадан // 
Джаридат Дагистан. 1914 (1). №26. С.З.

Муртада ал-Кудали. Исчисление астронома Муртада из Кудали 
И Джаридат Дагистан. 1914 (2). №39. С.4.

Муртада ал-Кудали. Полумесяц в месяц шавваль // Джаридат 
Дагистан. 18 июля 1915 (2). № 29. С. 3-4.

Муртада из Кудали. Проблема языка обучения // Джаридат 
Дагистан. 1917. № 29. С.4.

Мусаев М.А. Материалы к биографии Мухаммада, сына Мусы 
ал-Кудуки (часть первая) // История, археология и этнография Кав­
каза. Махачкала, 2014, № 10 (3), с. 61 -  70.

Мухаммад ал-Карахи. Блеск дагестанских шашек в некоторых 
шамилевских битвах. Пер. с арабского А. М. Барабанова. М,- Л. 
1941.

Мухаммад Дибиров ал-Карахи. Основы образования // Джари­
дат Дагистан. 1913. № 23. С.3-4.

Мухаммад Дибиров аі-Карахи. Падение наших нравов // Джа­
ридат Дагистан. 1914. №3. С. 3-4.

200



Мухаммад Салих б. ‘Абд ал-Халик ал-Аджави. Рисала фи тарик 
садат ан-Накшбандийа // Коллекция Института Восточных рукопи­
сей РАН, С 2302, лл. 1 об -  5 об.

Оразаев Г.М.-Р. (сост.). Абусуфьян Акаев. Сборник статей и 
материалов / под редакцией Г.М.-Р. Оразаева. Махачкала. 1992. С. 
129-133.

Оразаев Г.М.-Р. Из биографических очерков Али Каяева о да- 
гестанских ученых (Ученые в области естественных наук -  астро­
номии, космографии, хронологии) // История, археология и этно­
графия Кавказа. Махачкала, 2015, № 11 (3), с. 9 6 -  103.

Оразаев Г.М.-Р. Из биографических очерков Али Каяева о да- 
гестанских алимах (Раннесредневековые ученые из Дербента / Баб 
аль-Абваба) // История, археология и этнография Кавказа. Махач­
кала, 2015, № 11 (1), с. 41 - 4 7

Оразаев Г.М.-Р. Из биографических очерков Али Каяева о да- 
гестанских алимах (Ученые в области арабской филологии) // Ис­
тория. археология и этнография Кавказа. Махачкала, 2014, № 10 
(1),с. 5 6 -6 7 .

Рифа‘а Рафи‘ ат-Тахтави. Извлечение чистого золота из крат­
кой? описания Парижа, или Драгоценный диван сведений о Париже 
/ пер. на русск. яз., сост. И прим. В.Н. Кирпиченко. М., «Наука», 
2009.

Сабат малджа’ ал-василин ва кутб ал-‘арифин джами‘ ал-кама- 
лат ва манба‘ ал-фуйудат зу-л-джанахайн Абу-л-мавахиб Абу ‘Абд 
ар-Рахман аш-шайх Зайнуллах б. Хабибуллах аш-Шарифи ан- 
Накшбанди ал-Халиди. Данная рукопись хранится в личном архиве 
Ильяса Каяева.

Хаджи Дервиш Мухаммад. Письмо в редакцию // Джаридат 
Дагистан 1916. № 23. С.4.

Хайруддин аз-Зирекли. Ал-А‘лам. Камус тараджим ал-ашхар 
ар-риджал ва-н-ниса’. Бейрут, 1969, с. 110.

Хамзат ал-Авари. Али ал-Гумуки. Возвращение к проблеме бу- 
мажных денег // Джаридат Дагистан. 1916. №№ 27, 28, 29. С.3-4.

Хасан б. Мухаммад Хилми ал-Кахи. Сирадж ас-са‘адат фи 
сийар ас-садат. Махачкала: Дар ар-Рисала, 2011.

Хасан б. Мухаммад Хилми ал-Кахи. Талхис ал-ма*ариф фи 
таргиб Мухаммад ‘Ариф. Дамаск, 1996, с. 103.

201



Хисматулин А.А. Суфийская ритуальная практика: (На при- 
мере братства Накшбандийа). СПб.: Центр «Петербургское Восто- 
коведение». 1996.

Шарафутдин б. Кади Мухаммад. Суфизм и наши суфии // Джа- 
ридат Дагистан. 1913. № 45. С. 3-4.

Шихалиев Ш.Ш. Из истории появления в Дагестане последова- 
телей накшбандийского и шазилийского тарикатов // Государство 
и религия в Дагестане. Информационно-аналитический бюллетень 
№1 (4) Махачкала, 2003. С.39-57.

Шихсаидов А.Р. Востоковедные исследования в Дагестане // 
История, археология и этнография Кавказа. Махачкала, 2014, № 10 
(4), с. 16.

Ibrahim Abu-Lughod. Arab rediscovery of Europe. A Study in Cul­
tural Encounters. Prienston University Press, Princeton, New Jersey. 
1963.

Mehmet Emin OZAF3AR The Profile of A Classical Ottoman 
Scholar: “Zahid Efendi, His Career of Knowledge, and His Sufi Person­
ality”, in: Journal of Islamic Research. Vol 2 No 2 December 2009, p. 
12 -  15. Vol 2 No 2 December 2009

Sayyid-Marsot, Afaf Lutfi. Egypt in the Reign of Muhammad Ali. 
New York: Cambridge University Press, 1984.

Shikhaliev Sh., Kemper M. Saifullah-Qadi Bashlarov: Sufi Net­
works between the North Caucasus and the Volga-Urals, in: The Piety 
of Learning. Islamic Studies in Honor of Stefan Reichmuth, ed. by Mi­
chael Kemper, Ralf Eiger, (Leiden / Boston: Brill, 2017), 166 — 198.

Stefan Reichmuth. The World of Murtada al-Zabidi (1732 - 91): 
Life, Networks and Writings. Oxford, 2009.

202

PC



Формат 30x42 Ѵд. Бумага офсетная.
Гарнитура "Times New Roman .

Печать ризографная. Тираж 1000 экз. 
Тиражировано в типографии ИП Гаджиева С.С. 

г. Махачкала, ул. Юсупова, 47
ivizo-тшят

203

PC




